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رقم مجهول القيمة 
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بلدي الحبيب سورية 

الوالدين الكريمين حفظهما الله 

أفراد عائلتي الكريمة كبيراً وصغيراً 

الأصدقاء وكل من شاركني مقاعد الدراسة 

جامعة حلب وأخص بالذكر قسم اللغات السامية والقائمين عليه 


كل من لم يدخر جهداً في مساعدتي 
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بسم الله الرحمن الرحيم 
« وَفْلِ اعمَلُوا فسَيَرَى الله عمَلَكُمْ ورَسْولَه وَالْمُؤْمِنُونَ 4. 


[ سورة التوبة: ٠١8‏ ] 
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و4 


المقدمه: 
لقد نشأت المجتمعات المدنية بداية على الزراعة إلى جانب الرعي حيث شكل نتاجهما أساس 
عمليات التبادل التجاري ضمن الممالك وفيما بينها. لكن عمليات إحصاء وتعداد كميات وأنواع هذه 
المنتوجات كانت تتم وفق تقنيات بدائية تتطلب عملا شاقاً كتكوبر كرات طينية يساوي عددها عدد المادة 
المحصاة؛ أو الأختام أو الحصى. شكلت هذه الصعوبة والحاجة الملحة لتبسيط هذه العمليات التجارية 
الدافع الأول لتوصل الإنسان لإختراع الكتابة ٠٠١‏ ق.م) إذ كانت في بدايتها تستخدم لتدوين عمليات 
البيع والشراء»؛ فجاءت النصوص الاقتصادية كأول وأهمّ ما خطه الإنسان الرافدي وثّق فيها بداية أعداد و 
كميات المواد الصادرة والواردة من والى المعبدء جاءت أولى الرقم من هذا النوع "الاقتصادي" من (معبد 15 
20-8 في الطبقة الرابعة من موقع الوركاء) إذ ضمت علامات تمثل الأشياء المراد الإشارة إليها والى 
جانبها علامات تدل على أعداد أو كميات للمواد الصادرة والواردة من وإلى المعبد. 
توالت الاكتشافات في مناطق الشرق القديم لتتجاوز أعداد هذا النوع من الوثائق الآلاف؛ مدوّنة بالخط 
المسماري بإحدى اللغتين السومرية والأكدية بفرعيها (البابلي والآشوري). اعتمدت هذه النصوص في 
غالبيتها على مبدأ واحد وهو 'توثيق الصادر والوارد". 
بدأ اكتشاف أرشيف توتول مع بداية أول موسم تنقيب سنة 0٠18١م»‏ حيث ظهر أول نقش كتابي وكان 
من الأهمية بمكان أنه حلّ خلاف الباحثين حول تحديد موقع مملكة توتول التي لطالما ورد ذكرها في 
أرشيفات الممالك المجاورة والمعاصرة لها زمنياً كممالك ماري وإبلا وايمار ولكن دونما تحديد دقيق 
لموقعها. فجاء هذا النقش ليحدد ويوثق بدقة هوية مملكة توتول في طيات تل البيعة. ورد منقوشاً على 
فأس برونزي جاء فيه أنه لسيد توتول. وتوالت فيما بعد الاكتشافات حتى وصل عدد الوثائق الكتابية 
للأرشيف المذكور "8١‏ وثيقة مدونة بالخط المسماري تعود إلى مرحلتين متعاقبتين من العصر البابلي 
القديم: مرحلة الشكتكو نسبة إلى لقب الحكام في أواخر القرن التاسع عشر ق.م. 
ومرحلة ازدهار ماري وتبعية توتول لها خلال عهد ملكي ماري (يسمخ أدد الآشوري وزمري ليم) خلال 
القرن الثامن عشر ق.م. والوثائق المؤرخة مؤرخة بالطريقة الآشورية التي تعتمد على فترات حكم ولاة 
فخريين (ليمو) يقوم الحاكم بتعيينهم» وقد ذكر أسماء سبعة ممن تولوا هذا المنصب. 
جذبتني فكرة دراسة أرشيف هذه المملكة لكونها واحدة من الممالك الصغيرة المهمة التي قامت على 
ضفاف الفرات وروافده» والتي قل ذكرها في المراجع العربية ولم تلق الاهتمام الذي تستحق لدى الباحثين 


السوريين» وقد شكّل تقصير الدارسين هذا دافعاً كبيراً شجعني على اختيار هذا الموقع وأرشيفه الكتابي. 
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وتأتي أهمية أرشيف توتول من كونه يلقي ضوءاً على العلاقات الاقتصادية لمملكة توتول مع الممالك 


المجاورة لها كمملكة ماري وغيرها. 


كان الافتقار للنصوص المسمارية الأصلية مشكلة واجهتني في بداية العمل» لكنني استطعت تذليل هذه 
الصعوبة بفضل الدكتور مانفرد كريبرنيك الأستاذ في جامعة يينا الألمانية الذي تفضل مشكوراً بإرسال 
المرجع الأساس الذي تضمن نصوص واستنساخات البحثء فله شكري وامتناني . 

وبعد أن توافرت مادة البحث الأساسية بدأت العمل تحت إشراف أستاذي الدكتور باسم جبور صاحب 
الفضل في تدقيق وتصوديب كل ماوصلت إليه بنصحه وارشاده الدائم. 

يهدف البحث بالدرجة الأولى إلى قراءة أرشيف توتول وترجمته إلى العربية للمرة الأولى ترجمة علمية من 
لغته الأصلية؛ ثم دراسة النصوص دراسة مقارنة في ضوء اللغة العربية. 

ويهدف إلى الكشف عن المسائل الإدارية في مملكة توتول وعن العلاقات الاقتصادية القائمة داخل 
المملكة نفسها أو العلاقات القائمة مع دول الجوار . 

بُني البحث على ثلاثة فصول متباينة في عدد صفحاتها لما اقتضته ضرورة البحث. 

يقع أول الفصول في تسع وثلاثين صفحة أسميته المدخل. بدأته بتوضيح معنى الاسم "توتول" ثم تعريف 
شامل بموقعها تاريخياً وجغرافياً» وبذلك تناولتها من حيث التسميةٌ والتاريخ السياسي والحضاريء ثم ركزت 
على أهم المكتشفات التي زودتنا بها معاول الأثاريين بدءاً من آثار الألف الثالث قبل الميلاد وحتى 
العصر الإسلامي الزنكي» وانتقلثُ إلى الحديث عن الأرشيف بعامة قدمت لمحة عمن قام بدراسته وقدمت 
تفاصيل شاملة مختصرة حوله قبل الدخول بالفصل الثاني. 

أما الفصل الثاني صلب البحث والقسم الأكبر منه» فقمت بتقسيمه إلى ثلاثة أقسام تبعاً لتأريخ النصوص 
ثم قسمت النصوص إلى مجموعات تبعاً لأسماء ولاتها (بحسب طريقة التأريخ الآشورية) ومضمون 
النصوص لى ثلاث وعشرين مجموعة. بلغ عدد صفحات هذا الفصل حوالي مثتين وخمس وسبعين 
صفحة, وفيه الترجمة والدراسة التطبيقية. فقد قمت بقراءة النتصوص عن الأصل الأكدي المسماري وقدمت 
ترجمة كاملة في العربية. 

قمت بتحليل الألفاظ الأكدية (البابلية) بأقسامها أفعال وأسماء وحروفء, ففي تحليل الأفعال كنت أذكر 
الوزن فالزمن واللواحق إن وجدت ثم الجذر فالمصدر فالإحالة إلى أحد المعجمين الأكديين الألماني 


(81177) أو الأميركي ((041) أو المعجم الأكدي العربي لصاحبه (علي ياسين الجبوري)» وكان 
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الاعتماد الأكبر على المعجم الأول؛ كما قمت بالتنويه بالمشترك السامي والمقارنة بالعربية والإحالة إلى 
معجم لسان العرب لابن منظور بهدف إثبات الروابط القوية التي تربط اللغتين الشقيقتين الأكدية والعربية. 
أَمَا في تحليل الأسماء فقد ورد في أرشيف توتول بحسب البروفيسور كريبرنيك عدد كبير من الأسماء 
الأكدية والأمورية وأخرى حورية وحثية» قمت بدراسة الأسماء الأكدية "الإلهية المركبة" منها ذكرت نوع 
الاسم من حيث الجنس ثم ذكرت الحالة الإعرابية للاسم فاللواحق كالضمائر المتصلة فالإحالة إلى المعجم 
الأكدي وبعض السلاسل التي غُنيت بدراسة أسماء الأعلام البابلية. 

اعتمدت في دراسة هذا الفصل على ثلاثة كتب رئيسة» هي: معجم العلامات المسمارية البابلية الآشورية 
(887) للألماني بورجر (807865).: والمعجم الأكدي الألماني (4111777): وكتاب المقدمة التمهيدية 


للغة الأكدية للأستاذ ريتشارد كابليس من ترجمة الدكتور عبد الرحمن دركزللي . 


وهنا لابد من الإشارة إلى غياب الدراسة النحوية للنصوص وذلك ليس تقصيراً وانما لغلبة الطابع 
الاقتصادي على نصوص البحث التي تقوم على جمل اسمية بحتة توثق فيها أسماء العمال اللذين 
يتقاضون الأجور وأنواع البضائع والسلع وكمياتها مما جعل النصوص فقيرة لغوياً بالمقارنة مع غيرها من 
النصوص الأدبية الأكدية. 

أما الفصل الثالث فقد عُني بالدراسة المقارنة لنتصوص توتول مع نصوص مملكة ماري (تل الحريري) من 
حيث طريقة التأريخ المتبعة وأسماء الولاة وأسماء الأشهر والسنوات ومن ثم من حيث المواد الغذائية 
والسلع التي كانت متداولة في المملكتين آنذاك» وطرق الحساب والتعداد والموازين والمكاييل المستخدمة 
في كل منهما. 

ومن ثْمَّ قمت بدراسة مضامين النصوص واستخلاص المعلومات التاريخية والجوانب التي تساعد على فهم 
مختلف جوانب الحياة الاقتصادية منها والاجتماعية بغية الإحاطة بكافة تفاصيل مملكة توتول بدءاً من 
الناحية الأثرية والتاريخية في الفصل الأول ومن ثم الأرشيف الكتابي في الفصل الثاني انتهاء باستخلاص 
المعلومات حول تفاصيل الحياة في المملكة علها تكون دراسة شاملة متكاملة لموقع توتول بشكل خاص» 
ولعلها تقدم إسهاماً متواضعاً في رفد تاريخ سورية القديم بشكل عامء وذلك في فترة النصف الأوّل من 
الألف الثاني قبل الميلاد. 

أما الخاتمة فقد جاءت لتلخيص ما وصل إليه البحث من نتائج وضحث أهميته بوصفه دراسة شاملة 


متكاملة لكل جوانب وتفاصيل موقع تل البيعة 'توتول" . 
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وقد ألحقت بالبحث فهارس توضيحية جامعة وأسماء الأعلام والأمكنة والآلهة» ثم جاءت الاستنساخات 
الكاملة للنصوص المسمارية بهدف تقديم عمل واحد كليٌ متكاملٌ وأخيراً قائمة بالمصادر والمراجع 
المستخدمة في البحث. 

وأخيراً لا بد لي أن أتوجه بالشكر لأستاذي الدكتور باسم جبور الذي كان الموجه الناصح والصديق 
الهادي المعين في كل مرحلة من مراحل إعداد البحث. كما أشكر البروفيسور كربيبرنيك والدكتور مهد 
حجوز لمساعدتهما لي وكرمهما بتوفير المرجع الأساس الذي قام عليه بحثي هذا. 


. والله ولي التوفيق . 
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مخطط البحث 
المقدمة 
الفصل الأول 
: 


أ- دراسة الموقع جغرافياً : (الاسم الموقع والمساحة). 

ب- دراسة الموقع تاريخياً : (توتول في المصادر التاريخية). 
ج- دراسة الموقع أثرياً : (البعثة المنقبة والمكتشفات الأثرية). 
الفصل الثاني (دراسة النصوص الأكدية ترجمة وتعليق) 

أ- نصوص القرن التاسع عشر قبل الميلاد وهي (55) نصاً. 
ب- نصوص القرن الثامن عشر قبل الميلاد وهي(75؟) نصاً. 
ج- نصّان من القرن السابع عشر قبل الميلاد. 

- الفصل الثالث 

أ- الدراسة اللغوية 

- المظاهر الصوتية. 

ب- دراسة المضامين 

-١‏ الحياة الاقتصادية 

؟- الحياة الإجتماعية 

ج- دراسة مقارنة لنصوص توتول مع نصوص ماري من حيث المضمون: 
-١‏ أسماء الشهور 

١‏ - طريقة التأريخ المتبعة 

-٠‏ نظام التعداد المتبع والأوزان والمكاييل والمساحة 

- الفهارس: 

- أسماء الأعلام. 

- أسماء الآلهة. 

- أسماء الشهور. 

- أسماء الأماكن. 

- الألفاظ الاقتصادية. 


- الخاتمة (النتائج التي وصل إليها البحث) 


الفهرس 

قائمة المصادر والمراجع 

قائمة بالمخططات وصور المكتشفات 
استنساخات النصوص. 


ملخص اللغة الانكليزية 
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المدخل: 
١‏ - دراسة الموقع من النواحي التالية: 
أ- دراسة الموقع جغرافياً (الاسم الموقع والمساحة): 
ورد اسم توتول في النصوص الكتابية القديمة ليدل على ثلاثة مواقع أثرية كالتالي': 
-١‏ توتول: "هيت" على الفرات في العراق. 
؟- توتول في بلاد عيلام 'فارس"'. 
- توتول السورية مابين الفرات والبليخ (انظر الشكل رقم .)١‏ 
إلى أن قام عالم اللغات القديمة وباحث أرشيف ماري جورج دوسان في سنة 177١م‏ بمطابقة تل البيعة 
بمدينة توتول القديمة وفقاً لمحتويات بعض الرسائل في أرشيف قصر ماري. حيث أفادت هذه الرسائل بأن 
مدينة اسمها توتول تأخذ مياهها من نهر البليخ من ناحية وتقع على الفرات من ناحية أخرى." 
-١‏ التسمية: وردت بحسب المصادر الكتابية المعاصرة لمملكة توتول أشكال كتابية مختلفة بفترات 
متباينة تبدأ مع الفترة مابعد الشرّوكينية ورد اسمها (٠75”ق.م)‏ على النحو التالي: 
-'11-ونال-وناك' في الفترة مابعد السرجونية. 
ورد من توتول نفسها فأس نقش عليه: (1>171) ذ[-1ن-نم 
ذكرت في نصوص من إبلا على الشكل التالي: 
#لن1-و[]- نل سل - عسادسلدسل؟ 
وورد ذكرها في نصوص بابلية قديمة في بلاد الرافدين وماري. في ماري وردت على النحو التالي: 
“ادن 1ناحممة 
ووردت في نص من سلسلة 80لا يصف مسير رحلة لإيمار ب 0-101ه]-1نا-3ا)' 


١ 0 ٠. 
]]1 ووردت في نصوص من أوجاريت ب‎ 


6 120 أعلع 1 1ط معكلء 523261 ,علطلا التتطءد معطءع2115أامع01غ21 عزمط :(21)2001 كتمع مس1 ! 

.3 ,طعكاكء 2211 5. معكاء 52211 

.9 ,109 بأكقطن5[اعوع0) - م011 معطءكانء0آ تع معع منا1اء1116 ,13003 اءط6 815 لله'1' :(8572)1977 ,اعم 2ع امك : 
(.16 : 2.1.1.11 13115]) 0 

1:1514.,25:17ه-2040 .111.75.6) * 

5 )211127,65 : 16. 

ع .4499:37 67780 

.57-5 م ,15 701 1005 ,تتقصطط 16 1020 عط 1 :(1964)ئه171111ا .177 .مللمط 

(1.131,6 كهم) * 
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أما عن معنى هذه التسمية فمن خلال القواميس المختصة بالأكدية والسومرية تبين مايلي: الإشارة 
السومرية 01ا(1 أو 01]” : تعني في الأكدية 12]3111/غطاء في العربية. و 1.601نا-0اا-010ا681” تعني 
بئر. وربما كان المعنى "غطاء البئر" 

؟ - الموقع والمساحة: 

يقع تل البيعة 'توتول" شمال شرقي مدينة الرقة ويبعد عن الفرات ورافده البليخ حوالي ثلاثة كيلومترات. 
تبلغ أبعاد التل 7٠١(‏ ا ٠١‏ م)» يتألف المخطط الطبوغرافي لتل البيعة من كتلة تضاريس مثلثة الشكل 
تقريباً قاعدتها منحنية جناحها الشرقي يمتد إلى نهر البليخ وجناحها الغربي يمتد إلى نهر الفرات» أما 
أطرافه الأخرى فكانت محاطة بقناة من البليخ إلى الفرات كانت مجرى لنهر سابقاً يجري هنا قادماً من 
الشمال ليصب في نهر الفرات الذي يجري من الغرب إلى الشرق. 

جرف نهر البليخ أجزاء من سور المدينة عندما كان يجري بانحناء بمحاذاة المدينة» وقد ابتعد اليوم مجرى 
النهرين مسافة 5-١‏ كم عن تل البيعة» والمجريان القديمان لنهري الفرات والبليخ هما الآن يشكلان منطقة 
خصيبة للزراعة' '. 

يذكر اسم نهر دعي بنهر النيل وهو من أنهار الرقة حفره هارون الرشيد قرب البليخ» فأصبح النهران 
متجاورين وقد وصفهما أبو بكر الصنوبري يقوله: 

كأنّ عناق نهري دير زْكَى إذا اعتنقا عناق متيمينٍ 

وقت ذاك البليخ يد الليالي وذاك النيل من متجاورين' ' 

كما يرد ذكر قناة مياه تدعى دامانو كانت هذه القناة تقع على الفرات مجهولة الموقع» ولكن في العصر 
العباسي ورد ذكر قرية دامانا قرب مدينة الرقة'' 

وقد كان عالم اللغات القديمة وباحث أرشيف ماري جورج دوسان هو أول من طابق في سنة 157١م‏ تل 


البيعة بمدينة توتول القديمة مطابقته هذه كانت وفقاً لمحتويات بعض الرسائل فى أرشيف قصر ماري. 


معطع ءا ,ع 12اع نالع معطعلكلاناءل1 ع داكنسث .3 ,عار 1لمعطعاعء/ عطءد 1مقتدهم|لإطوط- طع15نزوعة :(1983) .]1 ,اعع 801 8 
(2175.)602 رتم71 
.(اكطش). 141م بقع له طدع 111 ,1 لصقط بطاعدطتع ةا لصقط معطوعطء 2015 على :(1985) .لآ بمعله5 مه7؟ *” 
'' شترومنغرء ايفا(184١):‏ وقائع الندوة الدوليّة لتاريخ الرقّة وآثارها 2١9/5١‏ ترجمة: مد مسلم» منشورات المديريّة العامّة للآثار والمتاحف2 "1 
دمشق» ص57" ٠.‏ 
'' العجيلي. عبد السلام» وآخرون :)١537(‏ الرقة درّة الفرات» د.م.ن»ء ص١١7.‏ 


'' المرجع السابق نفسه» ص١‏ 5. 


20 


حيث أفادت هذه الرسائل بأن مدينة اسمها توتول تأخذ مياهها من نهر البليخ من ناحية وتقع على الفرات 
من ناحية أخرى ولاتوجد أطلال تنطبق عليها تلك المواصفات سوى أطلال تل البيعة''. 
وبالإضافة لمدينة توتول يحوي هذا التل في داخله أطلال دير يعود إلى العصور البيزنطية دعى ب "دير 
زكى". 
يؤرخ نصًّا الدير في القرن الخامس الميلادي» النص الأول يؤرخ بثمانمئة وعشرين حسب التقويم السلوقي 
يقابله خمسمئة وتسع حسب التقويم الميلادي» عثر عليه ضمن أرضية الغرفة الخامسة والعشرين من 
أرضيات الدير»ء و النص الثاني يؤرخ سنة تسعمئة وست حسب التقويم السلوقي و خمسمئة وخمس 
وتسعين حسب التقويم الميلادي» شكل جزءاً من أرضية الغرفة الرئيسية لكنيسة تل البيعة الملاصقة لدير 
ع 
ب - دراسة الموقع تاريخياً (توتول في المصادر التاريخية): 

تذكر المصادر التاريخية أنه بعد أن استولى مؤسس السلالة الأكّدية '"شروكين" على مملكة ماري 
وجه حملة إلى شمال سورية لإخضاع يرموتي وابلا حيث يذكر شرُوكين في أخباره إن الإله دجن قد 
أعطاه البلاد العليا 'مملكة ماري حتى جبال الفضة" بقوله مفاخراً: 'شروكين الملك خرّ خاشعاً أمام الإله 
دجن وصلّى. الأرض العليا أعطاهُ إياها 'ماريء يرموتي» إبلا وحتى غابة الأرز وجبال الفضة". في ذلك 
الوقت كانت توتول تابعة لمملكة ماري عندما احتلها شرُوكين وضمها إلى أملاكه. كما تبين من حديثه أن 
توتول كانت مركزاً هاماً من مراكز عبادة الإله دجن إذ إنه نسب إلى إله مدينة توتول "دجن توتول" 
الفضل في إهدائه "البلاد العليا" أي الجزيرة العليا وما يجاورها حتى البحر الأبيض المتوسط” '. 
وفي عهد الملك يخدون ليم قامت ثورة بقيادة (ياشوب دجن) ضد الحاكم المعين من قبل ملك ماري 
المدعو (لاناسوم)؛ تحالف مع الثوار ملك زلباخ اليوم 'حمام التركمان"؛ ويعرف من أرشيف ماري اسم أحد 
ملوك توتول كان يدعى (باخلوكوليم) كان هذا الملك أيضاً متحالفاً مع الأمراء ضد ماري ولكن ملكها 
يخدون ليم (875١-١١18ق.م)‏ استطاع بنجاح أن يتغلب على هذا التحالف ووقعت مدينة توتول تحت 


سيطرته فسمى نفسه ملكا على ماري وتوتول وبلاد خانا' '. 


.هم ,109 ,(8118)1977 ,امع لاعمتطتوى كه 13 
,123 , اأكقطءر[1اعوع0) - غخمع011) لاعطعداناء0آ عل مطعع م دالاءع101 ,810 131 دلتدع0 0ن لختقتطءد :(1991) لعتمدلط علتمعامعي] 144 


:1 ,42م 
*'ارحيّم هيو أحمد(؟ ٠0‏ ,: تاريخ سورية القديم (بلاد الشام)» منشورات جامعة حلب» حلب» ص38 ,١915-١‏ 


''العجيلى» عبد السلام» مرجع سابق» ص ه 5751-7 186 
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بدأت مدينة توتول تفقد أهميتها تدريجياً منذ النصف الثاني من الألف الثاني ق.م» بعد اجتياح ملك بابل 
حمورابي لمدن الفرات: ماري توتول وايمار انحدرت مكانة مدينة توتول وأصبحت مدينة ثانوية. وفي العام 
م عثر على رقيم طيني عبارة عن عقد بيع (على ضفة بحيرة الأسد) منسوب إلى مدينة توتول بين 
أنها بقيت مستمرة حتى نحو ١٠١١ق.م‏ في زمن الصراع الآشوري - الحثي في عهد الملك الحثي 
مورشيلي الثاني (1559١5-1٠١ق.م).‏ 

لم يعد هنالك أي ذكر لمدينة توتول في الفترات اللاحقة فقد برزت في تلك المنطقة مدن أخرى كاسورا" 
(قرية الحمام) ذكرت كمدينة حصينة قاومت غزوات شلمنصر الثالث (59/-5؟87ق.م) لمدة عام كامل» 
و'الرصافة" التي كانت مقراً لحماية القوافل التجارية من غارات البدو. وورد ذكر قيام مدن أخرى مثل 
حلف وحاران. وفي عهد لاحق دخلت قبيلتان بدويتان حوض البليخ هما قبيلتا (رفقو وريقو) _ من 
اسميهما يفترض اشتقاق اسم منطقة الرقة_ من ثم انقطع الاستيطان المدني ل توتول فترة طويلة حيث 
ظهرت أبنية متواصلة بين القرنين الثالث والسادس الميلاديين. ثم تحولت المنطقة إلى مقبرة خلال الفترة 
الرومانية والبيزنطية"'. 

أما في القرن السادس الميلادي أقام في التل راهب مسيحي شيد في التل ديراً دعي ب'دير زكّى" بقي هذا 
الدير قائماً في تل البيعة حتى القرن العاشر الميلادي. وفي تلك الفترة أخذ التل اسم "تل البيعة" نسبة إلى 
كنيسة شيدت بالقرب من دير زكى""'. 

ج- دراسة الموقع أثرياً (البعثة المنقبة وأهم المكتشفات الأثرية): 

١‏ - البعثة المنقبة: 

أشار الباحث جورج دوسان عام 157١م‏ إلى موقع توتول قرب الرقة إلا أنّ عمليات التنقيب لم تبدأ في 
الموقع إلا عام ٠98١م‏ عندما قامت بعثة ألمانية برئاسة الباحثة الألمانية إيفا شترومنغر 
1 وعدد من الباحثين الألمانيين والسوربين بتمويل من جمعية الاستشراق الألمانية 
بالتنقيب الأثري في تل البيعة» وقد أنهت البعثة أعمالها الأولية عام ١115‏ وتفرغت لدراسة المكتشفات 


التي أسفرت عنها أعمال التنقيب*'. وقد أدت أعمال التنقيب إلى الكشف عن لقى أثرية وبقايا عمرانية؛ 


العجيلي» عبد السلام» مرجع سابق» ص5”. ”1 
.42 ,123 ,(1991) لعتصدكة علتمسءطمى] 5 
متنا عع اعد مععاءنة5326 ,لبطان2/1 “81 1211 ممع مناطمتع كيدخ :(2(7)1998ع]1 ,تءتزعسلطم] حصنا 18072 ,امع اعستصروىة 3 
1-7م ,1 لصوظ ,عمامء 1١7‏ 
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يعود أقدمها إلى عصر أوروك في الألف الرابع قبل الميلاد» وصولاً إلى العصر الزنكي؛» من خلال 
الكشف عن ٠١8‏ قطعة عملة نقدية تعود لفترة الإمبراطورية الرومانية وصولاً إلى العهد الزنكي' '. 
؟ - أهم مكتشفات 'توتول": 

-١‏ الأسوار: (انظر الشكل رقم ؟). 
عرّفت نصوص ماري مدينة توتول بالحصن المنيع إذ كشف فيها عن سور تراوح عرضه مابين 1-لام 
وجد مغطئ بطبقة ملساء شديدة الانحدار ومعززاً بأبراج خارجية بارزة عن السور الأصلي الذي يفصل 
مابين أكروبول المدينة الذي يضم معابدها وأبنيتها ومابين ضاحية صغيرة قامت خارج السورء وقد أمكن 
من خلال تضاربس التل التعرف على بوابات ذات طراز الركائز الأربع الذي يتألف من بوابتين مزودتين 
بأبواب بدرفتين تحصران بينهما ممراً عريضاً يسمح بمرور العريات' '. 
- كشفت أعمال التنقيب عن سور قديم يعود للفترة الباكرة "الألف الثالث قبل الميلاد" يحيط بمدينة توتول» 
وسور أحدث منه سمي بالسور "الحديث" يعود لعصر البرونز الوسيط: 
- سور الفترة الباكرة: 
اكتشف السور المحصن للمدينة في الفترة الباكرة "الألف الثالث قبل الميلاد" ضمن خنادق على جانبي 
الموقع في النقطة 5 على التل 10 إلى النقطة 787 على التل ©» الخندق الموجود في التل 2/1 بني السور 
بعرض 1,5١م‏ من القرميد بسماكة تتراوح مابين 5 إلى ,1م باستخدام أحجام مختلفة من بلاطات القرميد 
فمنها مستطيلة الشكل ومنها ماهو مريع الشكل. كما أستخدم نوع من أخر من القرميد أكثر صلابة أثناء 
إعادة بنائه في فترة لاحقة. 
أما بقية السور القديم فقد كشف عنها في ما بين التلال 4 و© حيث كان ظاهراً بامتداد 15م و ارتفاع 
يبلغ ”م ويصل إلى ",1م من السماكة» بينما بلغت سماكته على الجهة الغربية من التل 1,5 م مبني من 
القرميد الطيني المستطيل الشكلء مدعم بدعامات يبلغ عرضها ١,5‏ م مشيدة على الوجه الداخلي المقابل 


للسور الخارجي تباعد بين الدعامة والأخرى مسافة "م بنتوء بارز لحوالي 8,١مء‏ بينما بني السور 


معلم 101 تناج كنم [قطمع7؟ عط لصن 12002عة أعط “21-81 1211 صده؟ مععصناتمسلسمن8 عت٠ط‏ :(2008) ممع غ5 ,مسحممعل ه81 20 
4 ,7013 ,عاطء تطعوع 0 

عطا ع متكتتال أغطوتاع1 عطا 01 اأمعمطع ]ماء5 0ع101ه0 :ععمعلء0آ 01 عتتاءءالطءعك :(2004) عه لخ وعدم ,ععانمم 21 
,1 701112 ,1112015 ,معدعتطن) ,ععخى عحجصمءظ 111001 
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الخارجي بمواجهة السور الداخلي على عرض ",1م وسماكة تقدر تقريباً ب ,4م ول,؛م على الامتداد 
الشمالي في التل © ''. 

وقد شيدت غرف مواجهة الجانب الداخلي ضمن السور القديم. توسعت المدينة في عهد يخدون ليم فبنى 
فيها سوراً آخر بسماكة ؛م ضم به الضاحية إلى مركز المدينة'". 

- البوابات: 

كشف عن بقايا البوابة الغربية للعصر البرونزي الباكر في المدينة فيما بين التلين .ه و 0) محفوظة بشكل 
سيء للأسف فالجزء الوحيد الباقي من أساسات الحجر بالإضافة إلى ” من تجاويف البوابة» ولكن على 
الرغم من الحالة السيئة للبوابة أمكن التعرف على مخططها الذي ينتمي لنمط "البوابات ذوات الدعامات 
الأريع" تم الكشف فيها عن مصراعين من الأبواب مرتكزة في نهاية الغرفة على جانبيهاء يبلغ عرض ممر 
البوابة ”م. وعلى جانبيها يتراوح عرض السور مابي 8- ",8م .وقد تم تحديد موقع البوابتين الأخريتين 
على الجانب الشمالي والجنوبي من التل" '. 

- أسوار عصر البرونز الوسيط: 

أسفرت عمليات التنقيب في الجهة الغربية لسور عصر البرونز الباكر عن سور عائد لعصر البرونز 
الوسيط بعرض “,4م ومحفوظ جيداً حتى ارتفاع بلغ 8,ام مدعم بدعامات من الداخل وجدت في جنوب 
السورء بني هذا السور فوق حطام وكتل من الصخور دون أساسات خاصة به » غطي هذا السور بطبقة 
من الجص الأبيض بسماكة 0,7- ",٠سم.‏ وإلى الجهة الجنوبية الغربية مابين التلين 4 و © أيضاً 
وجدت له بقايا مبنية من القرميد الطيني محفوظة بعرض ١,ام.‏ 

كما يتابع السور نفسه امتداده في التل >1 بعرض يصل إلى “,5م يخترقه ممر في الجهة الغربية منه 
صنف هذا الممر على أنه بوابة خلفية للمدينة. 

وخلال مرحلة لاحقة تم تجديد السور فقد بينت الدراسات الأثرية أنه جهز من الداخل والخارج وزيد في 


ارتفاعه فوق بقايا السور السابق» وعززت واجهته الخارجية بزيادة عرضها ١,5‏ -7م”" 


64 ,م1 22 

العجيلي» عبد السلام» مرجع سابق»ء ص57 23 
.64 ,1ع22020ع1[خ عدخ ,ععلترظ 24 
06 نم1 25 
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؟ا - القصور: 
- القصر الحديث: (انظر الشكل رقم "). 
تم الكشف عنه عام :.١387‏ محصن ببقايا أسوار عالية» ويقع إلى الغرب منه أساسات قبور لاتزال 


ام 7 
قائمة . 


يقع على المنحدر الجنوبي الغربي من التلء حيث وجد المنقبون بقايا مبنى ضخم تبلغ أبعاده تقريباً 
0١‏ م" ومن خلال الكسر الفخارية المكتشفة فيه تم تأريخه إلى عصر البرونز الوسيط فترة شمشي 
أدد الأول( ١8١-787١ق.م).‏ أطلق على المبنى في بادئ الأمر اسم 'المبنى الأحمر” ولاحقاً سمي 
'بالقصر الحديث": فقد شيّد هذا القصر من القرميد البني المائل إلى الاحمرار وغير مشوي*". بنيت 
أساساته الصلبة على طبقة مجهزة من الطين والحصى والتي تموضعت فوق الجدران المستوية لأبنية 
سابقة. تتراوح سماكة جدران القصر مابين ١,8‏ و ",ام » وغالباً ماكانت مملسة من الداخل بطبقات من 
الطين أو الكلس. تألفت أرضياته من بلاطات من الحجر الكلسيء كمثيلاته من القصور التقليدية التي 
تعود للفترة البابلية لاسيما قصر زمري ليم في ماري. 

يتألف المخطط العام للقصر من ثلاث قاعات مركزية» محاطة بمجموعة من الغرف الصغيرة أكبرها 
الغرفة الخامسة التي تقع في الجزء الجنوبي من المنبى والتي شيدت أرضيتها فوق غرفة ضخمة مستطيلة 
الشكل تبلغ من العمق ,”م شكلت بناءً سابقاً مشيداً من نماذج مختلفة من القرميد ومواد بناء تختلف 
عن جدران القصر الأساسية. تتألف الغرفة الخامسة من غرف القصر من غرفتين منفصلتين دون 
مخارج لذا يعتقد أن المخرج الوحيد لهذه الغرفة كان بوسطاة السقف الذي لم يكن محفوظاً؛ تصميم هذه 
الغرفة يشابه تصميم قبر مؤلف من غرفتين وجد تحت أرضية القاعة الرئيسة من القصر العائد لمرحلة " 
الشكنكو" في مدينة ماري لذا يسود الاعتقاد أن هذه الغرفة كانت قبراً ولكن للأسف لم يتم العثور على أية 


بقايا إنسانية أو أي شيء مماتخبئه عادة القبور من محفوظات فخارية وغيرهاء ريما لم يستخدم القبر 


مك 


ية 


مطلقاً أو أنه تمت سرقته بشكل كامل بعد فترة وجيزة من إغلاقه ٠‏ تقع غرفة العرش" الغرفة رقم(5) في 


'' شترومنغرء ايفا(٠13١):‏ نتائج التنقيبات الأثرية في قصر توتول في تل البيعة» تر: مد وحيد خياطة؛ مجلة الحوليات الأثرية» منشورات المديرية 
العامة للآثار والمتاحفء دمشقء المجلد ».5٠‏ صه/١-/ا/ا١1.‏ 

- 01364 معطء كاناء 12 عل عع مسطاع216 ,1985 81:2 1211 طذ ممع مباطمتع كدخ :(1987) .21 أء 812 ,امع لاعستصامى؟ 27 

.0 ,119 بالقطءعىلاعوءع 0 

7 م1 26 

بأكقطء 5 [[عوء6 - غم6 011 معطءداناء 12 رعل دمع منطااع 116 ,1990 815 1211 طذ مععصتاطمع كبحخ :(112)1991 رامع اعستطرون 5 20 

123, 1 
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أقصى الشمال وهي قاعة مجهزة بمقاعد طويلة ومنصة مرتفعة» مملسة بالكامل ببلاطات من الحجر 
الكلسي االمريعة الشكل' '. 

لم يعثر في القصر على أي نوع من أنواع الفخار في فترة إشغال القصر لذا فإنه من الصعوية تحديد 
تأريخ بنائه ولكن استناداً على التنقيبات التي جرت تحت غرف القصر التي زودتنا بأوانٍ فخارية تعود 
فترة حكم (شمشي أدد الأول الآشوري)» تم نسب بناء هذا القصر إلى (بخلوكليم) المعاصر (ليخدون ليم 
6اق.م) '. 

- الأطوار اللاحقة للقصر: 

توقف انشغال القصر وهجر تماماً ثم أعيد إصلاح جدرانه وتم إجراء تغييرات أساسية في بنيته» حيث 
أغلقت بضع مداخل أصلية له وفتحت مداخل جديدة في أماكن أخرى''. وقسمت بضعة غرف فيه إلى 
وحدات أصغر بتشييد جدران فاصلة فيها ولريما استخدمت كغرف للسكن أو مشاغلء فقد عثر في الفناء 
الشمالي منه في إحدى الغرف على مصطبة طينية وضع عليها عدد من الأوعية الضخمة نسبياً» وقد 
اكتشف المنقبون أفران للشواء (ريما شكلت هذه الوحدة مطبخاً). بينما قسمت الغرفة الخامسة السابقة 
الذكر إلى باحات صغيرة بجدران فاصلة رقيقة وقد أنشئ فيها فرنان» وغطيت أرضيتها بطبقة من الرمل 
والحصى وعثر فيها على بقايا عظام حيوانية وبعض القطع الفخارية. أما الغرفة ١5‏ من غرف القصر 
فقد وجد فيها صف من الأفران المعروفة ب"التنور""'. هذه التغييرات أبعدت المبنى في هذه الفترة عن 
وظيفته الأساسية كقصر المدينة ليشغل وظائف أخرى كالسكن. ولكن مع هذا استمر في بعض أجزائه 
كمبنى ذي أهمية إذ تم الكشف عن ستين لوحةً وجدت في المبنى في إحدى الغرف الواقعة في الجهة 
الشمالية من القصرء حملت بعض هذه الألواح أختاماً لخدام شمشي أدد الأول ويسمخ أدد الآشوربين» 
تؤرخ هذه الألواح بالفترة اللاحقة للقصر والتي هي فترة الملكين الآشوربين شمشي أدد وابنه يسمخ أدد 


(194-هلالااق.م) '. 


.12-1م ,1م301 

عل عع مسطئع 81 ,818 1211 صذ 2212515 ممع صتاز دعل اعتعي ج01 دعل كه علتصعع]ا علط :(10)1993مطاتء8 ,عد سمزع 31 
.40 ,125 , اتقطءر[اءعوع2) - مع 011 معطعداناء0آ 

- 011604 معطء ماناء 17 عل ممع صب[ئء 11 ,1987 8162 1211 صذ ممع مناطوتع دتاخ ع7 :(1:2)1989] رامع لاعستصططمن 32 

.0 ,121 بالقطعئىلاءعوءع0 

.-14م ,1010 33 

بأكقطك 5 [[عوع 6 - م013 معطءكاناء<آ عل ممع صسط1ئع 21 , 8121992 1211 كته علسصرقة تكد :(0)1993ع تصدلة جلنسءطوي] 34 
1 ,125 


26 


أما الاكتشاف المثير العائد لهذه الفترة فهو الكشف عن قبر جماعي في حفرة حفرت في أرضية الغرفة 
الخامسة وجزءِ من الغرفة الشرقية الملاصقة لها. احتوى القبر على هياكل عظمية لحوالي /١‏ شخصاً بدا 
أن بعضهم دفن بعناية والبعض الأخر قذفوا بوحشية إلى داخل الحفرة فوق بعضهم البعض” '» سأتكلم 
عنهم بالتفصيل لاحقاً. 
- كما تم الكشف عن مجموعة من المباني الطينية تقع في التل المركزي 15 تظهر تبايناً في النماذج 
المعمارية» مما يعكس التأثيرات المختلفة والتبدلات الحضارية والسياسية التي خضعت لها المدينة. سمي 
بعضها تبعاً للون القرميد المستعمل في إنشاء الجدران فمنها ما دعي بالقصر "الأحمر" هو بناء ضخم 
مستطيل الشكل يتألف من فناء واسع محاط بست غرف" ' » وهنالك المنزل الأخضر الذي يتألف من 
نفس التصميم المعماري للمنزل الأحمر" '» والمنزل الأبيض والمباني (18 ,(1 ,© ,8 ,لل) ". 
*- المعابد (الناحية الأثرية): 
١‏ - معبد الإله دجن: 

يقع في القسم الشرقي من المدينة» لم يتم التنقيب فيه. 
؟- المعبد الغربي: (انظر الشكل رقم ١‏ القطاع 0). 
استمرت التنقيبات على التل © وهو ارتفاع كبير يبرز في الناحية الغربية للموقع» في عام .١98١‏ 
والمبنى الأجدر بالملاحظة يقع بالقرب من قمة التل © وهو عبارة عن بناء كبير ذي جدران طينية 
ضخمة يبلغ عرضها أكثر من أم. 
تم التعامل مع البناء على أنه جزءِ من سور المدينة البابلية القديمة استناداً على المكتشفات الفخارية حول 
أساسات الجدران* '". كما وضحت التنقيبات بشكل جلي أن البناء الكبير على التل © لم يكن جزءاً من 
سور المدينة وانما هو عبارة عن مبنى ذي غرفة واحدة مستطيلة الشكل تمائل معايير معابد البرونز 
الوسيط 'ذي الغرف الطويلة" كما هو الحال في مواقع أخرى في سورية والمشرق في هذه الفترة. على 
مايبدو أن المعبد بني في ثلاث مراحل مختلفة حسب التغييرات الظاهرة في الزخرفة وسماكة الجدران . 


14-15م ,123 ,(12)1991] ,اعم اعستططمن؟ 35 

- 01164 مطعطء ماناء12 نعل ممع مناائء11 ,1982 815 1211 مقا موعصتاط ممع دبخ :(1982) .21 أه عمصمجتد؟ ,01ل1وطه81 326 
-87م ,114 باتقطءئىلاعوءع0) 

عط كأناء1 061 عع صد1اع 7/11 ,1983 لصن 1982 812 1211 خا عع صا ط ممع ذنحخ ,116 ,(1984) .21 أه لتناطتف!] ركسم 37 
18م ,116 باكتقطء؟[1اعوع0) - مع 011 

.021-66 ,1م381 

.6 ,114 ,(1982) 172 ,1ع 12ع51123226/51101012 ,0م11 7 
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كما يبدو أن أساسات المعبد قسمت إلى طبقات حسب السكن المحلي الأول المتضمن قطع فخارية تعود 
لنهاية عصر البرونز الباكر. 

قسمت أساسات المعبد إلى طبقات حسب السكن المحلي المتضمن القطع الفخارية التي تعود إلى نهاية 
عصر البرونز الباكر'“. يأخذ المعبد شكلاً مستطيلاآً طول الحرم فيه ١٠م‏ له ممرات ويخترق ضلعه 
الأمامي باب تتقدمه ردهة مفتوحة نحو الخارج» يعرف هذا الطراز المعماري بالمعبد ذي الرواق» وهو من 
طرز البناء الشائعة في الجزيرة السورية''. 

وجد عدد من القبور الإنسانية بالقرب من المعبد» قطعت أعمدة قبرين منهما بالج الخارجي للجدار 
الشمالي للمعبد» عثر فيها على على أوان فخارية تعود لعصر البرونز الوسيط”* 

*ماسبق ذكره كان أهم مازودنا به تل البيعة من آثار ماقبل الميلاد في الألفين الثالثة والثانية ق.م من 
مدينة توتول أما الألف الأولى ق.م في تل البيعة فقد كانت فترة هجران للتل حتى القرن الخامس للميلاد 
إذ أعيد استيطان التل في الفترة البيزنطية من قبل جماعة من المسيحيين السريان اللذين بنوا كنيسة لهم 
في الموقع ويجوارها دير لسكنهم فرشت أرضياته بالفسيفساء التي حملت كتابات تؤرخ الدير في القرن 
الخامس الميلادي» ويحمل هذا الدير اسم دير زكى. 

*- دير زكّى: (انظر الشكل رقم ؛) 

- دير زكى بفتح أوله وتشديد الكافء والألف مقصورة» هو دير بالرُها بإزائه تل يقال له تل رُفر بن حارث 
الكلابي» وفيه ضيعة يقال لها الصالحية اختطها عبد الملك بن صالح الهاشمي أحد أمراء بني العباس في 
عصرهم الأول كما قال الأصبهاني. 

وقال الخالدي : هو بالرقة قريب من الفرات. 

وقال الشابشتي: هو بالرقة وعلى جنبيه نهر البليخ . وللشاعر الصنويري أبيات عديدة في وصف الدير”“. 
هو أحد الأديار القديمة للسريان قرب الرقة من الشرقء في زاوية التقاء نهر البليخ بنهر الفرات» يبعد عن 
الرقة نحو ثلاثة كيلومترات في موقع يعرف اليوم بتل البيعة '. 


,لاع202010ط) : 51112 /لع211/آ دوعأتتطمتاط عط 1ه ععخ عخصها8 0110016 عط]' :(1997) طاعطد15اظ ,اعم هه ه10 “2 
2322034') 01 1101357 22110231 ,عع تمتقطاعءدظ 21ت لانن 200 ملاعمو عام] ,بمماع تاعكا 
* العجيلي» عبد السلام» مرجع سابق»ء ص57. 
36-7م ,116 ,(1984) 8172 ,عع ماعصتصدمعا5 / 4صناسطتة]ا,كمهم 42 
' ياقوت الحموي (112317ه-31717١م):‏ معجم البلدان» المجلد الثاني» دار صادرء بيروت» ص7١5.‏ 


#“ العجيلي؛ عبد السلام» مرجع سابق»ء ص59 .١‏ 
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شيّد في القرن الخامس الميلادي وكان يضم مدرسة لاهوتية مشهورة يقصدها الرهبان للتعلم. بقي دير 
زَكى حتى القرن العاشر للميلاد فيه أساتذة علم اللاهوت. وقد اشتهر من رهابنته كثيرون”* 

من مشاهير رهابنته: مار يوحنا بن قورسوس الرقي المشهور بيوحنا التلي لأنه سمي مطراناً على مدينة 
تلا قرب مدينة رأس العين ترهب في دير زكّى وتضلع باللغتين السريانية واليونانية» وأصاب حظاً كبيراً من 
العلوم اللاهوتية» رسّم قسيساً ثم رقي إلى أسقفية تلا سنة5 5١‏ توفي سنة/57. 

ورد ذكر دير زكّى في التاريخ الكنسي في أحداث القرن السادس وكان رهبانه يدرسون اللاهوت من أشهر 
أساتذته الملفان الربان تادور. وتخرج فيه البطريرك الأنطاكي يوحنا الرابيع 878-7851 وفيه سمي 
البطريرك الأنطاكي اغناطيوس الثاني /1/-881. 

وذكر ميخائيل الكبير في تاريخه السرياني عشرين مطراناً وأسقفاً ظهروا من دير زكّى منذ سنة 7597 حتى 
سنة؛ 15 وقد أورد بعض أسمائهم منهم ثلاثة جلسوا على كرسي مطرانية الرقة ولم يعرف للدير ذكر بعد 
سنة 154. 

من مشاهير رهبان دير زكّى مار قرقياقس مطران آمد /577-517. كان الدير عامراً في زمن أبي الحسن 
علي بن تمد المعروف بالشابشتي صاحب كتاب الديارات المتوفي سنة 1/8/8ه-118م وفي زمن ياقوت 
الحموي المتوفي سنة171ه -11١23١م‏ فتكون مدة ازدهاره نحو خمسة قرون ومدته زهاء ثمانية قرون. 
كانت الملوك إذا اجتازت به نزلته أياماً لما اجتمع فيه من حسن العمارة وطيب الموقع» ومن أجلّ من نزله 
أيام مجده الخليفة العباسي هارون الرشيد. 

وفي وصف الدير يقول الشابشتي في كتابه الديارات: نزلته وأقمت فيه لأنه يجتمع فيه كل ما يريدونه من 
عمارة ونفاسة أبنية وطيب المواضع التي فيه ونزهة ظاهرة» لأن له بقايا عجيبة و بناحيته من الغزلان 
والأرانب وما شاكل ذلك مما يصطاد الجارح من طير الماء والحباري وأصناف الطير وفي الفرات بين 
يديه مطارح الشباك للسمك فهو جامع لكل ما تريده الملوك والسوقة وليس يخلو من المتطربين لطيبه سيما 
أيام الربيع فإن له في ذلك الوقت منظراً عجيباً' '. 

فرشت أرضياته بالفسيفساء التي حملت كتابات تؤرخ الدير في القرن الخامس الميلادي: 


أرضيات الفسيفساء : 


* المرجع نفسه.» ص١7١-71١,‏ 


'. الشابشتيء الديارات؛ جمعه عبد الحليم بن مد (حفيد النحوي) سنة (١17ه)»‏ بدون مكان نشرء ص77. 
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تعرّف الفسيفساء على أنها العمل الفني ذو الشكل المتماسك المكوّن من مكعبات صغيرة جمع بعضها إلى 
بعض لتكون أشكالاً وزخارف متعددة ذات مضامين وأنماط زخرفية هندسية» نباتية» كتابية» إنسانية: 
حيوانية تهدف إلى القضاء على الصمت وتقديم المفهوم والعبرة للمشاهد. 

ولطالما تغيرت المفاهيم والموضوعات الممثلة على اللوحات الفسيفسائية مع تغير وتبدل المفاهيم العقائدية 
الميثولوجية. ويلاحظ هذا التطور في فسيفساء القرن الخامس الميلادي فترة التبدل من الوثنية إلى عقيدة 
ذات ديانة سماوية لها قوانينها ومرتكزاتها السماوية المحددة والموجهة من قبل رجال دين. 

إذ شهدت هذه المرحلة انطلاقة كبيرة في فن الفسيفساء نحو الابتعاد عن المضامين الميثولوجية الوثنية 
لصالح المضامين الهندسية والنباتية وغيرها. وقد غزا هذه الفترة أيضاً أسلوب 'قوس قزح" الذي يقوم على 
مبدأ ملأ الفراغ بمختلف أنواع الطيور المختلطة بالأزهار من كل صنف وبعد فترة من ظهور هذا النوع من 
الفسيفساء ظهرت فكرة الكتابة لتأريخ أعمال رصف الأرضية بالفسيفساء» كفسيفساء دير زكّى إذ أرخت 
انتهاء العمل بالشهر والعام؛ واتبعت أسلوب 'قوس قزح" من حيث الشكل والمضمون"'. 

اللوحة الأولى: (انظر الشكل رقم 5). 

عثر عليها في الغرفة الخامسة والعشرين من غرف دير زكى بلغت أبعادها أربعة أمتار عرضاً وعشرة 
ونصف طولاً تشكل إطارها من حاشيتين هندسيتين ضمت الأولى أشكالاً مثمنة تحوي بداخلها مربعات 
أصغر و الحاشية الثانية زخارف جدائلية الشكل بينما ضمت اللوحة رموز مستوحاة من الطبيعة المحيطة 
بالدير وذلك حسبما سبق وأوردنا من وصف الشابشتي للطبيعة الخلابة للدير» إذ ضمت اللوحة: شجرة 
رمان وشجرة سرو وأزواجاً من البطء الحمام» السمكء اليمام» العنقاء» وزوج من الطواويس في منتصف 
اللوحة بجانب الكتابات السربانية كما ضمت أيضاً جُملاً لاتينية قصيرة”” . 

الرموز ودلائلها المستخدمة في اللوحة الأولى: 

اليمامة: ترمز إلى الروح 

طائر العنقاء أو الفونكس: يرمز إلى الخلود 

الحمام: ظهرت صوره بكثرة في مختلف الفنون لدى المسيحيين لأنه في نظرهم يرمز إلى أشياء كثيرة 
ومختلفة فهو يرمز إلى البساطة والنقاء والتواضعء يرمز إلى الروح البشرية وقدسيتها عند الإنسان» ترتبط 


'“مقدادء خليل :)3٠١8(‏ الفسيفساء السورية» منشورات وزارة الثقافة» المديرية العامة للآثار والمتاحف؛ دمشق» ص77-77. 
تملك كأناء(1 ع0 تمع صنالنء 1114 يه 81 1211 صذ كنع أدملك1 معطءكتمتكموعبوط دعل علتة5ه1]0 ع1 225 :(0.)1991 ,وال 45 
.35-9 ,123 بأكتقطع؟[اعوع)- 1م011 
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صورة الحمامة بشعائر التعميد» وقد ظهرت صورة الحمام على المقابر وهي تحمل غصن الزيتون في 
منقارها وترمز بذلك إلى السلام. 

السمكة: رمز المخلصء وهي المرادف للمسيحيين الأوائل لأن الكلمة اليونانية 1010105 (سمكة) تعني 
السيد المسيح. 

أشجار الرمان: تشير إلى الخصوبة. 

الطاووس والطيور التالية: (الحجلء البجعة:» الإوزة» الديك الرومي) يرتبطون جميعاً بفكرة الخلود '. 
ترجمة النص السرياني الأ 

بشهر آب بسنة ثمانمئة وعشرين بقيامة آبائنا القديسين: الأسقف سيدي بول ورئيس شمامسته (شمامسة 
الدير) سيدي يوليان ودميترا الموقر وبولاوقطا رئيس الدير. كان الفسيفساء هذا بمشاركة كهنته» كهنة 
الدير: سيدي شمعون القسيس وسيدي زقوطا وسيدي حلا وسيدي أوجين وسيدي آبوس (كبير) الشمامسة 
وسيدي أبراهم الشماس ورب البيت واللذين كلهم أخوة قديسون بمحبة الله مكافأة جيدة لكل من اشترك 
بفرش أرضية فسيفساء هذا البيت هنا ولسيدتي أسيتا ولسيدي جند'". 

اللوحة الثانية: 

شكلت هذه اللوحة أرضية الغرفة الرئيسة لكنيسة دير زكّى تبلغ أبعادها 44م تتألف من إطار بزخارف 
حلزونية الشكل بينما ضمت اللوحة الأساسية أشكال هندسية دائرية» بيضوية» معينات ومربعات مترابطة 
لتعطي أشكال مختلفة من الصلبان ضمت هذه الأشكال الهندسية بداخلها زخارف نباتية وأنواعاً مختلفة 
من الطيور (زوجين من الطواويس» زوجين من الحمام وقد ضمت الدائرة الملاصقة لعتبة الباب مزهرية 
بعروتين وضم المربع المواجه لها صليب كبير الحجم. يقع النص السرياني خارج اللوحة مشكلاً عتبة 
الباب» يتألف من اثني عشر سطراً ويؤرخ رئاسة الدير للسيد شمونا ب105 حسب التقويم السلوقي وه 
حسب التقويم الميلادي» تبلغ أبعاده 5565 "سم'”. 


الدلاد المستخدمة ذ حة الثانية: 


4 
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الصليب: يرمز الصليب إلى شجرة الحياة» وهو خط الوحدة فيما بين السماء والأرض وهو رمز المعبود 
الإلهي بالنسبة للمسيحيين الأوائل. 

الزخارف النباتية: تعتمد لملأ الأرضيات 

الأشكال الهندسية: يرمز المربع أو الدائرة التي يتوسطها الصليب إلى الخلق في حدوده الحسية» بينما 
ترمز الدائرة إلى الأبدية والغموض"”. 

ترجمة النص السربانى الثانى : 

في شهر نيسان في سنة 30١5‏ هذا التأريخ الذي يؤدي السنة الثالثة عشرة من أيام رئيس الدير سيدي 
شمونا كان الفسيفساء .هذا بمشاركة كهنة هذا الدير من أسيادنا'” . 

؛ - المدافن : 

- مدافن توتول القديمة: 

لقد تم العثور على مئة وثلاثين قبراً في موسم تنقيب عام 115١م؛‏ تم الكشف عنها ضمن أسوار مدينة 
توتول» عثر فيها على بقايا عظمية ورماد وأدوات وتجهيزات جنائزية مما يدل اعتقاد سكان توتول بالحياة 
بعد الموت لذلك كانوا يزودون موتاهم بما يحتاجون إليه من تجهيزات في العالم الآخر كالأدوات الفخارية 
والدمى الطينية والملابس وغير ذلك" ”» شأنه في ذلك المعتقد شأن سائر مناطق الشرق القديم لاسيما في 
الألفين الثالث والثاني قبل الميلاد. لقد اعتاد سكان بلاد الرافدين القدماء على وضع العديد من الحاجيات 
واللوازم والحلي والأسلحة مع الموتى عند دفنهم» لذلك أصبحت القبور القديمة مصدراً مهما للقى الأثرية 
من مختلف العصور . 
وقد بيّنت دراسة هذه القبور أن توتول عرفت خمسة أشكال من المدافن القديمة وهي على الشكل التالي: 
-١‏ حفر ترابية تم الدفن فيها دونما غطاءء استخدمت لدفن الأطفال واليافعين. 

؟- قبور صغيرة عبارة عن حفر صغيرة (خلجان) ضيقة استخدمت لدفن شخص واحد (انظر الشكل 7). 
-١‏ قبور كبيرة استخدمت لدفن عدة أشخاصء عبارة عن غرف كبيرة لم يتم التحقق منها بشكل كامل 

(انظر الشكل رقم8). 


'” مقدادء خليل؛ مرجع سابق» ص49-١51.‏ 
.8 ,1991(,123)ل0علمدلطا علتمعاعي] 53 
.9 ,1 حصة8 ,(12(/)1998 ,تعنإعسلطه؟] لطن 812 ,امع اعستصتمى 5 54 
حنون» نائل(7١٠3):المدافن‏ والمعابد في حضارة بلاد الرافدين القديمة'دراسة عن الشعائر والعمارة في النصوص المسمارية والأثار'دار الخريف 
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4 - أوعية فخارية كبيرة: تم الكشف عن (جرار فخارية) كبيرة الحجم حوت بداخلها هياكل عظمية بأبعاد 
(3-4,1) لأطفال ورضّعء غالبية هذه الجرار أخذت الشكل البصليء عثر عليها أحياناً كاملة وأحياناً 
مجزأة لتسهيل وضع الجثة بداخلها وطمرها وبجانبها وضع الأثاث الجنائزي للمتوفى'”.(انظر الشكل رقم 
5). 

انتشرت قبور هذه الطريقة خلال الألف الثاني قبل الميلاد إذ وجدت في مواقع مختلفة من العراق وسورية 
ففي سورية تم الكشف عن مدافن من هذا النوع من موقعي (ترقا وتل الحديدي) . 

كانت الآنية التي تستخدم لهذا الغرض كبيرة الحجم ولها فوهات واسعة دائرية يصل قطرها إلى حوالي مترٍ 
واحدء أو بيضوية الشكل. 

أما عن طريقة وضعها كانت إما أن توضع بشكل مقلوب فوق الجثة واما تنصب بوضع عمودي وتوضع 
الجثة بداخلها مع ثني الركبتين . 

استعملت في ترقا على الضفة الغربية لنهر الفرات في سورية الآنية الفخارية في دفن الأطفال في حوالي 
منتصف الألف الثاني قبل الميلاد وكانت الآنية المستعملة لهذا الغرض تغطى بصحون كبيرة من الفخار 
وفي تل الحديدي اكتشف إناء فخاري يحتوي على ثلاثة هياكل عظمية لأطفال ومعها جرة جنائزية . 
ويعود أقدم الأمثلة عن الدفن بالجرار الفخارية الواسعة الفوهة إلى عصور ماقبل التاريخ (أواسط الألف 
السادس قبل الميلاد) من موقع تل حسونة في العراق. وهو عبارة عن قبر يضم هكلين عظميين لطفلين 
رضيعين توأم دفنا معاً في إناء من الفخار”” . 

د- مدافن الطبقة الحاكمة: هي مدافن فوق الأرض خصصت للعائلة الحاكمة في توتول وهي مدافن 
ور*”. (انظر الشكل رقم .)٠١‏ 

كشف عنها خارج حدود الموقع الأثري» في الجهة الشمالية خلف المنخفض على مصطبة من الحصى 
كانت تتم فيها عمليات الدفن في الألف الثالث ق.م» كما يوجد بعض القبور تم العثور عليها في المدينة 
المأهولة ترجع أيضاً بتاريخها إلى الألف الثالث ق.مء واكتشفت بضعة قبور مزودة بأدوات ولقى أثرية 


ع 


فريدة من نوعها تتشابه نوعاً ما مع مدافن الطبقة الحاكمة في أ 


كمباخر وغيرها' ". 


.9 ,1 8320 ,(1223:)1998 ,اع لاع لطهم ا 0ن ونح ,تامع طع لامك 5 
حنون» نائل» مرجع سابق» ص .,"54-1١‏ 57 
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- المقابر الجماعية: (انظر الشكل رقم .)١١‏ 

عثر في توتول على قبر جماعي في حفرة حفرت في أرضية الغرفة الخامسة من القصر وجزء من الغرفة 
الشرقية الملاصقة لها. احتوى القبر على هياكل عظمية لحوالي ٠١‏ شخصاً بدا أن بعضهم دفن بعناية 
والبعض الأخر قذفوا بوحشية إلى داخل الحفرة فوق بعضهم البعضز وبدراسة هذه الهياكل تبين أن عدداً 
من الأشخاص لهم بنية عضلية وبعضاً من الجروح الغير مشفية تماماًء فكان الإقتراح أن هذه الجثث هي 
جثث لجنود وليسوا مواطنين عاديين ولسوء الحظ لم يتم العثور بجوارهم على أية أسلحة أو دروع'' . 

- أما عن طريقة الدفن فقد جهزت الجثث أولاآً بطليها بالقار ثم دفنت بوضعيات مختلفة تشابهت في 
الشرق القديم» فبعضهم كان يمدد بطوله كاملا على الظهر وبعضهم الآخر يمدد على أحد جانبيه دون 
الإلتزام بتحديد الجانب أو جهة المتوفى مع رفع وثني الركبتين حتى يلتصق الفخذان بالبطن (طريقة الدفن 
في توتول)» والأيدي كانت إما أن تمدد على جانبي الجسد إمَا تكون متقاطعة على الصدر وإمّا مرفوعة 
أمام الوجه في حالة كان الدفن على أحد الجانبين '. 

- المقبرة الرومانية- البيزنطية: (١نظر‏ الشكل رقم ؟١١).‏ 

تم الكشف عن هذه المقبرة في الجهة الجنوبية الغربية» إذ بيّنت أعمال التنقيب أن الموقع في هذه الجهة 
كان مقبرة كثيفة في العصر الروماني - البيزنطي في مواضع متفرقة منها استخدمت في العصر العباسي 
أيضاً. تتوضع فيه القبور على شكل طبقات توضعت فوق بعضها بطبقتين إلى ثلاث طبقات من القبورء 
القرابين فيها قليلة باستثناء بعض النقود ولريما تعرضت للسرقة من قبل لصوص الآثار. 

في أعماق هذه المقبرة تم التوصل إلى بيوت بابلية قديمة خاصة في طبقتها العلوية؛ أما الطبقة السفلى 
فتسمح بتكوين صورة متكاملة حول بناء واسع (لم تكتمل أعمال التنقيب فيه)''. 

ه- التجهيزات الجنائزية (اللقى الصغيرة): (انظر اللوحة .)١7‏ 

كانت تشتمل على كل مايمكن للإنسان أن يستعمله في الحياة من مواد وثروات منقولة» ومن ضمنها 
الحيوانات والطيور والأسماك. 

لقد استمرت التجهيزات الجنائزية على امتداد عصور حضارة بلاد الرافدين القديمة (سورية والعراق) مؤلفة 


من كل ماكان يستعمله المتوفى في الحياة اليومية من ملابس وحلي وأسلحة وأدوات فخارية وقطع فنية 


50-1م بطاعطةكناظ ,ناعم ه200 روح 60 
حنون» نائل» مرجع سابق»عص 5172-55 5 
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وغيرها مما كان يُقتنى لأي غرض كان. وكانت هذه التجهيزات تتوافق مع المستوى المادي والاجتماعي 
لعائلة المتوفى. 

إن طبيعة التجهيزات الجنائزية تدل على أن الغرض الأول من وضعها في القبر كانت لتلبية احتياجات 
روح المتوفى إليهاء لوجود اعتقاد ديني بأن روح المتوفى التي استقرت في العالم السفلي ترتاد القبر الذي 
يصبح بمنزلة موضع اتصالها بالعالم العلوي. وبهذا يمكن أن تستفاد من ما كان يتبقى في القبر"'. 

ومن التجهيزات الجنائزية في مدافن توتول: 

المحتويات الجنائزية لأحد قبور توتول المكتشفة في الجهة الغربية من التل؛ القبر يعود لطفل”' راجع 
الشكل (16/35:4) وقد تم تجهيزه بما يلي: 

)16/35:177( الرقم المتحفي‎ -١ 

سورة من النحاس أو البرونز أبعادها 5*5,8». سم لها نهايتان معكوفتان للخارج. 

؟- الرقم المتحفي (16/35:178) 

سواران من النحاس أو البرونز 7225,94.. سم 

'- الرقم المتحفي (16/35:179) 

عقد مزين باللؤلؤ محفوظ في متحف الرقة» عقد من البرونز أو النحاس على شكل نصف دائرة منقوشة 
من جهة واحدة يزينها حبة لؤْلؤ في منتصفها. 

- الرقم المتحفي (16/35:180) 

جرة من الفخار ببطن بصلي الشكل مع رقبة مرتفعة قليلآء مقاييسها ١7,579,5١1‏ سم. 

ه- الرقم المتحفي (16/35:181) 

كوب من الفخار أبعاده 9,5 4,7 سم. 

*- الرقم المتحفي (16/35:182) 

كوب رفيع وطويل من الفخار أبعاده 94,/ سم 

- الرقم المتحفي (16/35:183) 

زيدية صغيرة من الفخار لها مسكتان على جانبيها أبعادها ٠١,1١١,1"‏ سم 

8- الرقم المتحفي (16/35:184) 


حنون» نائل» مرجع سابق» ص35 5. 5 
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فنجان فخاري أبعاده 8,5,5 سم 

4- الرقم المتحفي (16/35:185) 

جرة أخرى من الفخار ببطن بصلي الشكل أيضاً ورقبة مرتفعة أبعادها ١7,5<8,5١1,5‏ سم. 

)16/35:186( الرقم المتحفي‎ -٠ 

زيدية من الفخار ذات حافة واسعة وأرضية ضيقة مسطحة أبعادها 154,5,؟١‏ سم 

)16/35:187( الرقم المتحفي‎ -١ 

هيكل عظمي مدفون على الجانب بوضعية ثني القدمين. راجع الشكل(16/35:4) 

5 - التماثيل المكتشفة: 

من الممكن أن سكان مدينة توتول صنعوا التماثيل بالأحجام الكبيرة ذات العيون المنزلة كما في مملكة 
ماري نستدل على ذلك من خلال الكشف على عين تمثال من النوع المنزل”'» ولكن لم يتم العثور على 
أي تمثال بالحجم الكبير ريما يعود السبب لعدم اكتمال أعمال التنقيب في الموقع وغالبية التماثيل التي تم 
الكشف عنها عبارة عن دمى صغيرة مصتّعة من الطين المشوي ولا تتعدى كونها نذور مقدمة للمعابد. 
ومن خلالها نتبين أن سكان توتول قد مارسوا عبادة الربة الأم التي كانت منتشرة في مواقع سورية والعراق 
منذ القدم؛ فقد تم العثور على عدد من التماثيل التي تمثل الرّية الأم رمز الخصب والعطاءء التي لطالما 
صوّرت عارية تضم يديها إلى صدرهاء وتبرز فيها أعضاؤها الأنثوية التي ترمز إلى الخصب وفيما يلي 
نماذج مما تم الكشف عنه: 

الشكل الأول: لوحة طينية نافرة: تعود للعصر البابلي القديم جيدة الحفظ كاملة تم الكشف عنها في 
السفح الغربي "التل 7" أيضاً تمثل الربة الأم العارية بوضعية الوقوف ممسكة بنهديها تبرز فيها أعضاؤها 
الأنثوية» تضع الأساور في معصميها وقلادة تزين عنقها' '. (انظر الشكل )١5‏ 

الشكل الثاني: مقدمة عربة على هيئة امرأة.(انظر الشكل .)١5‏ 

تاريخها: الألف الثالث قبل الميلاد. 

الوصف: مصنع من الطين المشويء بطول 7١سمء‏ عبارة عن دمية فخارية لربة تضع يديها على نهديهاء 
يزين عنقها طوق محززء ينقص منها الرأس» وفي القسم السفلي منها تقب لوضع عصا(مقود العربة) 
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وأسفل قدميها ثقب آخر بشكل عرضاني لتركيب عجلات العربة. استخدمت هذه الدمية كنموذج لمقدمة 
عرية» وهو التشكيل الأول من نوعه للعريات الفخارية التي تنذر للمعابد '. 
الشكل الثالث: تمثال حيواني. (انظر الشكل .)١5‏ 
تاريخه: الفترة البابلية القديمة. 
الوصف: مصنّع من الطين المشوي لريما مثّل ثوراً معالمه غير واضحة:؛ من نذور المعابد” . 
الشكل الرابع: دمية من الجبس. (انظر الشكل .)١7‏ 
تاريخها: تعود للفترة البابلية الباكرة القديمة. 
الوصف: ارتفاعها: 1,7١اسمء‏ عثر عليها تحت أنقاض الطوب جنوب شرقي بوابة المدينة بالقرب من 
السورء هي عبارة عن مجسم صغير فريد من نوعه (لم يعثر لها على مثيل حتى الآن) مصنّعة من لوح 
من الجص بطريقة النحتء حالتها جيدة وسليمة بالعموم ماعدا بعض الأماكن التي لحقتها أضرار التآكل 
على الظهر من ناحية الكتف الأيمن» فيما تتوضح باقي المعالم والتفاصيل بشكل جيد كالفم والذراعين 
واللحية والملابس التي أظهرت بطريقة التحزيز» فقط الأنف يبدو أنه صنع بواسطة قالبء» وجهها يبدو 
مسطحاً وعلى جانبيه توجد تقعيرتان أسفل الوجه والعيون أظهرت بوساطة الحفر بآلة حادة''. 
الشكل الخامس: جزء علوي من تمثال إمرأة. (انظر الشكل .)١8‏ 
تاريخه: الفترة البابلية القديمة. 
الوصف: تمثال نصفي لرأس امرأة من الطين المشوي رتفاعه 5,5 سم» تضم ذراعيها إلى صدرها وتزينهما 
الأساورء كما وتزين عنقها قلادتان» مصففة الشعر والعينان بارزتان واسعتان' '. 
الشكل السادس: تمثال من الطين المشوي. (انظر الشكل .)١95‏ 
تاريخه: الفترة البابلية القديمة. 
الوصف: تمثال كامل لامرأة من الطين المشوي بارتفاع ١5,١‏ سمء تلف يديها عند منطقة الصدرء يزين 
عنقها عقدأ عريضاًء شعرهها مصفف وعيناها بارزتان واسعتان' ". 
الشكل السابع: صافرة على شكل طائر. (انظر الشكل .)5١‏ 
.29م ,121 ,(10072)1989 ,امع لاعمتملمن 5 67 
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تاريخها: القترة البابلية القديمة. 
الوصف: صافرة من الطين المشوي على شكل طائر أبعادها 1,4 سمء يشبه الديك كثيراً من حيث المؤخرة 
والظهر والعنق والرأس الصغيرء ثقب من مؤخرته ليشكّل صافرة' ". 
وهنالك تماثيل أخرى صغيرة غير مكتملة فقد منها الرأس والأقدام ومنها تمثال فقد رأسه وقدميه لامرأة تضم 
طفلاً صغيراً إلى صدرها””. (انظر الشكل .)١١‏ 
- الأواني الفخارية: 
تنوعت أشكال ومواصفات الفخار المكتشف في تل البيعة بحسب الفترات التاريخية التي مرت على التل» 
فقد تم العثور في الدير البيزنطي على أوانٍ خزفية تعود للفترة البيزنطية. 
الشكل :)١(‏ 30/49:35 (انظر الشكل .)١١‏ 
الوصف: إناء من الخزف مع غطاء مصنّع على عجلة الفخارء تم الكشف عنه في الدير البيزنطي في تل 
البيعة. بصلي الشكل يتصل به غطاء ثُبّت من طرف واحد بوساطة سلك أوحبل وفي أعلاه قبضة صغيرة 
ورسم بطريقة الحز على أحد جوانبه مستطيل تقاطع داخله بشكل مثلثاتء يبلغ ارتفاعه 59 سم '. 
ولكن تُعزى النسبة الأكبر من الأواني الفخارية في توتول إلى فترة البرونز الوسيط. 
إذ تم الكشف عن أهم مجموعة من الأوعية ضمن القصر الذي يقع في المنحدر الشمالي الغربي من التل 
(5) ضمن الأطوار اللاحقة لاستخدامه كقصر حيث هجر فترة من الزمن وأعيد استخدامه وأحدثت فيه 
تغييرات مهمة في المخطط الداخلي ووظيفة المبنى» فقد تم الكشف في القاعة الرئيسية منه على مواقد نار 
مختلفة الأحجام كبيرة وصغيرة وأفران لشي الفخارء وفي الجنوب الغربي من الفناء الكبير تم العثور على 
مقاعد طينية وأطباق فخارية كبيرة وفي صحن الجناح المبني في الشمال الغربي تم العثور على صفوف 
من الأفران إلى جانب بعضها البعض وكان إلى جانب هذه الأفران أرغفة من الخبز وكومة من الحبوب» 
كما تم العثور على عدد من سداد جرار فخارية فوهتها على شكل زهرة كانت مرمية بالقرب من التنانير. 
إن الأواني المكتشفة هنا عبارة عن صحون مصنوعة من الطين المخلوط بالتبن ذات حواف عريضة» 
وأطباق ذات مقطع منتظم عند مقارنتها تبين أن هذا الفخار يشبه فخار حماة» وكذلك الفخار المكتشف 
في طبقة العصر البابلي القديم في ماري”". (انظر اللوحة ؟١).‏ 

53-4م بام[ 72 
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أما عن الفخار المكتشف في القبر الجماعي في الغرفة الخامسة من القصر فيعود إلى الفترة الآشورية فترة 
يسمخ أدد 17١(‏ قبل الميلاد) حيث عثر إلى جانب كسر الفخار على أختام أسطوانية وألواح كتابية 
حملت أسماء سنوية تعود لفترة يسمخ أدد. 

كذلك الفخاريات المكتشفة على أرضية المعبد ذي الغرفة المستطيلة على التل (0) حيث وجدت على 
أرضه فخاريات تعود للمرحلة الأولية من المعبد وجدت تشابهات مابين هذه القطع وقطع الفترة اللاحقة 
للقصر على التل (58) وبالتالي أرخ المعبد للفترة نفسها في عهد السيطرة الآشورية على توتول ١7/8٠0(‏ 
قبل الميلاد)' ". 

- نماذج أخرى من الأواني الفخارية في تل البيعة: 

25/47:12 :)١( الشكل‎ - 

آنية من الفخار باللون الأحمرء منقوشة في وسطها بخطوط هندسية» تم العثور عليها ضمن أرضية 
الغرفة رقم )١(‏ من القصر القديم» ارتفاعها 7١,8‏ سم"". (انظر الشكل 54 ؟). 

- الشكل (؟): 7١/45‏ 

حامل إناء مزين بصفوف من الرسوم الهندسية باللونين الأسود والأحمر عثر عليه في القصر القديم”". 
(انظر الشكل 5). (انظر الشكل 5). 

- الشكل (5): 

آنيتان من الفخار بصليتا الشكل» مجسم على رقبتيهما نفس الشكل وهو رأس إمرأة يحيط بعنقها طوق 
محزز الشكلء تبدو معالم وجهها بارزة ولها ضفيرتان تنسدلان على جانبيه؛ يبلغ أرتفاعهما 1,5 سمء تم 
العثور عليهما في التل [] *". (انظر الشكل5١).‏ 

- الأدوات المعدنية: 

تم الكشف في تل البيعة عن أدوات معدنية قليلة نوعاً ما تعود للفترات الباكرة من تأريخ التل قمت هنا 
بجمع عدداً منها: 

.)707 (انظر الشكل‎ 25/46: 73 : )١( الشكل‎ - ١ 


دبوس أو إبرة من الذهب لخياطة الملابس يبلغ طولها 1,5 سم عثر عليها في القصر القديم'”. 
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؟- الشكل (") 11 :23/46 (انظر الشكل .)١8‏ 

نصل خنجر من النحاس أو البرونز» يبلغ طولها 7١,”‏ سم عثر عليها في القبر رقم 77 في القصر 

4 5 

القديم'”. 

؟'- الشكل (؟): 13 :23/46 (انظر الشكل 55). 

شفرة فأس من النحاس أو البرونزء يبلغ طولها ١١,5‏ سمء عثر عليها القبر رقم 77 في القصر القديم'”. 

5 - الشكل (5): 12 :23/46 (انظر الشكل .)3١‏ 

قبضة فأس مثقوبة» من النحاس أو البرونزء طولها ١5,١‏ سمء عثر عليها في القبر رقم 7 في القصر 

5 م 

القديم””. 

ه- الشكل (5): 14 :23/46 (انظر الشكل .)"١‏ 

ثلاثة دبابيس من النحاس أو البرونزء طولها ١١,7‏ سمء عثر عليها في القبر رقم 7 في القصر 

4 5 

القديم*”. 

5- الشكل (5): 10 :23/46 (انظر الشكل 37). 

زوج من الجعاب من النحاس أو البرونزء تم العثور عليها أيضاً في القبر رقم 7 في القصر القديم » 

يبلغ ارتفاعها 8,5 سم”” . 

- وهنالك مكتشفات من مواد أخرى منها: 

الشكل )١(‏ : 82 :25/46 (انظر الشكل ”7"). 

جز علوي من مقبض خنجر من العاج» طوله ,7 سمء تم الكشف عنه في القصر القديم'”. 

الشكل (؟): (انظر الشكل 554). 

مجموعة أزرار للملابس مصنعة من أصداف اللؤلؤ بأحجام مختلفة تتراوح أقطارها مابين ١,5‏ و5,؟ سم 

عثر عليها في أحد القبور في القصر القديم. تشابه هذه الأزرار لأخرى تم الكشف عنها في إبلا في 

القصر 6 

9- الأختام الإسطوانية: 
ل 
08 ,نم1 52 
08 م531 
6 نم1 ك5 
ين 


6 ,نم1 56 
-21م ,1010 57 
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الختم عبارة عن قطعة إسطوانية يخترقها ثقب اختراقاً طولانياً» يتراوح متوسط طول الختم عادة بين خمسة 
وسبعة سنتمترات» يجري عادة نقش أشكال معكوسة وغائرة في السطح الخارجي للأسطوانة وتظهر هذه 
الأشكال ناتئة فيما لو سحب الختم فوق مادة طرية (كالطين). 

اختلفت على مدى التاريخ المواد التي تم تصنيع الأختام منها حيث بدأ تصنيعها بداية من الأحجار الهشة 
الكلسية ثم تنوعت المواد واختلفت كالعاج وغيره. 

كما تختلف المشاهد والأشكال المنقوشة في موضوعها وطربقة نقشها وأسلوبها فهي تعبر بذلك عن الفترة 
التاريخية وعن روح العصر السائدة آنذاك. 

استخدمت الأختام في ممالك الشرق القديم عامة لتمييز الملكية الشخصية أو التعريف بالفرد» وختم 
البضائع والوثائق لضمان عدم المساس بها وختم المعاهدات أو الاتفاقيات بين الأفراد أو بين الدول للتأكد 
من شرعيتها والختم هنا بمثابة التوقيع””. 

وأسوة بممالك الشرق القديم تم الكشف في توتول في مواسم التنقيب عام ١91417‏ و190١‏ في قصر التل 
5 عن عدد من الأختام الأسطوانية وطبعاتهاء أرَخت في فترة شمشي أدد الأول (5 785-١14١‏ ١ق.م).‏ 
حمل قسم من هذه الأختام أشكالاً هندسية و منها ما حمل مشاهد تعبد وبعضها الآخر حمل نقوشاً كتابية 
تعرف بصاحب الختم إلى جانب المشاهد التصويرية» قام بدراستها الباحث الألماني 060 06110 
وقام بقراءة نقوشها البروفيسور الألماني علتصنءطع 1 مكمه *. 

وفيما يلي بعض من نماذج هذه الأختام: 

الشكل ١‏ (2 1عع516 - 87:13 1831) (انظر الشكل 8"). 

الطول: 17,؟ سم. 

الوصف: ختم أسطواني الشكل يتضمن ثلاثة أسطر من النقوش الكتابية المسمارية وإلى جانبها نقشت 
لوحة تضمنت رسماً لملك يقف في وسط اللوحة مرتدياً ملابس وعلى رأسه تاج الحكمة؛ و يقف أمامه 
محارب عارٍ'". 


الشكل ؟ (14 1أيء51 - 5 : 87/90 851) (انظر الشكل 5"). 


كيونه» هارتموت/شيفرء كلود(90١):‏ الأختام الإسطوانية في سورية بين ١7”0-7570"ق.‏ م» ترجمة:علي أبو عساف /قاسم طوير» معهد 88 
اللغات الشرقية القديمة في جامعة توبنغن» مطبعة باجناء توينغن» ص54 .7١-١‏ 
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أبعاده: ١,1٠,‏ سم. 

الوصف: ختم اسطواني الشكل يحمل نقشاً لثلاثة أشخاص الرجل الذي في الوسط عاري يرتدي حزاماً فقط 
ويحمل بيده دلواً يتأرجح وبرفع قضيباً ملتوياً فوق رأسه يمشي نحو الإله نرجال الذي يحمل السيف المنجل 
والفأس. لريما كان ذلك الرجل محارياًء وخلف الرجل تظهر امرأة عارية''. 

الشكل” (18 1عع516 - 87:6 8531) (انظر الشكل 1"). 

أبعاده: 7,71١,٠05‏ سم. 

الوصف: ختم أسطواني يحمل لوحتين الأولى تمثل نقشاً لإله القمر يحيط به متعبدان» يحمل إله القمر 
بيده صولجان الألوهية رمز القمر وعلى جانبيه سمكتان ونجمة أما المشهد الثاني فيتألف من جدول 
مقسوم قسمين في القسم الأعلى نقش رجلان ملاكمان وفي القسم السفلي قش رجل يقبض على رقبة 
ماعز أو غزال ''. 

.)"8 العملات المكتشفة في تل البيعة: (انظر اللوحة‎ -٠٠ 

للنقود أهمية كبيرة في حياة الشعوب والأمم منذ أقدم العصور التاريخية باعتبارها تشكل العنصر الأساسي 
في عملية التطور الاقتصادي والاجتماعي والعسكري والتطور العمراني في المنطقة وغيرها من المجالات» 
لقد تم الكشف عن مجموعات كبيرة من النقود في مناطق سورية تعود لفترات مختلفة فقد منحت سورية في 
زمن الأباطرة الرومان امتيازات سك النقود الفضية والبرونزية» ويقال بأن عدد دور السك في زمن 
الإمبراطور كراكلا تجاوز العشرين داراً اتفقت جميع هذه الدور بحملها على مركز الظهر نقش النسر 
السوري (العقاب)» كماحظيت بعض هذه الدور بامتياز إصدار عملات من وحدة التيترادراخما '”. 

وفي "تل البيعة" تم الكشف عن مجموعة من النقود عبارة عن(١٠/١قطعة)‏ نقدية تعود لمختلف الفترات 
التاريخية التي مرت على المنطقة السورية أبتداءة من الفترة الهلنستية والرومانية مروراً بالفترة الأموية 
والعباسية والبيزنطية والساسانية والسلجوقية والزنكية والأيوبية وانتهاءً بالعثمانية» ومن مناطق مختلفة في 


الإمبراطوريات المذكورة خارج سورية أو داخلهاء بأشكال مختلفة منها التيترادراخما الرومانية والدرهم والفلس 


ا 
.77-4 ذم[ 52 
كيوان» خالد(7١١3):‏ نقود حلب بين العام ٠٠١‏ م حتى بداية التعريب في منتصف القرن السابع الميلادي (دراسة أثرية-تاريخية)؛ مجلة دراسات 73 


تاريخية» دمشق» العددان 188-1117 ص4 .١١‏ 


02 


وبأنواع متعددة من المعادن كالفضة والبرونز والنحاس» تضمن بعضها نقوش وبعضها كتابات إسلامية”'. 
وقد أوردثُ في نهاية البحث مجموعة من النقود المكتشفة موثقة حسب الزمن والعيار والمعدن. 
-٠‏ الأرشيف الكتابي: 

كشف في تل البيعة (توتول) عن أرشيف كتابي ذي طبيعة إدارية - اقتصادية يتعلق بالصادر 
والوارد من مستودعات ومخازن توتول من مواد (الحبوب. البيرة» الزيوت ....إلخ) وبضع رسائل وجدولي 
ضرب. بلغ عدد هذه الرّقم الكتابية 87" رقيماًء قام بدراستها وترجمتها إلى الألمانية البروفيسور الألماني 


مانفرد كريبرنيك نشر حولها عدة أبحاث في مجلة الإستشراق الألمانية (3/110060) وهي : 


أأقطع؟ [اعوع0) - غخمع011) تلعطعداناء0آ تع معع مد1اء111 ,810 لله'1' دنتخعلصن] عا عزدا :(1990) لع تخمدطة علتمماع1] - 
122 

باألكأقطء15اعوع6) - أطع011 معطعواناء0آ ماعل معع م دطاءع 11 ,819 121 كتته عل طدالاختعطءك :(1991) لع تخمدطة علتمماع1] - 
رأكقطء115[عو66) - غمع011) تاعطءداناء0آ جع عع طداطاع 211 ,8121992 1211 كتته عل ملأ أكتعطءد :(1993) لع أصد/ة عكلتممماعي] - 
.125 

- 0114 تاعطءدناء10آ تتعل عع طلا لاع 111 ,ع0 دلاختعطءد عدا ,1993 8215 1211' :(1994) لع تخمدطةا علتمماع1] - 

. 126,أكقطء1[5اعوع 0 

.(28) تاعع تطنتطء1015 عطء0116212115 ,1251021-40 هنآ تاعماتإصمم8 دع»ا اث دعدعل8 :(2001) لع قكصد/ة بعلتممعاع] - 


561110 معطء2[15امع011غ21 عذمآ :(2001) لع تامدكلا عكلتمماء11 - 


*كل ما سبق دراسات وأبحاث أجنبية قمت بالإستعانة بها خلال دراستى العلمية والأكاديمية لكامل 
الأرشيفء فالنصوص لم تدرس عربياً سابقاً ولم تحظّ بأي اهتمام علمي منهجي أو أكاديمي مقارب بين 


اللغتين الأكّدية وبين العربية» لذلك كان عملي متكاملاً في ترجمتها ودراستها ومقارنتها. 


.4 ,ه5161 ,لامقمطرع 1110 24 


الفصل الثاني 
الترجمة والدراسة 
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الترجمة: (نص مدون على فأس برونزي). 
-١‏ إيلي ليم 
١‏ - سيد/حاكم 


- مدينة توتول 


الترجمة: (كسرة حجرية). 
-١‏ [إإلى؟ 
؟-[...]ع» 


الترجمة: (كسرة من إناء مدوّن عليها نص). 


[-١‏ ] 2 أدد 
[-١‏ ] 2نَذا 
000 


تعليقات على النص: 


44 


.(1984 2ه75101150) 1 111 


ل[ -1[-رع-11 
٠‏ ذا 
11 دنم 


1 
2 
3 


1211 2 )11.25/49: 119(. 


”03 -[ة] 


1ت 


1 
2 


12113548: 1٠ 


ا ع ع[ ] 
-223-20-» [ل ] 
سعطء10طاع285 


- 1917 : لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 65111 بمعنى سيد/حاكم راجع: (.284 ,4132). 

- 10 : لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 4020 إله الطقس أدد راجع: 151>][[2 (161م ,02ه). 

وأدد كان يمثل إله الطقس عند الأكديين وقوى الطبيعة الخيّرة والشريرة في آن واحدء فهو القادر على إنبات 
المزروعات وفي الوقت نفسه على تلفها بما يرسله من فيضانات وبرد وصواعقء يعتبر ابن الإله آن وقرينته 
'شالا"؛ أماكن عبادته في الجنوب الرافدي "أور" وفي 'بابل" و من رموزه الثور أو رسم الصاعقة””. 


“بوب رولينغ» ادزارد(187١):‏ قاموس الآلهة والأساطيرء تعريب: ممد وحيد خياطة » دار مكتبة سومرء حلب؛ طاء ص80-79. 


1 
2 
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أولاً- نصوص القرن التاسع عشر 'الشكنكو" 4-هه 

المجموعة الثانية من النصوص: 
تضمنت هذه المجموعة من النصوص من النص الرابع وحتى النص الواحد والعشرين قوائم أسماء أشخاص وكلاء 
وعمالء لريما كانو عمالاً يتلقون أجوراً و حصص غذائية لقاء أعمالهم فدونت أسماؤهم ضمن جداول. تضمّن 
النص الرابع أسماء عشرة وكلاء» بينما تضمّنت النصوص من النص الخامس وحتى النص السابع عشر في كل 
منها عشرة أسماء مجموع الأسماء التي وردت فيها ١1٠١‏ اسم والاسم الحادي عشر في كل نص هو اسم الوكيل 
المسؤول عن تدوين الأسماء إذ تكرر الاسم في أكثر من نص. وهنالك عدد من الأسماء أيضاً تكررت في أكثر 
من نص ضمن هذه المجموعة من النصوص مثل: أخُم - ألِكُم - إكُردجن - إِصِرَحَ - يارِيُم - ياشم - يّتن إيل 
- تَرشنُ. 

111 4 )1:1.29/50:151,34(. 1ش 10 02؟ عاذ1رآ .1 ع1نادالتطاءك‎ [١ 


| آنا01ن1 5 مصدهدنه15-1 .1 

|21 -ترحة 45آ[آ6] 2.2 

3. 1011155  2-0ة-ةه2|]‎ 

| اللذ-عم-؟-عسرد 155آ]آ0[]آ1 .4 

| اللذ-21-1 15-2 155آل1آ1][0 .5 
|8ه- 2-51-1-3‏ 455ط[الآ] .6 

| هة-'ةا-ناط ‏ 55آلآ1][0 .7 

| الخ جوع 155آآلا0لآ] .8 

| مدع-ول؟ --[ء:] ‏ 55آ[]آ16 .9 

| '3-02-08'-,بسذت تمق 145آآ16] .10 


الترجمة: (قائمة بأسماء عشرة وكلاء) 
-١‏ إشكُرّن © وكلاء 

؟- الوكيل 5 آوي- أدد 

- الوكيل ه أدَن 

5- الوكيل © مِرم- آن 

- الوكيل ٠‏ لازْرٍ- آن 

5- الوكيل ه أَسِتّحَ 

1- الوكيل © موتن 

8- الوكيل ٠‏ جَ 2.:- آن 

4- الوكيل 5 [2:] »- دجن 

-٠٠‏ الوكيل 5 أرم أدج 

التعليقات على النص: 

- 110101 : لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 7213110112 بمعنى الوكيل /المراقب راجع: (.2120 ,21832). 


الترجمة: (قائمة أسماء). 
-١‏ إِبلخُم 
"- أبلوة 

"- يتن إيل 

- بُنخَنَ 

ه- ياوي إيل 

1- يرخيز 

1 إشيّن 

4- كُزئن 

-٠‏ بدت 
-١‏ إِلَن (الكاتب) 


الترجمة: (قائمة أسماء). 
-١‏ [- دجن 
5- صِلْ- دجن 


(51.29/50:151.44) 12115 
ستاحبطحة][حوط-1 1 . 
2-21-111-82 
لاحتط-ة-13 
611-13-118-3-8 
13-11-11 
1 لجا 13-21 
1-50-02-2-2 
68-23-3-8-" 211-26 
0-0" نج[ 1 
نلتتهة ]1 -تنلحقط 10 . 
موحهادهء . 


"كك كا إآلكككا ‏ الككثا ‏ إاككككا 8 إكككث ‏ كلكا 


1 
2 
3 
4 
5 
6ْ 
7 
8 
9 
1 
1 


: 2 نم 


(11.29/50:151,13) 11"1'6 
ممع -دل؟ -دطاءه ‏ 1 . 
صوع-11-3-لو 
10 -؟-109-. 3100 
نا-نام-ه-1-11 
صوع-دل"-صت-ق1 زوز 
0ن حناجوا-ع-1-51 
28-6011-1-'91-'1 
1- "13-511 

مدع -دل؟ غم-10 2 1 
83-08-28-3-8 10 . 
<30>-ة1-ه . 


الك آكككثا آلكككا ‏ آكككا إلكككث ‏ اكككثة لكك 


1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
1 
1 


: 2 نم 


-٠‏ أدَنَنَّ 
-١‏ إذّحن> (الكاتب) 


تعليقات على النص 
منوع-1-11-1013و : من الأسماء الإلهية المركبة بمعنى دجن حماي(تي) أو, ظلي. راجع: 51111 من الجذر 911 
(445م,111 ,خطظ). 
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الترجمة: (قائمة أسماء). 


-١‏ إكر- دجن 
"- نَبِؤْم 

9- إِدِ- دجن 
:- .ير 


ه- إيل- شخ 


تعليقات على النص: 


ةع-1-01-4013 : اسم علم أكدي مركب بمعنى 'يدي (قوتي) دجن" راجع: «طناكة/يد (2365 ,1 ,/الطه). 


1-117 )181.29/50: 151 ,32( 


صوع ول -1نا نا-1 
'مطنا- *1ط-0م 
موع-1-01-00 
2-1 
-ناة5-هع-1-11 
-13-11-011 
'15-' تلطا حهعا-1-01 
-13-1]3-1211 
68-111-10-'1 


لطتاحبدو-؟11-1و 10 . 
لاك -1 . 


الك كك آكككا ‏ إكككثا ‏ الكككا ‏ إككككا 8 الث كلكا 


1 


1 
2 
3 
4 
5 
6ْ 
7 
8 
9 
1 
1 


: 2 نم 


الترجمة: (قائمة أسماء). 


-0١‏ إشحٌ (الكاتب) 


الترجمة: (قائمة أسماء). 
-١‏ رِبَثم 
-١‏ لكل 


118 )181.29/50:151,27( 


اتا -2 
2-191-10128-18-5 
015-2-8] >[ -نام-1-15 
ل - "1م ]1 -'11؟و 

0نا-' 0-11 تله 
'منا-' نكا - "2-11 
63-28-111-0 
له-2-01-6-10 

تم-ع-' تال-طه-ه 
متوع-:02؟ أو ته -'52 


الك آككككثا آلككككا ‏ آككككثا إلكككا ‏ آكككثا الث اا كلكا 


10 


49 
4 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 


9 
10 


ناوا -1-15 .11 


10 
تنا-تاط- 69- 11 


-تم-تك]-ج1 
تلا-ع11-0[حه 

10 - ناكا -1[- 112 
11-11-1093 
13-51-11 

23-211-0- 0ه 
0لا -3-23---1 
"منا-[9] -نامدت 
1111-112-2-8 


19 )061 2 9/50:151,40( 


الك آكككثا آلكككث إككثا آكككث الكككثا ‏ إكككة لكك 


1 
10 


4 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 


9 


10 


بحط-1-15 .11 


تعليقات على النص 


11 -ء2-11-6 : اسم علم أكدي مركب ويعني 'كيف هو السيد" راجع: 2-11/ كيف هو (35م ,1 ,/اتطش). 
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الترجمة: (قائمة أسماء). 


-١‏ إِلَكُم 


/ا- ..يلة دجن 
4- إتر(أدد) ليم 
4- مَنَ بخيل 
-٠‏ أبِدُأَتتَ 


-١‏ إش<خ> (الكاتب) 


الترجمة: (قائمة أسماء). 


-١‏ إكُردجن 


51 


111 3-7 


5 7 
0 تاكا-1ا]-1 
9 . 

0 - نا احلوا 
1-51-12-2-9 
8-21]-1-91-02 
3-210-11-1]-'2 
نا نا-2 

0 ١ 
2-81 -12 - موع-03‎ 
مما -نا- ( 134 ! نم-1‎ 
112-22-6 01-11-ج1ء-'‎ 


10[ 2'-36-011-23-23-8 


1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
١ 


حددوز1>-1-15 


نت نم 


م يي ح< كص عد 


1-11 11 )11.29/50:151,18( 


موع-02"-1نا- نكا دز 
1-110-591-11-1 
لا -لا-11ا18 
2-1-]1011-11 
51-101-0-لاء-ع 
0ن -نام-03-21 
13-13-13-2-8 
ا- 13-13-26 
[احتمحهط-]1 


الك آككثا آكككا ‏ إاككككا ‏ لكا الكككثا الكككة كلكا 


1 


1[-مسنة-ناحواع-عط 10 


مة-ة]-تامة . 
ال »| 


ل ا ل د 
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1-11 12 )11.29/50:151.4( 


'مننا-'ن[- مع[ :02 
'11-'1-511-112-02 

ست" ذوا- قم 'تا-تامط ‏ 1 
1-011-0[مطحق9 10 .10 
2011-18-0 .11 


3-3-8-نك![-3مط ‏ 1 .1 
-ج-01[-0كا[ 1 .2 
تتة-'1-01-10-11-83 1 .3 
2-11-ه19-5 1 .4 
٠١ 0‏ كه 

'لتتاحنا- 71ح 1 .6 

7. [1 

8.2 [1 

9 


1ل1-1لط-ة .12 
الترجمة: (قائمة أسماء). 
١‏ - مَكُْحَنَ 
-١‏ كُديّنَ 
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تعليقات على النص: 
- :3-'1-01-12-11-88 : اسم أكدي مركب بمعنى 'أعط الحقل" راجع: 220311122 (2701 ,11 ,/انطش). 
وراجع: حقل/11-52-21 (01402 ,111 ,تكطظ). 
(11.29/50:151,29) 121113 
'متنا-؟--[ع: 1] 
11-13-3-2-'21 1 
همة- 1-17 
نك 'وط-تتص- ”3-11 
8 زعر] 
'صوع-'ول؟-'تانوط 
10نا-ناط-13-11 
21-58-011-1 1' 
 131-59-0101-1‏ 1 
"تااحتم وتسم 10 .10 
مطة-ة]حتتمط .11 
1 2-1-1 .12 


حر او دنا بحن ورا حل ل مم هج 
جم يم _ يم قم يم يم 


الترجمة: (قائمة أسماء). 
]:<[-١‏ .ع أم 

-١‏ زِكرَنَ 

اكاك 

5+ الي بر 

5- [:] عرتاع« 

ك- بلي دجن 

1 

6- تَرشَنُ 

1- تَرَشَنُ 

-٠‏ نُخْمِلُ 

5 

اع وين 

تعليقات على النص: 
1-'11-8د1- “3-11 : اسم علم أكدي مركب ويعني 'كيف هو القلب" » راجع: 003110ا2/قلب» عاطفة ,11 ,اكتاظم) 
.28504 


الترجمة: (قائمة أسماء). 
-١‏ إِصِرَحٌ 
؟- إِقَنِ إيل 
©- أَخْرم 


4- إِسِتَنَ 


-1110-18-111-ناا-3 : اسم علم أكدي مركب بمعنى "الأب خال"'. 
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1-11 14 )11.29/50:151,14( 


0-8- :3م مم3 
-11111-111-1:2-1116 
نا-1 -0-128نا-تاط -ة 
11-7 1 02 

123-02-13-3-8 10 .10 
8-0]-'0امط .11 

1/1-1/1-ة .12 


ه-'ه-'3-'1و-1 1 .1 
'11-'01-ون-1 1 2.2 
مدص تواعة ‏ 1 3.22 
1-51-1-03-3-8 1 .ك4 
هط-ة-ة1]-[زلو ‏ 1 5.2 

"وم 1[ .6 

7. [1 

8.2 [1 


6 1705 77111, 98:147( 


الترجمة: 

١‏ - مك دجن 
؟- بخلٍ دجن 
1'- يتن إيل 
؛- ثم 

ه- أَلِكُم 

5- يس دجن 
-١/‏ مُْتَنَ 

4- »ثم إيل 
4- [«أدخ مَلِك 
-٠‏ بصم 
-1١‏ ستو 
إِرْنِ <إيل> 


تعليقات على النص: 
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(11.29/50:151,11) 15 '1"1ك]1 


صوع-2ل"- كا حتمر 
صوع-دل"-تادواععط 
111ص -ة-13 
211-1111-1 
حصن نك[ -تاحه 

مدع -13-510-703 
3-2-2]-11111 

01-11- تمحر 
11[-همط-ةج-10آ1ا-ل:] 


الك آكككث إلكككا ‏ إكككثثا ‏ الكككا ‏ إلكككا 8 لكا لكك 


1 


نا 0ا0-5اط 10 
51-68-11 
<11>-211-21-ه6 


- 511-10-11123 : اسم علم أكدي يعني 'الضبع" راجع: 1 152ا5نة6 (0143 ,1 ,'اتطك). 


حا و رحا اج ا 0205 9077 


الترجمة: (قائمة أسماء). 
-١‏ كَلَمَرَم 


-١‏ إِزْنِ إيل 
تعليقات على النص 
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(101.29/50:151.3) 16 '121"1 
30 -2-18 123-13-0 
511-1112-123-2-8 
متدع-03-أط-ة 
نان[ حواع-ع6 
(715) '2-20-ة-ندجا-ج 
11-1211-1-13-2ط 
1-10م-50-1101 
03-1223-3-2 

0انا-11-11-3-11 1 902 
ا -كا-1-110-53-ة) 10 .10 
51-8-1 .11 

ادتم-” دده .12 


حيرض د رت 907 
بم شم _ يم _ قم قم قم قم يم 


موع-ول؟-قطة: أسم علم مركب بمعنى "الإله دجن ع راجع:أب/ مقتاطة (27 ,1 كلكطك). 


الترجمة: (قائمة أسماء). 


2-6 [...]|ع» 
1- [ع ]نكو ريا 
-٠١‏ يريم 
-١‏ ستو 

- إِزْنِ إيل 
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(151.29/50:151,28) 17 '121"1 
13-51-1011-11 
1112-02-10-2-8 
2 -3-01-23 
له-ه1-15-1-6 
8ه مع-21-'0 
13-511-1 
1م-1-11-10 

-[...] ع 
05 آل د 
تسح" سط-تدهز 10 .10 
51-8-1 .11 

'[ا-لم-نج-هء .12 


حاو رقا جد ا 0207-1 
سم 

بم شم قم إن )| شم قم قم يم 
الما 


111 1850:1512. 


|[9] 'الشعدورل: 1] .1 

| [ممع]-مل؟ - "تو مز [1] 2.2 
|[..].؟:ل» 1] .3 

| تقلع 1] .4 

1 ] [1] .5 
| ] [1] .6 
1 ]-ةه [1] .7 
[| ] [1] .8 
[| ] [1] .9 
[| 1 10 .10 
[| 1 11 
[| 12 
[| 1 لك 111 
[| 1 1 142 


[| ]--3]-[] 
|1 ] !1-18 
[| ] .لمر 
| ]-'سههيا 
[| ]- نا 
[| ]-نا5 


|1 ]ا 
1 ]| .2-7 


]/.] 


0ر2 810-2117 

| .ع حوعاتر 

| 1امحة-1ا-[ن] 

| 0نا- ند 8-[:] 

| هه -؟:.:.؟ ةيآ 

| قة-[03ط]-'2-102 

| متنا نكل ماد 

| 2124 -'ر5'تادوام-عط 
| «-[...]- 81 نكا 

| ستدل تك ست "تدوز 
| 21 -تسوحه1 

دع" نوا-'نل-ء 

| [... ]انهه 

| موحه- ‏ نكاحدز 

| تنا حتاجا-نام-'13 

| ["للتنا] -ل-1ج- 18 

| [لطنا] -' ننه -هر- 13 
| عد عدم “لحر 

| تنا-ناطحج-تل-'1 

| ة-0-0 لا - " تاتز 
| 10نا-ناا-ج-100--'1 
| '212 -1-11 
| للتنا- ناك قم ”111ل 
|[7].للشحه!-)1-1 
منا- نا" 18-1 
01-10 .عر 


لد 4 
11- 01- 12 

5 ل 
| .ع -1- 2 
'مننا-ن-01-'02 


م 


الك آككككث آككككا ‏ آلكككثا آكث ‏ اكككثا الكككثا 8 اكككث لكا 


يل مم هم هام يام يم ليم _ ثم يم _ يم يم يم يم يمايم 


٠ 
نم‎ 
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الترجمة: (قائمة باسماء تسعة وخمسون شخصاً) 


-١‏ [2] .<< .: .آن [؟]| 


؟-- يِسُ دجن| 

5 2909| ]| 
:- [*] .*. إيل | 

ه-4١-‏ [ 1 
[»] تام ] 
75- إِدَ[ ]| 
-١١/‏ 2زآن[ ] 
-١‏ كم[ 1 
4- شُّ... [ ا 
اش[ 1 
كت 1[ 1 
نس ا 1 
15- عاب[ 1 
1.6 1 
1د >0 | 1 
| 1 
256 لع[ 1 5 
الوجه الخلفي 

م 

عر كا عرير| 

| [[إلي رابي‎ -"١ 

اك ين 


9" حك .عير .ان | 
4- إدا[مَان | 


ه؟- إتكُم | 
كك بخْلِش أدد | 
لات كد31 ] 
- يريم ليم | 
8- يوي أدد | 


-5١‏ إدخ ع.ء 


| إبخ[...]‎ -١ 


| يَكْرَن‎ -:١ 

49- يَبْخُم | 

- خَزِرْم] | 
5- يَخَتَرْإم] | 
51- يز .ع | 
0- إِدأئم | 


- مد عع قن | 


48- إ< دَيْم | 
ه- إيلى أدد | 
-5١‏ إني مَشم | 
5- إيليك آن [؟] | 
9ه- يَكِرُم | 

5“- جز مِنُ 

هه- تقل 

5- أبي عر. يعر | 
مه - عينعر.عر آل [|؟] 
6 [ كك 
تعليقات على النص: 


| أ "زا : 1 (2373 ,1آ ,لاتطظ). 
الاك -1-1 : اسم علم أكدي يعني 'أدد إلهي" راجع:إله/ دند11 ( 
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015135٠‏ 1 صظضظ1 ؤلاككه| 
ياك -.[ل:.< ]| [1] 
| 0180" لل ] [1] 
| "اتساج 
| ل .1-51 
| 010 أنا- ا 
| الشد مصدتو- ”15 
| نا لم1" لكل -لع] 
| الف 'نا] دك -ه0/ز8- لعريم 
5 0 2 
| 02-8-'18-21- تالز 
| صة-ة1-'01آ-'نك1 
| متناحتا-'هجا-ة1 
| كة-02-ق مط ' 13-1 
| لدل:]-آطاة 
| همع [0 
| الث -'7-ل]- 13 


- 


كو دع اك 7ت 1907 ل 907 


م يم 
0-5 م 
م 

إكتتظ | اككث تلكا اللكث اللا لكا الث الث اشلكا الث لكا |4212| ككث أآككا كا أككا اككا 


| قة-'ة]-02-'102 17 
| مستتحتاة-ه-1 15 

| 208-12-35-'3-1 19 
| 0-98-2-'1؟1-5 20 
21 

| 'تنصمة-نة81/0-'2- 1 .21 
| 1- 120 [1] .22 

ك1 

| ههة-'ة6-ن-2 1 .23 

24. 1 يللاه -'نمؤ-ع-1-11‎ ١ 

| "'ضة- 02 تتاحناط 1 .25 
| امد نا-ن8-ة 1 .26 


الترجمة: (قائمة بأسماء خمسة وعشرون شخصاً). 
-١‏ [ع.:]ع أدد | 

"- [غ]* شمش | 

؟- زمري | 

4- إضٍ > [...] | 

ه- عرثم | 

5- ْخِمَ * إيل | 

1- [عأاكزم | 

- دبشرحاآن / إِدجَتُ -أن | 
41- عر ماعر| 

رف 

| كُدِيّن‎ -١ 

2-0 يَخَلِوم | 


| يويمَدَر‎ -١ 

| أدعزيل‎ - ١4 

6 <.يان | 
5- ي[«ازآن | 
-١‏ مَتتّن | 

- إترليم | 
1- أخي مَرَص | 
-٠‏ إِصِرَح | 

| رَيمُ / رَجَمْ‎ + ١ 
| كاعر عع‎ 55 
الوجه الخلفي‎ 

| أقَبَّن‎ -١ 

4 إيلي شخ | 
65- برقن | 
5"- تبلم | 


| ناط-قت-ناك/ناة- 1[ لع 
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.(50:151,48. 0 111 
| لحتمحوطحة 

| اتحتم-تاجحة 

| متنا تاتدبكا 

| تتحتصطد-ع-نل-طهحة 
| "شكآ دهن نمادز 
| 08حأةحطتهة-ة5-::[.::] 


حر وار ور اع ا ل ل 90 


بصخم 


| لمهحما-:. 
'10-10-'63-(0.) 
| متتحتما'ءع-نل-طة-' ‏ 1 .10 
| "124 للع 'تسدلع 1 11.2 


يم شم نم شم شم شمن | تم شم 
للا نا 


-_ 


| 0تنا-تاواحة-'38-[: ]) [1] .12 


13. ]1[ 11-1 12 | 


| لتنا-نا-نا26-5-'53/]8 [1] .14 


.عامط ' باد [1] .15 
| متنا'ناج :ع [1] .16 


| استحكا-'ه5-ستحت "12 [1] .17 


عتم 'م1]دء-[79»] [1] .18 
|[..]5 1 192 

| 12 -[»ع] ودنام .20 

|[...]- سا1 1 .21 

| تم -'1!-انانامط 'لن- نام .22 


| مدع -دل؟ -*ولن-*نل-'5/6 1 .23 


| الش-مصدع- "10 بأنا-نام .24 


الترجمة: (قائمة باسماء واحد وعشرون شخصاً) 
-١‏ أبن إيل | 

| أَرْنِ إيل‎ -١ 

- كُرْم | 

5- أبدُ إمِم | 

ه- إكُركاك | 

1- [].ء سَمسِينٌ | 

| إِنِسْمَبُ‎ -٠ 

- .يتن | 
19- )تل 
-٠‏ أبدُ إِمِم | 


| [أمي أدد‎ -١ 


5- [آأبِرَكُم | 


| لويلا أدد‎ -١ 
| شَبشْتُم / تَبِشْتُم‎ -5 
| ., عر خم‎ 6 
| .ءا زم‎ -١1١ 

| تَرِم شكم‎ -١١ 
[9إلدء|‎ 
| ]...[3 -48 


| بخ [عدع]أدد‎ ٠١ 
| إكر[...]‎ -"١ 

بُخ مُتلم | 

"- شّ/تدخ دجن | 
الجانب 

4- بخ إج عام أن | 
تعليقات على النص: 


- 3نا-نه)-نا53/]8-2-5: المولّدة/الداية» راجع: (21120 ,211997,111). 
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111 21.25/46:58(. 


| 2تنا-نا1-1ن-ةز 1 .1 
الامتهممء 1 2.2 

| الخ -ة تتم 1 3.22 

| الذ-سمتاحدز 1 .4 

| 11[1-سسحةةه 1 5.2 

"كحالاك قخاح71 1 .6 

| (قشلا)" 11-61 11 1 .7 


الترجمة: (قائمة بأسماء سبعة أشخاص). 
-١‏ يَقيزُوم | 
6ه 

لين 
4- يتن - أن | 
5- سَمْ - إِتِ | 
ا زِمَش .إي.مش؟ 


"- الفتى إيلي جي (؟) 
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المجموعة الثالثة من النصوص: 

شكلت هذه المجموعة (من النص الثاني والعشرين وحتى الرابع والعشرين) مايشبه الفاتورة في أيامنا فهي عبارة عن 

ضرف هون يخ الخزونب:والغلان' لأشتخاصن :ورذت أسماوهم :إلى تخانب كديات ميطتدة من الحيويب: 
.(103 :49/ 22151.27 1-11 
دنم 16101 .1 
| [7]-ناضمحة1 لط دحوم 1 .2 
| 011-8- 0 هه 3.2 
| 11 15-نم-طج" 2841 .4 
|2 08 1 0 لم28 .5 
ا <مة>-ه1-71-0ز8 الظ4ك .6 
| /للدحة -د-ستكحة1 1612 .7 
| تتام له لم48 8.2 
| 0خن)- -8- "ةك صحوم1 .9 
أهصه- 5ه-'1/12 لالكحظة3 .10 
181-72-0 1 


الترجمة: (حصص غذائية لعشرة أشخاص) 
-١‏ ١اجور‏ (ل)بزّتوم 

| (ل)بلَزْ[؟]‎ ناب١‎ -١ 

؟- 4 بان (لانَنْوَ | 


4- ؟ بان () تبن عشتار | 
ه- "بان ()إشكَريِرُ | 
5- "بان (بزِدّحن> | 
/ا- ١جور‏ (ل)لاريم أد | 
- :بان (ل)أيكُم | 

4- ابان- (ل)سبياتوم | 
-٠‏ ”بان ([لاشَنَ / رَشَنَ 
-١‏ يرتم 

تعليقات على النص: 


- 1:11 : 20000 سومري يقابله في الأكدية 111111112 ويساوي ٠٠‏ لترء 8.411. وتظهر الإشارة +6171 
في نهاية المقاييس دائماً مشيرة إليها بأنها مكاييل للمواد الجامدة"” . 
- 8 : 3 وحدة وزن 0 الجامدة تقابل في الأكدية :11ا)نا5 وتساوي عغشرة 1..4آ1[؟ » قرابة عشرة لترات” . 
- '1-151412ه-6ج-'68]: اسم علم مركب بمعنى " عشتار الخالقة"” . 

1211 23081.27/49:104( 


"'كابليسء ريتشارد :)١115(‏ المقدمة التمهيدية للغة الأكادية» ترجمة: عبد الرحمن دركزلليء دار شمأل؛» دمشق»ء ص4؟7١‏ . 
“نفس المرجع السابق» ص؟؟١.‏ 
(94:2 ,07 '118:1) جلخد٠ط-85-نم-طه‏ و 0 


الترجمة: (مؤونة من الحبوب ل5 ١‏ شخص). 
-١‏ ه جور (لا)أدٍ رن | 

؟"- 5 جور (ل)مُتن | 

؟"- "5 إجار "جور 5 بان 

0-4 (ل)أرم أترج | 

ه- “جور (و) ؛ بان (لأأْمُرَِبٍ | 
١ -5‏ إجار (و) دجور | 

- (ل)خَلربٍ | 

٠١ -‏ <إجار> (ل) ع:.*.* | 

٠١ -4‏ <إجار> (ل)إسَ ع | 

الوجه الخلفي 

| <إجار> ([)إبق أن‎ ٠١-٠ 
| اجور (و) ابان ([) 2 كُثُم‎ -١ 
| بان (ل)مُتن‎ © -5 

؟١-‏ ١جور(و)‏ ابان (ل)أدَحَنَ | 
١ -5‏ جور [؟](ل)أي « | 


6- اجور (ل)مُث تَجَن | 
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| هه-ة2-101-1 506101 .1 

| مدحةا- تام 506101 2.22 
لم48 30115 أطخ 0.دة ‏ 3.2 
[15-62خ4آ1-ة: ستعمق” .4 

| 1-1م-12-لالطاحق لم48 70101 2 .5 
رع1) 

| 50101 عذخ0.خ1 .6 

| 1-ام-ة- ددهو .7 

اع16) 

| #دعرعرعر 0 <9م6.م> "20 8 
و1 خ<أعطفعم "10 9.2و 
ع1 

(مع16) 

| الش-تاو-مز ‏ <هذ6.خ>10 10.2 

| متن]- نكر ال184 161115 2 .11 
| لتهحةا- نامر لم28 12.2 
(معع1) 

| همد هوا-طن] آال284 16111 2 .13 
| «-لوحة 7 1612 2 .14 

| "ضوع -'103 -1نا-نامر 16101 .15 
| نا 81-7 1612 .16 


١ -5‏ جور (لَيرَيُم | 
تعليقات على النص: 


- 081.لى: 17158 لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 1183110 بمعنى أرض/ حقلء ويرد في النصوص 


الاقتصادية ليعبر عن وحدة وزنت بحيث يساوي كل واحد عذ.م أربعة لكا راجع ٌ (1403م 1117م ). 
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- 'موع-'3" -]11211-1: اسم علم مركب ورد في الأكدية القديمة بمعنى 'زوج الإله دجن" راجع : 1011]1012/ زوج 


.(2690-691 ,11 ,اطك). 
- ]الى -ئال-م1:اسم علم مركب بمعنى 'نعمة الإله"”'' . 


| "مع -هل-ة'-,[لست] كدق* 
| 6-211-8]-, الماح 

| 'قمحوط-ز 

| لالش حمصدن1-ز 

| 2-11[ حسسة كه 

| متهحة-' نات 

| تناحجة-'6)/ل8 


| الك -عطط-)"-عمر 
| مودق '- 1ك حقمر 
| 1-1م-12- تالماح 
| مدع -هل,؟ -نال-طة 
| [ن] كم حمحسط ميا 
ا ا 
الترجمة: (مؤونة من الحبوب ل١١‏ شخص) 


| ه,؟ جور (و) "” بان (ل)أرم أدج‎ -١ 


؟- 5,5 جور (و) ” بان ل)أْمْتَنْ | 

"- 5,5؛ جور (و) ” بان (إبنَ | 

5- 5,؟ جور (و) ” بان (ل)إلومَ آن | 
5- 4,5 جور (و) *” بان (ل)أرم لأدد | 
1- [*] ونصف جور (ل)مَتّن | 

- [*] جور (ل)بزم / بَجَرْم | 
الوجه الخلفي 

١ -4‏ إجار (ل)مرم آن | 
3-8 زهان (ل)مسان | 
١ -٠‏ إجار (و) 5,5 جور "بان (لأأْمُرَبِ | 
-١‏ ' إجار (ل)أبكُ دجن | 


111 0 .7/49:105( 


لم38 0111 4.1/2 
لم38 ج0101 4.1/2 
381 ج0101 4.1/2 
مك38 0101 4.1/2 
381 ج0101 4.1/2 
0171© 1/2 [م] 
0101© [م] 


18خ0 .14 
1خ0 .14 


28 011 5.1/27 جطخ0.خ 1 


9خ 0 .م2 


6.1/21 ج48 0. مهم 
611 6.1/2 جلطؤ0.مه 


كك يدوي تكو 1ك الك :205072 


.(8 انك :94 , 7111/1 085) 110181[ سن -م[ 100 
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| (و) 1,5جور (ل)ِخَلْرَبٍ‎ راجإ١‎ -١١ 
اإجار (و) ©,1جور (لأَرْ أَدَلج]‎ -١ 
تعليقات على النص:‎ 


1-'111-3-01-'198: اسم علم أكدي مركب بمعنى "الخال الكبير" راجع: 1 31253/الخال (2314 ,1 ,/اثطش)؛ 
و1-'01م-12 : صفة بمعنى الكبير راجع: 1 78611120 /الكبير (936م ,11 ,'تكطظ). 


المجموعة الرابعة من النصوص: 
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هي نصوص توثق استلام أو إخراج مواشٍ لأغراض مختلفة كأضاح للمعابد أو لموائد الملوك أو لأشخاص. 
تحدث النصان )١5-75(‏ عن أبقار وأغنام بينما تحدثت النصوص من (21-717) عن أغنام وماعز. 
1./50:151,42(٠‏ 25 '121"1 


الترجمة: (تسليم أبقار لأشخاص وأماكن ). 
-١‏ بقرتان (لأيلَمَ | 

| بق (ل)يم‎ -١ 

"- بقرة ([إلٍ | 

4 - بقرتان (ل)كبٍ أدد | 

ه- بقرة (ل)إدن آن | 

٠١ -5‏ إلا 1-١‏ أبقار (ل)أبدو بِلَتم | 
الوجه الخلفي 

- بقرتان (ل) بيت نارم | 

- بقرة (ل)إيا | 

4- بقرة في الحقل | 

| بقرتان شهر الإله دجن‎ -٠ 

| بقرتان (ل)أَدُ ليم‎ -١ 

- بقرة في أكي- ني- أ با | (اسم مكان) 
-١١‏ بقرة (ل)ألبن | 


-١ 4‏ بقرة (ل)سَيْم | 


| 8ماحة1-1 لاح 
| متتا-تاو ةط 

| 11-1 
| مقا 

| 'لالك-متل-ة 


ثآلا2)1 
'مآنا10 
مانا10 
مانا20 
مانا10 


| (111)بمصنا-ة[-ءط-13-طهة 17© 1.كآ.10 


| امداق هم كز 

| ىآ 

| تدكا م1 

| "مدع دل 111 

| حسف '1[-' تلج 
ا 0 ١‏ 
| مهحةم-21 

| 10لا -ن1-ام-ة5 


تلكا -2-21مم”ا 


مآلا 2 
مآلا © 1 
رمآلا © 1 
مآلا 2 
مانا 2 
رمآلا © 1 
مانا © 1 
رمآلا © 1 


مانا 2 


5 


1 7 1 اا 00129 م 


10 
11 
12. 
13. 
14. 
010 
15. 


/0 


الجانب 

6- بقرتان (ل)الملوك | 
تعليقات على النص 

- 4:01 لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 1م21 بمعنى بقرة/ ثور راجع: (2132,2123). 

حم : في السومرية إنكيء إله بابلي» مسكن إيا كان مياه المحيطات العذبة (الآبسو)ء كان إله الحكمة والفنون 
والسحر'''. 

-1 مآ .10: لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 71240 بمعنى قليل/ ناقص. راجع: ( 4 2182 ,482 
٠١ .)41117/,11 6‏ ناقص 2١‏ 1, 

- 11-11-1120 : اسم مفرد مذكر مجرورء بمعنى حقلء راجع: (.2485 ,1 ,811177). وقد ورد في لسان العرب: 
الكَرَمُ: أرض مثارة مُتَقَّاةٌ من الحجارة؛ قيل: وسمعت العرب تقول للبقعة الطيبة الثّربةِ العذَاةٌ المنبت هذه بقعة 
مَكْرَمة. الجوهري أرض مَكْرَّمة للنبات إذا كانت جيدة للنبات"''. 

1لث10-4ل-1: اسم علم مركب بمعنى 'أعطى الإله" راجع: 0قناطة220/ إعطاء (701م,11,/تخطه). 


.55 ,6ع تام 02 لكقططنا لوملا ورع81 ,وعووع0000 لطة 0005 02 (إتقمم 21 :(1993) لمعطعن8 ,مم10 9 
''' ابن منظورء أبو الفضل جمال الدّين محمّد بن مكرم :)١131(‏ لسان العرب» دار صادرء بيروت» مادة: كرم» م: ١7‏ ص .515-69١١‏ 


الترجمة: (أبقار وأغنام واردة إلى الحظائر من أشخاص) 


0 بقرة (من‎ -١ 
(من) مدق‎ ةقي-١‎ 


4 7 أبدُ دجن | 

5- [1] بقرة (و)1١٠]أغنام‏ | 
- (من) أبر | 

الجانب 

- بقرة (من)ْمُْرَم | 

الوجه الخلفي 

فاغ 

/- وارد 


تعليقات على النص: 
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1211 26 0 50:151,20(٠ 

| ح'مة>-'قمصحتا-'ة5و 0100 1 1 

| نالط-ة11-0]-115-تام1 0[0]© 1 2 .2 

| لآمآنا-نآ0آن] 10 1010© 1 3 

| 'صوع-ول؟ -'0ل-طح .4 

| 1010لآ.[1آ012] [10] مالا©  ]1[‏ .5 
| 8-2 -طناحنا ‏ .6 

0 
7 


| 13-2100-,1الطحة 01010 1 


9 9 
| صتناط- زعم .8 


- [1211-11121 [1]: لوجوجرام سومري يقابل فى الأكدية 1171115111 بمعنى غنم/حَمّل. راجع: (2188 ,41837). 
م سومري : غنم جع 
ويرد في العربية إِمّر: الصغيرُ من الحُمْلان أولادٍ الضأنء والأنثى إِمَّرَة. وقيل: هما الصغيران من أولاد المعز . 


والإمّرُ: الخروف. والإِمَرَةُ: الرَخْلُء والخروف ذكرء والرَّخْلُ أنثى.”' 


- 261-112: واردء صفة فعلية من الزمن الشموليء من الجذر 215 والمصدر 7516511 ترد في الآشورية بصيغة 


8 وفي السريانية والمندعية 026158 راجع: (2780 ,11 ,1117/7 ). 


لسان العربء مادة: إمرء م؛ » ص*م 103 


الترجمة : (إخراج أغنام للأضاحي) 
-١‏ خروفان بيت تَارِم 

؟- خروف (من) بِزِئّن | 
"- (ل)معبد الإله دجن | 

- خروف (من) لان أدد | 
5- (ل)معبد أَنْنيثُم | 

الوجه الخلفي 

فراغ 

5- صادرات | 

فراغ 

تعليقات على النص: 


72 


111 2 1517٠ 

سنكمة'-هم” 8 '0آطاتآ.نآطتا 2 2 .1 
| هة-رهم-81-2 55 تادآلآ 1 2.2 

| موع ول" 5 3.2 

| 124-هه-ة1 55 10هل1 1 .4 

| (1100)مستاحته- 'تعحمة 8 .5 


(معع1) 
| متنطا-لو .6 
رمعع1) 


1112)-1-نا-قة: إلهة أكدية تأخذ بعض الصفات الحربية من الإلهة "عشتار" ''. 


- 3ةنا)-ةو: صادرات» صفة» أصلها 135012 من الجذر '788 والمصدر 773581111» بمعنى خرج/ذهبء راجع: 


(2110641475-1476 ,111 ,تتم ). 


بوب رولينغ» ادزارد» مرجع سابقء ص7 04 
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.2850:1515 1211 
2-111-1 'ل01آنا 1 1 

| تدكا م1 .2 
ننا-نا-دط-ة 55 تامآلآ 1 .3 
| موع-دل؟” 15 مذ .4 
72-211-13-11 [آ(1[ل] 2 5 
7,2-2110-111-0 11 6 

'(1100 )سنا 'تمسصسة” 5 7.2 


|02-تاوا-ه 56 2 .8 
91-0 9 


الترجمة: (أغنام للأضاحي). 

-١‏ كبش واحدٌ 

.في الحقلٍ | 

*- خروف من أبُ ليم 

5- في معبد الإله دجن | 

- شاتان (من نوع) زامروم 

1- و مذكرة (من نوع) زامروم 

/ا- معيد نتم 

8- الوجه الخلفي 4- صادرات من أحُن | 
تعليقات على النص: 
- 33ننا-نا!-ة: كبش» أحد أنواع الماشية التي وردت في نصوص تل البيعة» راجع: (239 ,1 ,411737). صدع-03"” 15: 
- معبد الإله دجن» ودجن: إله سوري فراتي» عبد في معظم المدن السورية القديمة (ماريء ترقاء إبلاء أوغاريت) وعبد 
في بلاد الرافدين هو إله الحبوب والمحاصيل الزراعية اسمه مشتق من الجذر " دجن ' الذي يفيد معنى (غائم/ ماطر) 
وقرينته شالا ذات الأصل الحوري”' '. 

- 2انا]-22-213-13: نوع من أنواع الغنم ورد ذكرها في مدينة ماري أيضاً' ''. و سترد لاحقاً في النصوص بصيغة 
الجمع والمثنى والمفرد المذكر والمؤنث كمايلي : 
مؤنث مذكر 
بصيغة المفرد ‏ 1112]-711-210-12 ' 112ا]-10-13ة-23, 0لنا- نا تطتة-272» له-1 تطتة-نا2 


: 
7,2-2111-12-1 


بصيغة المثنى ' 6-22]-72-010-18 15-ة]-0-18لة-نا2 , 0 

بصيغة الجمع ' 273-31-18-00111 لكك 

- 1149: 1-7 - 1130:8- ١- 149:4 ,6-*- 1128:6,31:2.35:5- ؛‎ - 1149: 12-١ - 1149: 18-١ - 128: 5-١ 
.1150:1-/ 


المرجع السابق نفسه. صغ 9ه 1059 


1 ]11م - 24.45 211 106 


- 2-1911-528: اسم مكان مجهول وغالباً في الشمال السوري. 


الترجمة: (إخراج أغنام لأشخاص و للأضاحي) 


| خروفان (لإ)نِشنٍ‎ -١ 

| خروف معبد الإله دجن‎ -١ 
| خروف (ليرَيقْ‎ -"* 

4- خروف2 (ابْزْيْرّن | 

5- خروف (لشْمُنَ آرٍ | 

3 #كروف. ‏ ()أخلن آدد| 
- خروف2 (لأجل الإله) إيا | 
الوجه الخلفي 

فراغ 

١‏ - صادرات 

تعليقات على النص 
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111 29 1 450١ 
1.2 2 "لدنم [الطآلا1‎ 1 

| صوع-دل؟ 15 1112151 2.2 

| 'ن-'1-03م-ة1 ]11712 .3 

| مدحدت-نا8-نت-نا 8‏ [1آ[11 .4 
| كتدخ* -114 -للم-ن5 1101201 5.22 

| 4-ة1-نا-يله 111217 6 
ات 15 [آلل11 7.2 


رمعع1) 
| تنازو .1 


- 15: حرف جر لأجل/ل ورد أيضاً في رقم مملكة ماري راجع: (2391 ,آ,/21155). 


الترجمة: (إخراج أغنام من الحظائر لأشخاص وللأضاحي). 


| اثنا عشر خروفاً شهر الإله دجن‎ -١ 
خروف< (ل)لمرأة المتزوجة‎ -1 
| أبدُ دجن‎ -" 


4- [*] خروف (ل أبن ظ 


( 
خْتْثم 
5-[*] خروف ([)رَيقُ ١‏ 
- [*] خروف (لأبْلَ | 

الجانب 


ه- [*] خروف (ل 


8- شاتان (نوع) زامروم 

الوجه الخلفي 

8- (لأَمَدِ | 

فراغ 

-٠١‏ صادرات 

تعليقات على النص: 

- مدع-ول" 111: شهر الإله دجن 


15 


121130 1/50:15116٠ 


| صدع-ةل' 111 1211215 .1 
101105 لامآلا 1 2 
| مدع -ول؟ -0ل0-طة ‏ .3 

| مدحمل-طه [الآلآ[ص] .4 

| طتناط! 1ن [](12[لآ[م] 5.2 

| '0-ةن-1م- 18‏ []ا2آلآ [م] 6 

| 4-ة1[-ناط-ج [آاجآلآ [سص] .7 
21 

لةحةًا-,13-طتة-722 1(00آل]1 2 85.2 
.]1 

| ناحتل-ة-مهة-ة 2 .9 

(تاعه16) 

| متتط-ئو .10 


- 81.31711175: لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 255841 بمعنى زوجة» راجع: (193م ,4132). 


/6 


11131 1./50:151,39(. 
01 


110 )نتم تاصحمة ,لآ مننط 3-22 .1 


الترجمة: (إخراج غنم لتوزيعها على أشخاص وأماكن وللأضاحي أيضاً) 
١‏ - عنزة (ل)معبد نتم 

؟- خروف مذكر من نوع زامزوم 
"- (ل)معبد دجن إلي 

5 - خروف (ل)أثرؤم 

ه- في ث1 .ني .كي 

5- خروف مذكر أو من نوع زامروم 
الجائب 

- (ل)أمَدم | 

الوجه الخلفي 

فراغ 

١‏ - صادرات 

تعليقات على النص: 


ا 

| تنا-0ةة-مطتة-23 [0101آ 1 2.2 
| كا-تتصوع-ول؛ ” 15 

| متنا 'نا-ةة- ناج تآمآنا 1 .4 

2 00 

| 0انا-'نة-ممدحداي [1آ0آلآ 1 2 .6 

01 

| 0تنا-,0ا-3-03-متة-3 .7 

1] 

(تاعه16) 

1.  ويدطتمل‎ | 


- 1113]-3-28: 60211/62211: (ماعز/ عنزة)» أحد أنواع الماشية التي وردت في نصوص تل البيعة» ترد في 
العبرية 62/122110" وبالسريانية 62" وبالعريية 902'» راجع: (2221 ,11577,1). 
١-11 ِ‏ -صدع-و1": أسم علم أكدي, مركب». مضاف إلى ضمير المتكلم» بمعنى "دجن إلهي" راجع: منتن ا لاله 


(373-374 م رآ ,لاطه). 


الترجمة: (إخراج أغنام من الحظائر لتوزيعها على أشخاص). 


١-[*]كبش‏ ([إإثر بَل | 


؟- خروفان- (([)5.< دن | 
"- خروفان (ل)إمَرْم | 


4- خروفان - (لأج | 

5- [خروف] (0)[«لدّج ب آن | 
الجانب 

5- *[خروف] ([) [آأن * جَن | 
الوجه الخلفي 

- خروف ([)/[؟]*[؟آنٍ | 

4- خروف2 (ل)أررٌ + حَل | 

4- خروف2 (لأَرسَنٍ | 


( 
( 


أبرٍ | 


زَلبَنتُم | 


-٠‏ خروف (ل 
-١١‏ خروف (ل 
؟١-‏ صادرات 

تعليقات على النص: 


7 


111 2 ة2‎ 20 2020115110٠ 

| لوط كقاة ,تلن - زه مع .1 

| مهة-'03آ-:. 10طال 2 .2 

| تنا 'لا-1-118-18 لآ1طن 2 .3 

| 'ه-0-00 لامآلا 2 .4 

| الذ-ذ40-8آ-[] [[]آئآلآ]1 5.2 
21 

'موحة-الك-لع ] [ل]آ(آلا])م1 .6 


| "111-[7]-, ]نظ 1[1]آهل11 722 
| اهدده ]1172 .8 

9. 11[2(0  ان-ن1-5ة-اللآ-ان‎ | 

| ل دهج 5]آ1110 .10 

| مصن-'1لظ-ه22-21-8 ]<2[ل11 .11 
'لطنة-'1و .12 


- 11-013]-2: 011/0011]»: (كبش)» أحد أنواع الماشية التي وردت في نصوص توتول» وردت في العبرية 
4" وبالعربية عتود/ 8050" ٠‏ راجع: (4111097,1,288). ورد في العربية العَتُودُ: الجَدي الذي استكرشء والعَتُودٌُ: 
من أولاد المَعز مارّعي وقَويَ وأتى عليه خول. والجمع أَعَيِدَةٌ وعِدّانٌ وأصله عِتدائإلا أنه أدغه. ٠١‏ 


لسان العرب» مادة: عتد» ابلق ص .758١‏ 8 


ِ 11خ -81آ-0)كرآ-[:]: أسم مكان مجهول وغير واضح. 
- منة-03)- الث -لع ]: أسم مكان مجهول وغير واضح. 
- 7[1-111]-,-[7]-811: اسم مكان مجهول وغير واضح. 
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111 15117٠ 

[11-3-82-نكآ-[3] 'مز لآجآل 2 1 
| (1117)مستاحةط-ة 'مز ت'آجمآلا 1 2 
| مستحتا ده -,-ة قن "مآ كة .3 
| الذ-عما-ن-'ناد لآدآل]1 3 .4 

| متتحنا- تله 4 5.2 

| لل ةآ[-ة0 -تاصاحة 4 .6 
21 

| لتنا نام-ة5 [آ 2 2 .7 

1]. 

'مهة-وم-31 لامآلا 1 85.2 

| صه-ةا-سمم 15 آنآ [مع] ‏ .9 

رتعه16) 

نعو .10 


الترجمة: (إخراج أغنام من الحظائر وتوزيعها على أشخاص وأماكن) 


١‏ - خروفان (ل)[أآكي ني أ با اسم مكان 
؟- خروف (ل)أَبَتِمِ | اسم مكان 

"- خمسة (خرفان) (َرتِتُ ليم | اسم مكان 
؛ - ثلاثة خرفان (ل)مُتُم آن | 

ه- أريعة (خرفان) (ل)أد ليم | 

5- أريعة (خرفان) (لأْمُنَ- إيا | 

الجانب 

- خروفان (لسَيرْم | 

الوجه الخلفي 

- خروف (ل)ألبن 

1- خروف (ل)بيت مُتن | 

فراغ 

-٠١‏ صادرات 

تعليقات على النص: 


2-161-11-32-8: اسم مكان مجهول غالباً في الشمال السوري. 


0ن-3-62: اسم مكان مجهول غالباً في الشمال السوري. 


110 -11-11)-8-,02-18-3: اسم مكان مجهول وغالياً في الشمال السوري. 


/9 


.(46, 151 :3401.29/50 111 
| نط-11-,1لا- نندت مذ []«0آل1 2 .1 
| سشكحة! ]مقا لاطانا 4 2.2 
| (110)مسنا-تط-يس' 8 21211 3.2 
| '"0لاللتمنقد-بقصد- "صن 15 [آ2ل11 .4 
01 
| 1-1-1 [](آلآ21 .5 
1 
رمعع1) 
| متتطا-لو .6 
الترجمة: (إخراج أغنام من الحظائر وتوزيعها لأماكن وأشخاص) 
-١‏ خروفان (لزَررْيّم | اسم مكان 
؟- أربعة خرفان ‏ (ل)كبل رم | 
"- خروفان (ل)بيت خُنْتِم | 
5 - خروف (ل)بيت أَمَمَنِم | 
الجانب 
5- خروفان (()إل ا 
الوجه الخلفي 
فراغ 
صادرات 
تعليقات على النص: 
1--,1نا-10-ه2 : اسم مكان مجهول غالباً في الشمال السوري. 
50:151,19(٠‏ 111-35 
| [7]>حته-قاحتم 15 2-09 متناحنا .1 
101-18 -63-21-02 لآ لامآلا [م| 2 
| '6هع-عد-نا 2 ص 0آالا1 6 .3 
111-7-883-3-0 ,لآ نل-1-ة لامآلا <1> 4 
مده -هل-له-[نط] 8 -23-310-111 ل21آلآا 1 5 
8.1/1 انا-نةة-متة-23 [1آ2آ11آ 1 .6 
| تحاط لامآلا  ]1[‏ .7 
| مذ حلط 56 1101 [لامآنآ م .8 
' . 01 
| ستتاك-به6 1 1111 بخ آ[ك 'آ2[] [مع ‏ .9 
[لاحة1-ة-'53/0 لامآنا زم]ا .10 
اذا 
| قلطنا -ة10-1 سنادناحج لآماآنا [1]) .11 
11-2-3-'23/11 لآمانا 1 .12 
ل:]| آل م1 لآرالا2 .13 
| (1110)مستاحته- تاصحمة خآ 111011 .14 
| هة-'02-'12-نان 11010 .15 


50 


رمعع1) 
نزاوه .16 


الترجمة: 

| اليوم لأجل نِشْنِء:[؟]‎ -١ 

-[؟]خووقة «نيك ل دك 

- ستة خرفان في يومين | 

4- <خروف> (من نوع) كبش بري- بيت ز ابن | 
- خروف (من نوع) زامروم بيت [دآل- دَكُرَ | 


5- خروف (من نوع) زامروم بيت النساء | 


/ا- خروف (ل)التنبوء (العرافة) | 
-[* خروف] صغير لأجل التنبوء | 
1- [*] خروف صغير (ل)إجاليم | 

-٠‏ [*] خروف شَرَلَنٍ 

الوجه الخلفي 

| خروف (من نوع) كبش (ل)زَتوثوم‎ -١ 
| خروف (ل)بتياؤم‎ - 
]:<[ خروفان في < ني‎ -١؟‎ 

14- خروف معبد أنونيتم | 
65- خروف (ل)قرَدَن | 
فراغ 

5- صادرات 

تعليقات على النص 


- 6تات-11-126 2: يومان» مثنى جاء مجروراً وعلامة جره الياء» ثُنّي مرتين مرة بذكر العدد؟ ومرة أخرى بعلامة 
المثنى» وهو مشترك ساميء راجع: 2211لا (1157,21418ى). 

- 15.111: 15: لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 51603 بمعنى بيت؛ راجع: (2132 ,518). و 2/11: لوجوجرام 
سومري يقابله في الأكدية 51801500 بمعنى انثى/امرأة» راجع: (192 ,8182) 

- 1-1-112ط: اسم مجرور معتل من الجذر 61 والمصدر 65111 ترد في نصوص الفأل بمعنى العرافة/التنبوء » 
راجع: (111)نصةط: (2130 ,آ,1107ه). 

- +11[1: لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 5616111 بمعنى صغير. راجع: (.298 ,2132). 

- +111 بكآ[5: لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 711113010 بمعنى خروف صغير. راجع: (.2118 ,482). 
- 8-'03-'011-53 : اسم علم أكدي بمعنى "شجاع/يطل" راجع: 501112تتاقو (2928 ,11 ,/اتنطش). 


الترجمة: (استلام أغنام من أشخاص) 
-١‏ خروف وعنزتان | 

| (من) مِلك-لٍ-آن‎ -١ 

"-ع رن | 

5- خروف (من) صِلٍِ | 

ه- خروف صغير (من) أدَمَنَ | 
فراغ 


ك- وارد 


تعليقات على النص: 
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1211-36 501515٠ 

| هماحهة2-د تاماآلآ 1 .1 

| اللخ -نا-ك1-1لدتم .2 
أمة-ة-ة1-ع .3 

| ناو لامالا 1 .4 
'2-103-203-3 11015 لاداآلا 1 .5 
زتاعه1 
متتاحتاط-رء-26 2 .6 


( 


- ة]-3-22: 60211/62211: (ماعز / عنزة)» أحد أنواع الماشية التي وردت في نصوص تل البيعة» ترد في العبرية 
110 وبالسريانية 7ه" وبالكتابة العربية أيضاً عنز/معز/212"» جاءت هنا على صيغة المثنى (عنزتان)» 


راجع: (2221 ,41105/,1). 


الترجمة: (استلام أغنام من أشخاص) 


| أريعة خرفان (من) بَقُم‎ -١ 

؟- خروف (من) خْرَصَن | 
*- خروف ١‏ (من) أَزَشْم | 

5 - خروف (من) مَسِ آن | 
5 خروف (من) أبدُم | 
1- خروف (من) بُرُم | 
الوجه الخلفي 

/ا- وارد 


الترجمة: (استلام أغنام من أشخاص) 


| خروف (من) أبّر‎ -١ 

؟- خروف (من) صِلٍ آن | 
"- خروف. (من) أج * أم | 
5 - خروف (من) زَلِمَقِ | 

5- خروف (من) < كرَتِ | 
خروقة .من )شان | 

/ا- وارد 

تعليقات على النص: 


52 


11157 1518٠ 
متنا-'تان-ةط [](17[12آ41‎ | 

| مهحةو-ة-ندجا1 []11[12 
| 0تنا-'1ا1-5-"ة لآجآلآ11 
| هوحة'-51-' 22‏ []آ<[لآ11 
| مصنل-طة ت'آجآلآ11 

| صتن- 82-7 1[]آ11[2 


تلن اح 7 0-00 


| 0كناحناط-ترع-' 16 


121135 /50:1519(. 


|عوة'-طتا-ن 11]آ2ل11 .1 

| لله -[ كل]-لد "1و ]1172 2.2 

| هتنا -6كة- ]<2آلآ11 .3 

| نا-كن- مسحلة- 22 [1آ1172 .4 
الاك 4 هنظ | هك 
أمهة-ةا-نتم1 12<]1آل11 .6 

1 


متناحتاطدرع-26 .7 


- اله -["11]-31-”1و: اسم علم أكدي مضاف إلى ضمير المتكلم» مركبء بمعنى "الإله آن حمايتي/ظلي". راجع: 1 0كنا!11و 


/ظل حماية (21101 ,111 ,اتطش). 


الترجمة: (استلام أغنام من أشخاص) 
-١‏ خروف2 (من) مَلكُم 

؟- خروف< (من) 2 ابل | 
"'- خروف< (من) رب ش 
4- خروف (من) كَبلرِم 

5- خروفان (من) مرم إيل ١‏ 


0 وارد 


الترجمة: (استلام أغنام من أشخاص) 
-١‏ [*] [خروف] (من ]| 


- [*] آخروف] (من) غم | 
*- [*] [خروف] (من) أر .* [|] 
5 - [*] آخروف] (من) <.[...] | 
- [*] [خروف] (من) أَخ < [؟] | 
5- خروف (من) ملكإلٍ إيل] | 
/ا- وارد 
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1211359 ٠ 50:15112٠ 
0 

صنعا-لة-هط [الآلآ1 1 .1 
|له-ه6-ة- 11/121 2.2 

| 'متن نظ [آ11[8 3.22 

| منت 'ة1-'1مق1 [1آل11 .4 
| 'الذ-عم- كتدعم [](21[[1 .5 
نا -ناط -اع-16 6 


1-11 40 1050:1514. 


| '10نا-نا-؟ا-1ة لاجآلا ][م| .1 

| نا كرجة] زلآمآنا ] [م] 2 

56 زنآمآنا ] [م] 3 

|[ [لآماآنا] زم| 4 

| 0 [لآمآنا ] [م] 5 

| [للك-نا]-'ن1-[تحتمر لامآلا 1 6 
01 

5 


10نا- 'ناطاع-116 


1-11 41 150:151,24(. 


11,1 -1محةعا لآدآنآا [م| .1 

| اللخ-تم-03 [آذث لال[آلا[م| 2 

| لمتنا-ناحك[-'ه-مة-زهة 1آ[1آ1 [1آ2آ[] [م] 3 
| تنا-ناحز- 2-36 لآطنا5ة .4 

| (113/1) مندة- لدج لآمآنآام 5 
| اللك-عمط-1دعمر لآدالا [م]ا .6 
7 


| متتاحناط يه[ -6م] 


84 


الترجمة: (استلام أغنام من أشخاص) 


| خروف (من) كب لارم‎ ]*[ -١ 
| ؟- [*] خروف من دَنِ آن‎ 
| خروف صغير (من) سم لم‎ ]*1[ -" 
| أغنام (من) أقبم‎ 5 -4 

5- * خروف (من) أرشم | 
5- [*] خروف (من) مِرم أن | 
/ا- وارد 


1211 42 1.29/50:151,30( 

| 2-[...]-نا8 تآمنآ 1 
|اخلخ151 []آ[آ<1> 

| 10-10 تتا آنآ 1 
81-22-10 <[آ1[2آ> 1 
110 -نا0 -اع-116 


1 
2 
3 
4 
5 
ذا 
| هة- 8ت حتاحة؟5 10آن 2 .6 
| مةحقمط-تاحة؟5 لامآلا 1 .7 
| "مكداز 1[]آ8آ][مع .8 
<10نا>-تاط-ء-06 2 .9 


الترجمة: (استلام أغنام من أشخاص) 


| ١ ]...[ خروف (من) بْ‎ -١ 
| ؟- <١>خروف-- (من) إشتار‎ 

5؟- خروف (من) خثتم | 

4- <خروف> (من) برِتم | 

6- وارد 


- [*] (من) برثم | 
4- وارد 
تعليقات على النص: 


- +15141: الإلهة عشتار إلهة الحرب والحب في مجمع الآلهة اسمها السومري .13814714 إنانا تأخذ أشكالاً 
وصفات كثيرة متباينة."'' 


بوب رولينغ» ادزارد» مرجع سابق» ص 'ام 5ه 18 


الترجمة: (استلام سبعة أغنام من شخص) 
-١‏ سبعة خرفان (من) كيلا رم | 


| وارد‎ -١ 


الترجمة: (استلام أغنام من أشخاص) 
-١‏ خروف (من) أَرُنْم | 

”- خروف (من) كبلارم | 

"- خروف- (من) بزِئّن | 

فراغ 


-١‏ وارد 


الترجمة: (استلام أغنام من أشخاص) 
-١‏ خروفان (من) أَيْنِم | 

| خروفان (من) بِلْدَلِنِ‎ -١ 

*- خروفان (من) كُرْم | 

الوجه الخلفي 


5- وارد 
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1-11 45 0:151,33(٠. 
1.  71آلآ(آل منت ككدرة1-'1مة1‎ | 
2.2  مم-علطانحاتتم‎ | 


111 + 115136٠ 

| لانا-تاط تاجح [آ 1172‏ .1 

| من 1دة1- )مدقا 11[[(0 .2 
| تته-ممته 81 [امجآل11 .3 
(اع16) 

1.  26-عرمطانحابطم‎ 


1211 45 )61.29/50:151,41. 

| مستحتص-نط-جه [0<آل 21‏ .1 

| 1اا-تا-ه«آ-سا'ءط []<آل21 2.2 
| ادنك []([ل]21 .3 

1] 

<0نا>-تناط-ع-26 2 .4 


111 46 15121٠ 
متنا حنممسدع.‎ ١ لآمآنآا‎ 

(1117 )تطنا- تم -تام-مة كز 
سنادن5- دل 

| مدع-ول" 

1 متنا نال ناه 

| 2ه-0-3 1101-2-8 

| سحنا'تم- نا مذ 3آطلآ 

| "ترج -ة8- نا [1آ12آ 


05 ]ادن ربعا رالا ا 07 90 


01 

9.2  ع]...[‎ <> ]...[ 

1] 

|[..]ه آظ2م*2 10.2 

| 11 'تاعددآا نعط لآطن 1‏ .11 
-11]-51 .12 

(ع16) 

| الخ -1دهل- ”د [آطلآ1 .13 

| الخ -نا-11-13-تم [آ12آل1 .14 

| تمتاحتاطسمع- ”6م 2 .15 


الترجمة: (أغنام للأضاحي ولأماكنء وأغنام من أشخاص). 
-١‏ خ.< رُم/إخروف 

"- (ل) معبد أنونيتم 

'- تيس (ل) معبد 

:- الإله دجن | 

5- كبش بري (ل) بيت 

5- ز ابن | 

1- خروف2 إلى زُنِتِم | 

6- خروف ([) كُبَ ا إم 

1- ع:[... ]اع [...] 

الوجه الخلفي 

| ]...[| )[( خروفان‎ -٠ 

| خروف ([) بل-دلي- ني‎ -١ 
صادرات‎ -١ 

فراغ 

| خروف (من) لْدَرٍ آن‎ -١١ 
| خروف (من) مِلكِ-لٍ-ان‎ -15 


6- وارد 


تعليقات على النص 
- 1نا-1ا02-5: (تيس) ذكر الماعزء أحد أنواع الماشية التي وردت في نصوص توتولء وقد ورد في العبرية 


والآرامية بصيغة 1815 وفي العربية بصيغة تيس/215)» راجع: (2165 ,1 ,/1195ش). 
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111 7 537٠ 

| 11-110-نا مز 'لآمآنا 2 2 .1 

| تطنا-'تاط-'2-هم15-2-, 3-1 '[7121] [مع ‏ 2.2 
| لاع-كم-3 56 ,ضوع -3ل؟ 11210 3 

| 0خناا لو 


3 
4 
]1 
| لة-1-13اص-ة [آ2آ17] 1 .5 
سداطمع-6م 2 .6 
الترجمة: (إخراج أغنام للقرابين ولأماكن وأشخاصء واسثلام أغنام من أشخاص) 
-١‏ خروفان في رم ا 
-١‏ [*] خروف (ل) أَرِشمَيُم | 
"- ثلاثة خرفان (قرابين) ل(معبد) الإله دجن في (مدينة) آبن | 
- صادرات 
الوجه الخلفي 
ه- خروف (من) أَمْرَم | 
وارد 
تعليقات على النص: 
- 11-51-112: اسم مكان مجهولء غالباً في الشمال السوري. 
- اهع-6م-3: اسم مكان مجهول. 
50:151,43(٠‏ 21 48 1"1ك1 
| خلذ 1421.0 [ا(آلا11 


| ن8- ”هط 11011 
51-1 


| مسد انو-ساط '[آ2ل11 
| 124 -سة-15-12: []آ2لآ11 
<0نا-ناط> - ره 06 


حي دن 2 حد 0 20 
72 


الترجمة: (أغنام لأشخاص وأغنام من أشخاص) 

| خروف (ل) التاجر‎ -١ 

| خروف (ل) حَبْ‎ -١ 

"'- صادرات 

الوجه الخلفي 

4 - خروف (من) بُصُم | 

5- خروف (من) إشلم أدد | 

5- وا<رد> 

تعليقات على النص 

- 2831.681 1: لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 18101611012 بمعنى تاجرء راجع: (2194 ,8187) 


الترجمة: (أغنام من أشخاصء أغنام لأشخاص وللأضاحي). 


١+"-خروفان‏ بُلسُم- إيل (من نوع) زامروم | 
وي 

5 - خروف (نوع) زامروم | 

- (من) إيلي كبر | 

5- خروف (نوع) زامروم | 

1 زمن) إبدي شع ذم .| 

8- شاة | 

1- (من) مِكِنُ | 

| شاة‎ - ١ 

| اخو ع:[؟]‎ 2-١ 

5- شاة (نوع) زامروم | 

؟١-‏ (من) التاجر | 

الوجه الخلفي 

5- أريعة خرفان (من) يَخَدمر [...] | 


| وارد‎ -١5 
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1-11 49 )151.29/50: 151.31 (٠ 

| متسهاحة- صنة-'ن7 '11210] 2 
| لتحتمط-تاة-1 اعنام 

| أطحة1-نا 

| امتهحة'صة- ناج 1210 1 

| (5ش/ة) مدط-م1-1-١‏ 

| امتهحة- سج نا 11217 1 

| انا -'ناط نهد -ناد-[ لدع 

| لمتوحهة)-ة5 تالآ 1 

| ؟-لحم-كاحتمم .9 

أسه-هاحدة 121 1 .10 
|[7]->-نجاعة جح .11 

01 

| للة-3]-13- 300-[713] 17210 1 .12 
| متا -نتة-' هع[ متة-' 13‏ .13 

ا 

| [...]->حلة-'هجا-ةز نآطن ”4 2 .14 
| لمتنا-'تاط-"زعم ‏ .15 

(ع16) 

| متاحها-3-.ع.: إتاططآلا] 1 .16 
| سستحتحن-[ع] '101010 1 .17 

| 10ها-13-قة-'تاي [1آ10لآ 1 .18 

| 0110" هصح .19 

متت-زوة .20 


925 جاح 90060 
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فراغ 

| [خروف] (ل) .رتم‎ -١1 

- خروف (ل)[:آأرم | 

- شاة (نوع) زامروم | 

8- (أضحية) ل(معبد) الإله شمش | 

-٠6‏ صادرات 

تعليقات على النص: 

- 11-13-61: يربي/يكبرء مضارع:؛ معتل» من الوزن المضعفء مشترك سامي من الجذر 701/50 والمصدر 

1]11 سقطة راجع: (2938 ,111 ,1107 ). 

- 10ة-50-8: شاة (غنمة أم)» إحدى أنواع الماشية التي وردت في نصوص توتول» وردت في الأوجاريتية 186 
راجع: 5118411 /تأناة؛ء (21256 ,128115,111ش). 

- كنا - نا هع[ حططتة-ة]: أو 3 (التاجر)؛ اسم في حالة الرفع» يرد في السومرية 0380-8817 وبالارامية 
.اعم وبالعربية :تزع15 » راجع: (21314 ,115/,111ش). 

- 10110*: 85طوة : شمش: إله الشمسء, يسمى في السومرية (أوتو/[11]) ويعني رمزه في الكتابة المسمارية 
المُضيء وفي الأكدية يسمى شمش وهو معروف بهذا الأسم في كل اللغات السامية» وهو إله دُكر في الديانتين 
السومرية والأكدية» وهو ابن إله القمر 'نانا" السومري و'سن" الأكدي وأخو'إنانا/عشتار" وقرينته 'شنيراد" السومرية 
و 'آيا" الأكدية. 

وبصفته إله الشمس الذي تنفذ أشعته إلى كل مكان؛ ويطلع على كل شيء فقد نصب إلهاً للعدالة واحقاق الحق» 
وبصفته بصيراً يرى كل شيء اتخذه الأكديون حامياً لطقوس الكهانة وعلم الغيب. 

يعزى ظهوره في قبة السماء خلال النهار واختفاؤه خلال الليل في المصادر السومرية إلى أنه يقطع السماء تجوالاً 
نهاراً ويركن إلى حضن البحر ليلا ليظهر ثانية من خلف الجبال صباح اليوم التالي. 

صوّر الإله شمش على طبعات الأختام الأسطوانية من العصر من العصر الأكدي القديم صاعداً من خلف 
الجبال حاملاً أشعة الشمس على ظهره؛ واضعاً رجله اليمنى فوق جبل. 

وفي الليل عندما يختفي من قبة السماء يقوم برحلته إلى العالم السفلي (عالم الأموات) ليزود الأموات بالضوء 
والطعام والشراب. لعب دوراً بارزاً في الديانة والأساطير الأكدية ورد ذكره في أسطورة (إتانا) الأكدية ٠‏ 

كانت أهم أماكن عبادته في (زيبار) الواقعة في شمال بلاد الرافدين و(لارسا) في جنوبهاء وكان له معبد مشترك 
مع إله القمر "سن" في مدينة آشور؟'' 
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الترجمة: (استلام أغنام وماعز من أشخاص) 


| سبعة وسبعون شاة (نوع) زامروم‎ -١ 
؟- ثمانية خرفان (من) ايلو‎ 

1- عشرة ناقص واحد > تسعة خرفان | 
5 - اثنا عشر خروفاً ؟؟ 

د- المجموع [مئة وستة] خروفاً | 

5- ع.ر رَثُم | 

/- إحدى وسبعون معزة 

4- أريعة معزات تع | 

4- ستة خرفان صغيرة 

-٠‏ ستة عشر خروفاً صغيراً 

الوجه الخلفي 

-١‏ المجموع سبع وتسعون من الماعز 
؟- رقيم (حول) إيرادات الأغنام 

- ل أَمُنَيمَ 

-١15‏ عر ع ني- لم 

6- (في) شهر ني.ني.ساج 

5- كاتب الرُقم 
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111 50 )151.29/50: 151.6(. 


| تننا-ة1-ة مدت 'آدمآنا 77 2 .1 
|إنا-”ء تآطن] 8 2.2 

|.< 'لآ712] 1.كسآ10 .3 

| متتا'ة- ”نوا "17210 12 2 .4 

| انآ 6 غه-'عصم [1] 8101110117 5.22 
| متنط-ة1-:ع .6 

| 107 تآطنآ'71 7.2 

|1 07 [آ2[آ1 4 .8 

01 

]| 15-15-17 لآ(1[ل1 6 .9 

| تحه-15-ة1 نآ2تآ 16 .10 

1 

7 [آ1[12آ 51727101197 .11 
| 'لآ0آلا 'طع'ع-'6م '8[آ( 1‏ .12 
| قم تط-مم-نصحة 55 2 .13 

| قصتحنط-[لل: جز ع3 .14 

15. 2 111 11111.546 | 

| (111) ةو '8تآط ‏ .16 
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تعليقات على النص: 
-1 مآ .10: لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 10340 بمعنى قليل/ ناقص. راجع: ( © 2182 ,482 
٠١ .)81197,11 6‏ ناقص -١‏ 1, 
- 51[2110111: لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 720113110 بمعنى مبلغ /مجموع؛ راجع: (.27147 ,5132). 
- 126-34: مئة» مشتركة بين جميع اللغات السامية والجمع منها 17067211111 من المصدر 10681411103 راجع: 
(2639 ,11997,11ى). وبالعربيّة:" مأي: مَأَيْتُ في الشيء أمأى مَأناً: بالغتُ. المائةٌ: عددٌ معروف» وهي من 
الأسماء الموصوف بهاء حكى سيبويه: مررت بِرجُلٍ مائة» والجمع مِئاتٌ ومثُونَ. ١١‏ 
- 117 : لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 6821 . راجع: (2792 ,4137). وقد وردت سابقاً في الصيغة الأكدية 
0-22-2. 
- 101[8 : لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية لامم01] بمعنى رقيم طيني راجع: (295 ,81837 ). 
- ع-ع06-7: إيرادء صيغة مصدرية» حذف منه التمييم والعلامة الإعرابية للإضافة» راجع: 2تناداع1 26 
(2780 ,آ11آ, للم ). 


لسان العرب» مادة: مأي» م: ,١١‏ ص 707١-5759‏ 10! 


الترجمة: (نص استلام ستة وثلاثين خروفاً) 
-١‏ (في) شهر/يوم ؟؟؟ 

| ستة وثلاثون خروفاً إلى‎ -١ 

"- مُتُم-إيل | 


- سْ<ل>كمت | 


تعليقات على النص: 
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1211" 51 )51.29/50:151,2(. 

| لتذار510 'ذ81/0 د 111 "1721/00 2 .1 
| 28د نآدآنا 36 .2 

| لختصد سم 3.22 

| 8-'03-<20>-0م .4 


- 9-20-03-2م: (شلمت/استلم)» فعل ماض من الزمن الشمولي مشتق من أفعال الحركة» من الجذر 00م » 
راجع: 30301115م (2824 ,411/,11). ويرد في العربية فقدء التفقّدُ: تَطَلْبُ ماغاب من الشيء. وقيل تَقَقَدنُه أي 


3 00 للم 


لسان العرب» مادة: فقد» اموق ص77 7. 4 
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المجموعة الخامسة من النصوص 
تضمنت النصوص (؟54-5) تتحدث عن أشياء مختلفة 
:151,26(٠‏ 1-50 52 111 
| 312اا-103-13-ةا 12 1170.110 10 .1 
| حمة متها ممه .2 
|65-320-02م ‏ .3 
الترجمة: (استلام ألبسة وهدايا) 
-١‏ عشر ألبسة (و) واثنتاعشر هدية | 
؟- إلى كُرِم ا 
*- استلم(ها) | 


تعليقات على النص 

- 1110.11[0 : لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 9110341 بمعنى ملابس وتأتي كمحددة لأسماء الملابس. 
راجع: (.2187 ,4187). وهنا تكررت للدلالة على الجمع؛ فتكرار الاسم يعبر عن الجمع"'''. 

- 1173ا]-6-03-18] : (هدية) اسم ثلاثي» مفرد مؤنث مرفوع» مشتق» راجع: (21313 ,511590,111). 


كابليس» ريتشارد» مرجع سابق» ص١3.‏ 12 


الترجمة: (أسماء أدوات مختلفة) 
-١‏ رمح | 
؟- احلقة 

9- و حذاء | 

5 - ل أري نخم | 
ه- ١أنية‏ معدنية 
5- رمح | 
بير 

8- أبي لوم | 

4- ل إشتار رَمَش 
لجد افون واشيكةة 
1خ معركة؟ 

-١١‏ حلقة 

| أبي لوم‎ -١ 
غير واضحة؟‎ -14 
| أآنية معدنية‎ -6 


الوجه الخلفي 
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5500:1513 111 
| 10نا-نا-0لا-نة 1.221 

| متد-تاحن- 6م 2.2221 

| تة-عهصطل'ة5 11 .3 

| ستحتو-تم-تدج '58 .4 

| متتنام-ةا-ة1 1 5.2 

| 0خنا-نا- نا-1 1 6.02 

| متناحتاحة]|-ق1حتم 1 .7 
| متن'نط-[طة 1 .8 

| 5ه-قصنهة-هخ1]514 نه 92 
| لطن 'تم بدن 1 .10 

| سد ة1-كتحتمد 1 .11 
| لتنا تحتاحةم 1 .12 

| صن'نط-[طجة 1 .13 
01 

| "سهعدةا 2 1 .14 

| سدم ماق[ 1 .15 
]1 

[صتحة2-1: 1 .16 
متتلحسةت1 1 .17 

| هة-ممةوة 1 .18 

| لةحمم-ن1 1 .19 


55 


١-15 

| عمود‎ - ١١/ 

| حذاء‎ -١ 

- رمحان | 

تعليقات على النص: 

- 111-1112-10-11171: (رمح؟)»: لم ترد في الأكدية؛ لذلك اعتمدثُ على مقارنتها مع جملة من اللغات السامية التي 
تشترك مع الأكدية بعدد من المفردات» و ظفرت بالنتيجة التالية: بالعبرية وردت كلمة 751781 وفي السريانية 
885 وفي الآرامية 110173 وفي العربية 50117 '' '. وقد وردت لاحقاً في السطر ١9‏ بصيغة المثنى المرفوع 
رمحان 111-112-21. 

- ة-55-3-03: أصلها 52112 : (حذاء) وقد ورد على صيغة المثنى المرفوع وعلامة رفعه 30 » ورد في العبرية 
والسريانية 5 » راجع: (21214 ,41117/,111). توقف استخدام المثنى في البابلية القديمة واستعيض عنها بصيغة 
الجمع» ولم تعد تستخدم إلا استثناء وللدلالة على أعضاء الجسم المتناظرة ''. 

- تننام-ة-ق1: نام )12 : وعاء /آنية من المعدن؛ راجع: (2303 1,1 هن)” ''. 

- 10ا-نا-21-15-18: كلمة دخيلة مجهولة المعنى» ولريما تكون من اللوجوجرام السومري 15.15 الذي يعني معركة 
ويقابله في الأكدية 12نا]0011ا]" '. 

- تطنال-حصت-ة: أو مالصذ : (عمود/ركيزة)» راجع: (2375 ,1115/,1ى). 


"''كمال الدين» حازم(١٠٠٠):‏ معجم مفردات المشترك السامي في اللغة العربية» مطبعة مكتبة الآداب» القاهرةء طاء ص98١.‏ 
'''سليمان» عامر :)25٠١5(‏ اللغة الأكَدية (البابلية_الآشورية) تاريخها وتدوين قواعدهاء الدار العربية للموسوعاتء» بيروت» ط١.‏ 


35 
.[حتشع] ,معدعنطك (1956) ,لإتقصمناعلط ممتتؤودة معوءزوم 105 
.5 ,(0)2001ع تمه بلنمع مم1 116 


الترجمة: (أسماء أدوات مختلفة). 
-١‏ المعنى غير واضح! 
-١‏ كأس | 

؟- قرن | 

4- المعنى غير واضح 
ه- ختم | 

5- عمود | 

- معركة؟ 

8- حذاء | 

4- إلى قَبدَن | 

الوجه الخلفي 

-٠‏ أنية معدن 

1ت 

- إلى إمدّن | 

-١‏ حلقتان 
-١ 4‏ طحين! 

- إناء | 


7' إلى أدد عرعر | 
لاد عرعرعرع 
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(151.29/5:151,49) 54 121"1 
.218.115 ,[70] .14 '1:آ51:1الم 1.2212 
| لمتنا-ناد-3ا [1] .2 

3. 1  ن3-ةتماتحانت‎ | 

| متتاصحة1[-ه6-قمط 1 .4 

| لتتاحنكط-تاط-نك1 1 5.22 
|مسل- سخذ 1 .6 

| سدراسة1'كدتم 7.2221 
أمه-همة-ة5ه 1 .8 

| "ممحوط-ظه-من ممحح 2 .9 
]1 


| لتتامحة]-'13 1 .10 
صحة2-1 1 .11 

| هه-ه0-ج1-1 هصمحةه .12 
|"سمخ-15 8 1 132 

| لطن 'ناك-ناظ-ن 1 14.2 

| لتنا "نا -مطاستدة- هم 1 .15 
|1284 [9] ممه .16 

|« ”فظن 0لا » :ع .17 
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تعليقات على النص 
- 41518.1.1[.!14..]9[1/11:.11[.1(4: المعنى غير واضح؟. 

- 12نا-13-51: (كأس) اسم ثنائي المقطع مفرد مذكر مرفوع» مشترك مع عدد من اللغات السامية حيث يرد في 
الأوجاريتية والآرامية 85>[ وفي العبرية 155 وفي العربية 135 » راجع: (2454 ,117,1 ). 

- 3-31-110-11103: (قرن) اسم ثلاثي مفرد مذكر مرفوعء مشترك بين اللغات السامية» راجع: (2904 ,1آ,/11177). 
- 0-111اك1611-11-1: (ختم)» اسم ثلاثي مفرد مذكر من المصدر (072) 1231 راجع: (2507 ,111,1 ). 

- 11-811-511-11112: المعنى غير واضح., ولكنها وردت في رقيم مملكة ماري (19,383:2 371كل4) -0 !1لا 
611-510-1 بمعنى طحين لأجل الخبزء راجع: (0410,10-17/,217). 

- 0تنا-نا202-21-179-5: (إناء) اسم مفرد مذكر مرفوع » راجع: (2611 ,411177,11). 


المجموعة السادسة من النصوص 
ا الذ 01 55 -0) رسالة وغلافها 


الترجمة: (رسالة حول تقرير مصير فتاتين) 
-١‏ بخصوص (الفتاة) تَبنَتِم | 

| أَمَدبِرُ (والي يخدون ليم في توتول)‎ -١ 
| يخدون ليم‎ -" 

5- و أَمُتبخ | 

5- اجتمعوا | 

5- للنظر بالادعاء بخصوص | 

لات بهذه التمية الت ل ا(نديكة) قريا:| 

ل ل ل كن 


5- سبيةٌ (أو مبلغ) ١٠٠٠و*‏ | 


| السبيةٌ‎ -٠٠ 
| هذه‎ -١ 
| التى ل العبدٍ‎ -5 


| يقب‎ -١5 
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1211 555 01.29/50:151,001(. 


| متتحماحمم-تط-20 سناحوطة ‏ .1 

| تخحتط-(215) همه .2 

3.  12-ةلط-لد-انحتس‎ | 

| لتختط-مم-تتصحة نا .4 

| تحسم-(215) 2ه .5 

| 8ه-آ 52 مطبا-نتحو1ةط 2 .6 

| 'مستحلظ-نا1 59 ستحه 50-1 2 .7 

| ه 'أودعمم 3 تصحنا 1 وحهحت 50 .8 
| م (715) أغودعم 6 تمدنا 1 ستاحية-ج 59-1‏ .9 
| متهحها-ة1-ة5 .10 

| متهحةا-تصمحةه .11 

| تلته-ة 55 .12 

01 

| تاحأط-12-20 .13 

]لم1 -1-لمط ذ ‏ .14 

1] 

| ست 'نا-'دل-'يلة-'12 "12-12-20 .15 
| 'نا-[... ]1 .16 

| نا حن-23-'53 '1ننا ‏ .17 

| 08حتا-هص كا .18 

| متة-ةا 13-1 53-21 .19 

20.  مان-0-05'‎ | 
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الع رده 

الوجه الخلفي 

65- عبد يخدون ليم 

]...[ 

| لا (يقول) كذبة‎ -١١ 

- (يل) الحقيقة | 

8- اسأل (ويأمر) الملكية | 
-٠‏ افصل/قرر | 


11"1' 55١ 50:151,013(٠ 
1 [018 2011-03-01-19-ة‎ 
2: 2-02 2-102'-210'- 1-1 
)552 الترجمة: (غلاف الرقيم‎ 
رقيم أَمُتَبخ‎ -١ 
؟- إلى أمدبز‎ 
تعليقات على النص‎ 
حرف جر 'بسبب» بخصوص‎ :2-511-11110 - 
.)2132, 299( 1-ذط-(215) (لههد-ح: اسم علم والعلامة (712) للدلالة على اسم العلم» راجع:‎ - 
كا -ناقطة-(715) 3-2: 3031011: (اجتمعوا) : فعل أمر من الوزن المجرد مضاف إلى ضمير جمع الذكور‎ - 
الغائبين» من الجذر 52] والمصدر 20/512112؛ راجع : (210 ,1511/,1). والعلامة (715) ترد كإشارة للجمع في‎ 
.)2182,299( صيغة الأمر. راجع:‎ 
(ادعاء) اسم مشتق» مرفوع؛ خحُذفت منه حركة المقطع الثاني لتوالي ثلاثة مقاطع قصيرة؛ من‎ :82-10-111-11102 - 
.) 211577,1,104( الجذر 701 والمصدر 6903120/0308111 »؛ راجع:‎ 


١١7 


- 8-110]-50-12: سبية» صفة مؤنثة» من الجذر 511 والمصدر 591811 راجع: (21148 ,2115,111). 

- 111-81-112': اسم مكان مجهول. 

- 58: اسم موصول الذي ل /التي ل » مشتق من الضمير المحدد 51" '. 

- 111-81-1 58 12-ة]-50-13: في تركيب الجملة ضرب من ضروب الإطناب وبدلاً من تركيب الإضافة. -52 
111-83-1 13-6 استخدم : (الحالة العادية للاسم +53 + اسم مجرور)" ''. 

- 191-53-8: اخترء فعل أمرء من الوزن المجردء من الجذر 1717 والمصدر 17210/113111 » راجع: ( ,111,1 
2)02. 


سليمان» عامرء مرجع سابق» ص 5١5‏ ”7!! 
كابليس» ريتشارد» مرجع سابق»ء ص72 7. 00 
المرجع السابق نفسه» ص٠7‏ 119 
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- مطذ-نا: العدد ألف. راجع: (2553 ,1آ,11117ه). 

- 320ة-8]-3-01: اسم إشارة هذهء أسماء الإشارة تُصرّف كتصرف الصفات» وتستخدم بعد الاسم غالباً» ويمكن أن 
تعبر عن معنى 'ذلك" '" . 

- 12-2-03: عبدء اسم مذكرء جامدء مشترك مع عدد من اللغات السامية فقد ورد في العبرية 56©0©؟ وفي 
السريانية 003 وفي العربية 00؟ عبد » راجع: (41157/,111,1457). وقد وردت أيضاً في السطر الخامس عشر في 
حالة إضافة إذ حذفت منها العلامة الإعرابية. 

- 1انا-نا]-53-18 11-'10: 1 أداة نفي» تستخدم لنفي الجملة الخبرية والجملة الاستفهامية الخالية من ضمير أو 
ظرف أو صفة' '' . و 58-18-010-112 : اسم مفرد مؤنث مرفوع؛ مشتق» كذب/ خطأء راجع: 531110112 

(21030 ,1159,11هم). 

- 11-113]-11-112: حقيقة/صدقء اسم مفرد مؤنث مرفوع» و22 أداة توكيد. راجع: 11121112 (2481 ,1157.1 ). 
- 53-81: إسأل» فعل أمرء من الوزن المجردء معتل أجوف من الجذر 1 5 والمصدر 111 58 » راجع: 

(21151 ,آ1آ1,تله). 

- 10ه-8]-1773-21-123: مُلكية» اسم مفرد مؤنث منصوبء. راجع: 21123413 (2247 ررث,ل[كن). 

- 11-110-155م: افصل/قررء فعل أمرء من الوزن المجردء من الجذر 05 والمصدر 0315514 » راجع: ( ,11 ,11997 
2)0). 


المرجع السابق نفسهء ص72 60 . 120 


المرجع السابق نفسه» صمه. !2! 
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ثانيً- نصوص القرن الثامن عشر قبل الميلاد 'فترة يسمخ أدد وزمري ليم" 5ه-١٠/”‏ 
المجموعة السابعة من النصوص: 
تتضمن النصوص ذات الأرقام 55 وحتى الرّقم 14 وهي عبارة عن كسر و تكويرات طينية خالية من العلامات 
المسمارية احتوى بعضها على أجزاء من أرقام وبعضها الآخر احتوى على نقاط وجميعها تفيد في عمليات 
الحساب والتعداد» بينما تضمنت النصوص )"١-5353(‏ جداول لعمليات ضرب 
جدول الضرب للعدد ١7‏ 


الترجمة: 


1 . 
لك 0 4د لح‎ 
وك 10 له‎ 
ةا«<2١8‎ -: 
ها>١م8 هه‎ 
1» 8 كه‎ 
»الا‎ ١8 /لا‎ 
م اام‎ 
41١8 8 
١٠١ ما‎ -٠ 
١١ <١ 1١١ 
١” ١8 1 
١5 ١8 ١17 
١ة‎ <١ 15 
١ها‎ >١8 1١ه‎ 
١5 ١8 5ظ1ك‎ 
١ا/ ا‎ ١8 1١ا/‎ 
م1 ما كالما‎ 
١5 <١ -68 
4د دن‎ 0 
"١ ١8 ١ 
ردح‎ <4 ١ 4 لحك‎ 
رد‎ <4 ١ 4 ازنك‎ 


1١6 

75 

ه 

)0- 1١ 
)9 
06 هلملحر١‎ 8 
)١15-(؟,1‎ 
06 55-14 
)١15-(355 
در؟ 10م‎ 
)1١18-( 51 
)51١1-( را‎ 
)55-١ 576 
)5515<-١ ؟*ارة‎ 
0 
(-ا1)‎ 
)51-( كرة‎ 
:"ره (-ة بحر‎ 
)51:15-١ *6رهة‎ 
رك 12م‎ 
(-::ه)‎ 4٠ 
ل ع‎ ١” 
066 تت‎ ١ةهر٠‎ 


(جدول الضرب للعدد0١6).‏ 


١ .هلم »ا‎ ١ 
لك ا 4ك‎ 
04 0 
ععاة‎ م٠‎ 5 
ياه‎ م٠‎ 2- 
كا .6م« ع‎ 
اا ١٠م ع لا‎ 
عام‎ م١‎ -/ 
4 .مي‎ 8 
١١ <١ ٠ 
١١ ا‎ 8١ 1١ 
١” 86١ ١ 


(-.م) 


اه 
ان 15:2١‏ 
ره (-.005) 
55 (-4:.0) 


) م١2‎ 14 


ان (-0١1ه)‏ 
د5رء١‏ (-: 6 )1١‏ 
م 


17 ركدقي 
6 ] (-11.0) 
ك3 

نلك 20 سما 32504 6 


1.12)272( 
1.30)-90( 
1.48)2108( 
2.6 )-126( 
2.24 )-144( 
2.42)2162( 
3.0 )2180( 
3.18 )-198( 
3.36 )-216( 
3.54 )-234( 
4.12)-252( 
4.30 )-270( 
4.48 )-288( 
5.6 )-306( 
5.24 )-324( 
5.42 )-342( 
6.0 )-360( 
9.0 )-540( 
12.0 )-720( 
15.0 )-900( 


1 م.دم 18 
12 
3 4م 

4 .ىم 

5 .م 

6 .م 
077 
8م 
69م 
10 6م 
ا 
12 خم 
3م 
حم 
15 .م 
16 .م 
7 
8ج خم 
19 6م 
20 6م 
0 16[.خ] 
40 14[.ه] 
1660م 


حا نه ]اوم حا ويا ود زاك نوه هد 


23 


121170 )1551.29/49: 139, 1٠ 


(80-) 1.20 61ظ].م 


2.40 )-160( 
4.0 )-240( 
5.20 )-320( 
6.40 )-400( 
8.8 )-480( 
9.20 )-560( 
10.40 )-640( 
12.0 )-720( 
13.]201)-800( 
]14[.40 )-880( 
16.0 )-960( 
]17[.20 )-1040( 


اع 


0 ذخ ييا حل ها حكن ل مه اك 


خطم 
خطم 
خطم 
طم 
خمطم 
خطم 
خم 
خمطم 
حمطن 10 
كمه 11 
مه 12 
معدم [13] 


15د 0 بك و حزم للد مه كر 


<١ 14‏ [؟ل()] 4[4.6لرت.؟1) 
اك ل كم 2ه 


(1120-) 18[.40] لمعك [14] .14 
(1200ع) [20.0] لمعك [15] .15 


0 كل 602 (1280-ع) 21.20 لطم 16 162 
للك لين 60 (1360ع) 22.40 لمطهم 17 17 
14 ١٠4ك‏ كط 74,82 )١::.-(‏ (1440-) 24.0 لممطهم 18 .18 
8٠١ 1‏ <«[ة9١]‏ م5ره0(5٠5١٠)‏ (1520-) 25.20 جلك [19] .19 
ماس عا .75 5ر55 )١50.2‏ (1600-) 26.40 كعك 20 .20 
الاك فمواء”؟ العرءة (إحدءة1) (2400-) 40.0 شك 30 .21 
ا ار ياءة الءكره 156.22 (3200-) 53.20 كك 40 22.2 
#الا فل امه لعكرك5ة -4.5.2.2) (4000-) 66.40 شك 50 .23 
تعليقات على النص 


- 6خ6.1 : لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 310 ترد في جداول الضرب لتعبر عن عملية ضرب الأعداد» 
راجع: (.2201 ,282 ). 


1111 131٠ 
11 


المجموعة الثامنة من النصوص 
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نصوص تدبير اقتصادي تعود لفترة يسمخ أدو ومؤرخة تبعاً لأسماء ولاة فخربين المجموعة الأولى مؤرخة باسم 


الوالي "ابني أدد" وهي النصوص (75-107) 


الترجمة: (زيت لصنع الحلويات) 

| بان [زيت ل(صنع) الحلويات‎ ١ -١ 

| في مكيال خشبي (سعة) بان (ل)الموظفين‎ -١ 
| [ل] يوم واحد‎ -* 

] 1-4 

2221-5 ]من المخزن | 

[ [1-5 

الوجه الخلفي 


١-[غ]‏ خ.لع] 
؟-..[:] 


9'- 2.الإله سن 
5 - [أآويل إلي 
5- شهر مانا اليوم التاسع 
-٠‏ الوالي الفخري إبن أدد 


تعليقات على النص 


| فلعلن-زنها ممحهة 1'.]015 لم8[ 


| 1015© 55 'ستر ا 


1 


11172 0148:135٠ 


| عا-مم نا الك8 2 ممداز 
| تستتد طن 1 [ه5] 
| سحت" نم [ 


+ 


[:].حه-ل 1] 
ل:].:.» 1 

ل رسعت 1 

] | 
"ناع- 08 !11-28 )1 
ساو ررل] 314.314 111 
1 -تم-ط1 نتص تا 


حر 5 و كا ون ذم وو حر فجت كا 1 010 
م 


- 1.615 : لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 53122101 بمعنى سمنء راجع: (.27115 ,4132). 
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- 1-11نا-ناء[: أو ناكاءاناع : كعك كلمة مستعارة من السومرية 61[.1706©» وردت في الأكدية ناءآ->[نا-ناكآ راجع: 
(2500 ,117,1 ). وهي هنا اسم ثلاثي مفرد مذكرء جامد. 

- 11-03-16: موظف/عاملء اسم ثلاثي مفرد مذكرء ورد في الآرامية 1223148 » راجع: 60ةمك1! ( ,119/,1آ1م 
2)279. 

- 6111 : لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 1350 بمعنى مخازن / صوامع الحبوبء راجع: ( ,4182 
,6190). 

- 821.710 : إله القمر يسمى في السومرية 'نانا" وفي الأكدية 'سن" أو 'سوأين" في نصوص أكدية أقدم» ويحمل 
لقب "أشيم بابار" في السومرية ولقب "نمرصيت" في الأكدية ويعني صاحب الشروق المشعء يرمز إليه بالعدد "٠.‏ 
الذي يتفق مع عدد أيام الشهر القمري” عبد في أور وحران» صور على الأختام والمنحوتات على شكل هلال 
بقرنين بارزين' ''. 

- 2]4.8]14: اسم شهر ورد في البابلية القديمة في بلاد مابين النهرين. راجع: (5601 ١١,‏ ,/نالاك). 

- ”17109 : 1112 : لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 001211 بمعنى يوم» راجع: (.2153 ,4137)» و تق[ 
محددة سومرية ترد مع الأعداد الترتيبية» راجع: (.2161 ,4137)» ويذلك “17109 تعني حرفيا اليوم التاسع. 

- نلمة-ذ[: والي فخريء راجع: (2554 ,41155/,1). والليموهو طريقة التأريخ الآشورية التي تعتمد على سنوات حكم 
ولاة محليين يتم تعيينهم أو نسبة لكبار الموظفين في المملكة؛ وقد وضعت قوائم بأسماء هؤلاء الولاة مرتبة حسب 
شكوانت حكبي ل 


- /01-412-ط1: اسم علم مركب بمعنى الإله أدد خالق أو الخالق أدد ''. 


بوب رولينغ» ادزارد» مرجع سابق» ص ١م‏ 75م 122 


سليمان» عامر :)3٠٠١(‏ الكتابة المسمارية» دار الكتب للطباعة والنشرء الموصل» ص 7194 123 
.(4:533 , 771/2 818) 1الا-تمدم[ 24 


الترجمة: 

| ع‎ -١ 

| ع عر‎ - ١ 
| ؟- في عور‎ 
] 21 الذي من‎ -: 
مجر إِرَ‎ -5 
الو .ع‎ 
الوجه الخلفى‎ 
1 1- 
| عد‎ -4 

8- عويور 
٠-عر‏ 
١1-جئتتعر‏ 
١١‏ شهر آذار 


-١ 5‏ الوالي الفخري إِبنٍ [أدد] 


تعليقات على النص 


- 11)-15: حرف جر من» في» منذء» اعتباراً من» راجع: (401م 1151م ). 


105 


1211:167٠. 


ا .1 

|<ع 2.20 

ل 3 

1 ] 15 507 ا .ك4 
01 

ل12-"61- "للع نم 2 5.2 
11 6 

1437 

7 1 
8. | 

4 --لال” 

10. 

11. 

12.0 

010. 

13. 111 58.1101. 

14. 1 5*« 


1 -نصدط1 مسحت .15 


١ 


- 5188.121(7.161[0 111: شهر آذار بالصيغة السومرية ” 
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'. يرد في البابلية 203113 كان شهراً مكرساً للإله 


آشورء ذلك لأن هذا الشهر سابقاً كان شهراً يتشائمون منه وكانوا يسمونه آألاأة 3/2161 أي شهر سبعة» الأرواح 
الشريرة السبعة التي كانوا يقيمون الصلاة لطردها ولكن تيمناً جعلوا الشهر شهر الإله آشور أقوى الآلهة. ولعله 
مشتق من الجذر هدر (الصوت والصخب) وذلك نسبة لما يقع فيه من عواصف ربيعية شديدة الريح كثيرة الرعد 


والبرق» أما فى البابلية فمعناها الظلمة والعتمة.""١‏ 


111 74 )11.26/49:94(. 


| دا5-[عصدتو ه5 كهكز الفظم 2 .1 
| ع-عا-لهم-كا الم 1" ] 'ممطز ‏ 2.2 


اخ.[11.ناة] .3 

| 513117116" ند نيو -[ ]1 .4 
.1 

(اع16) 


الترجمة: (حصص بيرة). 

-١‏ [* بان بيرة (من نوع) صُمِشل 

؟- في مكيال خشبي (سعة) بان (ل)الموظفون 
"- [ تسليم] | 

5-[ شر الحداد | 

الوجه الخلفي 

فراغ 

ه- شهر آذار 

٠" اليوم‎ -1 

-٠‏ الوالي الفخري إبن أدد 


تعليقات على النص 


كابليس» ريتشارد» مرجع سابق» ص 1١١١‏ 5 
فريحة» انيس(188١):‏ أسماء الأشهر والعدد والأيام وتفسير معانيهاء جروس برسء طرابلس» ص4" 126 


504104018 1-إالاقا 0 


سعامم 11 .6 
-نم-ط1 بامط-ن 1‏ 7.2 
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- 145 : لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 51163310 بمعنى البيرة» راجع: (.27111 ,418). ويرد في العربية 
السُكرُ: نقيض الصّحو. سَكِرَ سكرُ سكراً وسُكْراوسْكْراً وسَكَرَاناَء فهو سَكِرٌ. والسّكرانُ: خلاف الصاحي. والجمع 


حت ا حت ا 00-0 1 
سُكَارَى وسَكَارَى سَكْرَى. ١7"‏ 


- .51[.11: لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 116015410 بمعنى تحصيل /تسليم؛ راجع: (.7145 ,832 ). 
- 159131[110": لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 1ا(3[1م72 بمعنى حداد» راجع: (.2140 ,4187). ويرد في 
العربية نفخ: التّفخ: نفخ فيه فانتفخ. ابن سيده: تفخ بفمه ينم تفخاً إذا أخرج منه الريح. والتّفيخ: الموكل بتفخ 


النار. والمنفاخ: كير الحدّاد. والمنفاخ: الذي ينفخ به في النار وغيرها.*"' 


الترجمة: (زيت للعريات) 

١ - ١‏ بان [زيت] 

؟- في مكيال خشبي (سعة) ١‏ بان للإله شمش | 
- لتزييت | 

5 - [عريات] النقل 

ه- اللواتي إلى 

5- مدينة شبت انليل 

الوجه الخلفي 

/- ذهبوا 

- شهر آذار 

4- اليوم 71 

ك- الوالي الفخري إبذاي أدد] 


لسان العرب» مادة: سكرء اين ص7 707. 4 


لسان العربء مادة: نفخ» ج: 75 15-537 128 


.(51.29/49:126,5) 75 :1511 
| [1]615 لم18 .1 

| 0110؛ للق 'ممدز ‏ .2 
|59-85-هم لقملة .3 
.010 زعم .4 
01 

5 59 3-2 1123-21 

6.  5ن-طوسد‎ 1827.111 


1 

7.200 1-110-1 

054400 اانا 2: 
سعارج 10 .9 

0120 


1 -نص]-ط1 بسحن[ .10 
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تعليقات على النص 

- 3-59-35م: تزبيت» صيغة مصدرية حذفت منها علامة التمييم» راجع: 235851012 (2843 ,12115,11). 

- 312.0110.02140: لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 660031 بمعنى عريات نقلء راجع: ( ,482 
و؛ 5أع: محددة للأدوات المصنوعة من الخشب ترد في الأكدية ناوكء راجع: (.27122 ,4132)»؛ 1.3آ: 
محددة للجمع ترد في الأكدية 112ا1528 ,20301110 راجع: (.2160 ,21832 ). 

- 109-24: بلد/مدينة» اسم مفرد مؤنث» جامد» وردت في الآرامية 11318 راجع: 503611172 (2633 ,آ11559/,1لش). 

- آ1].آ.181؟ -3-ة6-نا5: اسم مكان مجهول ولكن معنى الاسم مسكن الإله انليل . 

- 110-10-]1: خرج/ذهب » فعل ماض معتلء من الوزن المجردء من باب 11/ناء مضاف إلى ضمير جمع الذكور 
الغائبين» ومن الجذر ' :ا والمصدر 12" 1801/6813 » راجع: (71336 ,4110/,111). وهنا استخدم ضمير جمع 
المذكر 7 بدلاً من ضمير جمع المؤنث 3 العائد على عربات النقل. 


مجموعة الوالي "ايلي إيلات" النص )١"(‏ فقط 


الترجمة: (بطاقة بقرة نافقة). 
-١‏ بقرة كبيرة 

-١‏ جثة 

- الراعي شَمَّ يتوم | 

4 - الوكيل طب بَلْثْلُ | 
الوجه الخلفي 

5- [و ...]عنم | 

5- [شير ---] 

- [اليوم *] 

/- الوالي الفخري إلي إلاتٍ 


تعليقات على النص 
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121176 )11.29/49: 1 00,2. 

إنتده ظك 1 

11.11.04 | 

53-1013-13-1 خرل[خن. ذال 
| ناك -نا[-وم-48-26 01161 


'"لطتط:-[... 0] 

]111 ...[ 

سعرم ر[ل]] 

-341. 111-111 'نام نا[ 


- 18 : لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 211110 بمعنى بقرة/ جاموسء راجع: (.2167 ,2132). 

- 6.1 : لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 125012 بمعنى كبير» راجع: (.2142 ,8182). 

- 191.161.0: لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 10101]]1012 بمعنى ميت/جثة؛ راجع: (.282 ,2182). 

- 714.681(4 : لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 138101112 بمعنى راعيء راجع: (.274 ,4132). 

- 61121 : لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 5501112 بمعنى وكيل/ محاسبء راجع: (.27171 ,5132). 

- 141-1آ3-1-11: اسم علم أكديء مركبء بمعنى "إلهي مساعدي" راجع: 1[ 2نا]1113()) مساعد ,111 ,لاتطش) 


21358(. 
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مجموعة الوالي 'ريجِمَنُ" تضمنت النصوص .)2١-11(‏ 


.(981.29/49:126,3) 77 :1211 
| 1.615 ضلكأاد [م] 

| 1ة-ناط 1-50-24 2-02 
ال 0 
| [5ةالتصدم امه دعا ,111 0101 م 
| اندو" [1207 0 ص] 


ا ا 


[تلط-]'همادع1- 'نام-[ ]11‏ .1 
الترجمة: (أحصص زيوت) 
-5-١‏ [*] سيلا زيت للسراج | 
د * شيقلوم للرجل من مدينة حَثْلُ | 
5- * شيقلوم للرجل من مدينة كركم[يش] | 
5- [*شيقلوم] للرجل من مدينة سوتو | 
الوجه الخلفي 
-١‏ [الوالي] الفخري رِجِمَإاِنُ] 
تعليقات على النص 
- 11-11 1-59-34: 1-53-34: نار مضيئة؛ اسم مفرد مؤنث» جامدء حذفت منه علامة الإعراب لأنه جاء في حالة 
إضافة» مشترك مع جملة من اللغات السامية حيث وردت في الأوجاريتية 54 وفي العبرية 55 وفي الآرامية 
18 وفي الأثيوبية +653. راجع: (2392 ,41115/,1). 211-51 : اسم مفرد مذكرء معتل أجوفء من المصدر 
؛ راجع: (2805 ,4111,11). والكلمتان معاً تأتيان بمعنى سراج/ فانوس» وحرفياً النار 
المضيئة. 
- 611: لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 510111 وهو وحدة وزن يساوي ١/1‏ 8 ع و يساوي ١/5٠‏ 10800 
و١6:٠‏ طتلء راجع: (2204 ,2187 ). 
- 3ا-0ا123-35-5: اسم مكان مجهول وغالباً في الشمال السوري. 
- 15-نم-ه1-:ه-10: كركميش موقع أثري على الضفة اليمنى لنهر الفرات» شمال مدينة جرابلس الحدودية» 
يقسمه خط الحدود السورية . التركية الذي يضع الجزء الرئيسي منه في الجانب التركي. بدأت التنقيبات» 
الإنكليزية الأولى» في التل منذ نهاية القرن التاسع عشر وبداية القرن العشرين» على يد كل من هوغارث 
وتومبسون وولي. ورد اسم كركميش أول مرة في النصوص العائدة إلى نهاية الألف الثالث ق.م»ء خضعت لنفوذ 
مملكة إبلا » كما كرت في أرشيف ماري في بداية الألف الثاني ق.م» تحكمها أسرة مستقلة نسبياً أشهر 
ملوكها ابلا خندا. تبعت للميتانيين ومن ثم للحوريين اللذين انطلقوا منها لغرض السيطرة على البلاد المجاورة.*"" 


عبودي» هنري . سس :)١9590(‏ معجم الحضارات الساميّة» جروس برس» طرابلس» الطبعة الثانية» ص ”١لا‏ و ك7 129 
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- 10-13]-810: اسم مكان مجهول غالباً في الشمال السوري فقد ورد ذكره في نص من آلالاخ (117 :1/1) وفي إحدى 
رسائل العمارنة (16:38 154) وفي رقيم من منباقة (8/80-163) '". 


121178 )151.29/49: 149,1. 


205 
- 


| لامحقط 01-08-: 85 12 

| 'تلحاء-ع!ا-6ه-0-20] 8115 22 
| كا لحك[ 1 3 

| 2آ-ة[حصستدةه 11[آ115.1آ1[آ11 .4 

| 10تاا-51-103-منا- نك 1آ[آ 1141[2]15.1‏ 5.2 
01 

6. 2 281781105 111016 2 241117115.1101+ | 

7 

1 

| مدع هل" 'تاست'ج 21[ .8 


| لتحه-16-'51-1 'ن ‏ .9 
اع16) 

1 ] 111 .10 
7م م0 .11 
111-15-3 ناح -11] .12 


| الفتاة عَتَدِدَيَنُ‎ -١ 
| الفتاة تَرَِكِلدٍ‎ -١ 
الصغيرة كفي‎ - 


5 - الفتاة الصغيرة أملاك | 
ه- الفتاة الصغيرة كُنْشِمَتُم | 
5- فتاتين وواحدة صغيرة وفتاتين صغيرتين | 
/1- موتى 

الوجه الخلفي 

- الوكيل زمري دجن | 

4- و شكب وارٍ | 

-٠‏ شهر [ ض 

]* [اليوم‎ -١ 

-١ ١‏ [الوالي الفخري رِإجِمَنُ 
تعليقات على النص 


اط .17 .21 طنط مقت59 كناد عاجرع] رمعل لاعطتة سصمعدده ع0 لصن 015 ع1[ :(2001)عانإدمصتئء 8 ممتصماسثت درط بمتتو]ةة! 
4 بلعل تطوع1171 ,ع 13مء 7 اتتعطعاع ]1 ع1011انآ.01آ 
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- 211711115 : لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية ]510015 بمعنى أنثى» راجع: (.2192 ,8182). 
- 84.115 : لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 10311172 بمعنى ميت/ متوفي» راجع: (.2756 ,21832 ). 


(16/50:16) 79 '121"1 
| [ناحتمطت/عصط-]'ناو 55 قخكا ضآ[د 3 الخ1[8 
ال] .5شكا خل-آد 3.1/3 ال4ظ8د 

| لمتتهحصدحم] قمحة 

| ل .تخكاآ .آ[35 .510. لخدا المظ2 

|[79] 455.15 ضتكأاذ5 لم2 

|[ ]55 [ثتاناءآ 10حتط همحه 

| ناحتناع قكع] الخ38 خ104طخ8] ذالم '10 2 . 
137 

2061 

[0نا]'تمطحوا-تم 111 .1 

“ار رول .2 

11-18-122-3 نامط-11 .3 


ساوح و حي م حو دم 


الترجمة: (حخصص بيرة). 

| (و) ” سيلا بيرة (نوع) ص[مِش]‎ ناب١‎ -١ 

؟- (و) ه بان (و) "٠.6‏ سيلا بيرة .[2] | 

*- لوعاء التخزين 

5 - " بان بيرة فاخرة (و) " سيلا بيرة.[:] | 

5- "” بان (و) © سيلا بيرة مركبة | 

5- لقريان الملك الذي 1 ]| 

١١ -/‏ أنشي (و) اباريجا (و) " بان بيرة (نوع) جورنو | 

الوجه الخلفي 

-١‏ شهر نيقميم 

- الوالي الفخري رِجِمَنُ 

تعليقات على النص 

- 20-11101ق -ق؟]1: وعاء تخزين البيرة» وهي كلمة مستعارة من السومرية» راجع: (437-438م ,للدم ). 

- 145.510 : لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 110 5113111 بمعنى بيرة فاخرة / بيرة نوع أول» راجع: 
(.2111 ,87م ). 

- 145.115: وتأتي أيضاً 1>48.5.1(1104 بمعنى بيرة مركبة أو مخلوطة / بيرة نوع ثاني» راجع: ( ,4.1832 
6112). 

- 1-10: أضحية؛ اسم مفرد مؤنث» مشتقء» حذف منه التمييم وعلامة الإعراب لأنه مضافء تأتي صيغة الجمع 
منه بالمذكر 2101 من المصدر 11122/020012 10 راجع: (2793 ,211197,11). 

- 1041].آ: لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 531353 بمعنى ملك/ حاكم؛ راجع: (.2100 ,2132). 
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- 11515: لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 00 أو 541 100 بمعنى مكيال؛ راجع: (.2109 ,8832). 

- 841104 : 84.51.04 : لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 0 بمعنى مكيال» راجع: 
(.256 ,487 ). وراجع: «تتدمعاز15/5وم مكيال للحبوب (0553 , 11,11آ1ه). 

121"1' 80 )11.29/49:126,1( 

|[1.]615 شختاكه 

| [ثت-تام] 'ل1-50-2 مجه 

|'1.1615] 00 4 خآ[ك م 

| منتاحنها-دكا-ن5 ع [ ا 

| 71.<.آ1خ > -خ]ا الشلة [21له] 

| 1.615 [زضلآك م] 


| تاحداك- 5ه[ -وط""] 
5 إ[إشضآ[د م] 


حر د ون جك روت د نه ل من :2 د 


| 15نم حمعاعة- دعا [.[1آ] 

5 68 5 شكأذ م [للذظم] .10 
| 0110؟ خ1آ[5. 2*1 'ممز دقع .11 
أهه.71 .12 

110-تلم-ن1-'21 [111] .13 

«او إاناع] .14 

[تاط-] '102دع11-1 نامط-[11] .15 


الترجمة: (حصص زيت). 

-١‏ * سيلا [زيت] 

| للإضاءة‎ - ١ 

"- * سيلا(و) 5 جين [زآيت | 

:- (ل) 1 ]2< الصماء | 

5- [الوكيل] نانا<جال> زو | 

1- [* سيلا] زيت | 

| اللرجل (من مدينة) خَ]ش‎ -٠ 

6- [* سيلا] زيت | 

الوجه الخلفي 

1- [الرجل] (من مدينة) كركميش | 

| بان] (و) * سيلا (و) © جين زيت‎ *[-٠ 
| [في] مكيال خشبي (سعة) ١سيلا (لمعبد) الإله شمش‎ -١ 
| صادر‎ - 

-١‏ [شهر] نيقميم 

-١ 5‏ [اليوم] التاسع 

5- [الوالي] الفخري رِجِمَإنُ] 
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تعليقات على النص 

- 1102)-نك[-1ك[-510: صماءء صفة مؤنثة» من المصدر 112كاة[53 ؛ راجع: (221055 ,18115,11). 

- 721.04 : لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية ]571 بمعنى صادرء راجع: (281 ,2132). 

- [1<.71>-41114لل": اسم علم, والإله نانا: إله القمر يسمى في السومرية 'نانا" وفي الأكدية 'سن" أو 
'سوأين" في نصوص أكدية أقدم» ويحمل لقب 'أشيم بابار" في السومرية ولقب 'نمرصيت" في الأكدية ويعني 
صاحب الشروق المشعء يرمز إليه بالعدد ٠١‏ الذي يتفق مع عدد أيام الشهر القمري” عبد في أور وحران» صور 
على الأختام والمنحوتات على شكل هلال بقرنين بارزين' '". 

- 2طة-تد-ن1-'ثه : ناوث من المصدر 13/020013نا 010 أضحية (شهر تقديم الأضاحي). راجع: ( ,41115/,11/ 
2))3. 


بوب رولينغ» ادزارد» مرجع سابق» ص ١م‏ 7م 3 
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111 51 01.29/49:189(. 


| 515 لظا حم هلتدظ 1 تاؤللم 1 
| ع-عا-هه-كا لم28 ممح 

[ ”17117 حططة 

| ]ةك و5 


حطناك-وط 6111 
ا -تماحلواحتم 111 


]| 
©6 
6 
لي 

<8 


11-18-1121 1ال-11 
الترجمة: (حبوب للمراكبي). 
-١‏ ١أنشي‏ (و) ١‏ باريجا (و) ١‏ بان شعير | 
-١‏ في مكيال خشبي (سعة) ١بان‏ (ل)العمال | 
- خصص طعام ل7١‏ رجل | 
- اللذين (يعملون في) المراكب | 
الوجه الخلفي 
ه- الوكيل بَشّم | 
فراغ 
1- شهر نيقميم 
- اليوم الحادي عشر 
8- الوالي الفخري رِجِمَنُ 


تعليقات على النص 

35 : لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 0 56 بمعنى شعيرء راجع: (.2149 ,287 ). 

- حرم رةه : لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 10ناام1 بمعنى مقدار طعام/ غذاء» راجع: (.2149 ,51832 ). 
قط رار[ : لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 27:1111122/21701111122 بمعنى رجُل» راجع: (.2137 ,8182)؛ و 
5 محددة تدل على الجمع؛ راجع: (.2185 ,2187). 

- “ل .6ر]3**: لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 12نام]مع1ء بمعنى مركب /سفينة» راجع: (.291 ,8132). 


4 
1. 
5 
6 


1 
2 
3 


5 


7 
58 
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مجموعة الوالي 'إكُن- بي- إشتار" تضمنت النص (؟7١)‏ فقط. 
.116,2 :81.29/49) 82 1]21"1 


.2]1204 ] [أخآ[ك م] لم18 .1 

[] .21114 خآ[ك م زلالمظم] ‏ 2.2 

'ل1 1114.06 آالمظ5 18421047 3.2 
ل مدوم 1 .4 
[.]ا» ضكلزد [مخ .5 
'شلاء1.24م لالحظم ‏ .6 
1415 خآ[5 8 '1'.1/261[1 8171110111 2 .7 
دكا-مةئ5 شكاد [م]1 .8 

ست-تط-92 1 41 ناآ '771.01[8 2 .0و 

معان رول] روزم [بصحق1 111 .10 

"حرة 1 -خع1-'بها-[1] دن .11 


الترجمة: (حلويات لمائدة الملك) 


١ -١‏ بان [* سيلا] [خبز.] 

؟- (و) [* بان] (و) * سيلا خبز[:] 

"- (و) ١‏ باريجا (و) © بان خبز (نوع) جو 

5 - (و) ١‏ بان خبز شعير 

5- (و) [*] سيلا 0.1 

-١‏ (و) * بان حنطة مطحوفة (جريش) 


1- المجموع ١12‏ جور 8 سيلا خبز 

-1- [*] سيلا كعك مشوي/ حَبيز (ل)مائدة الملك والحاشية 

-٠‏ إشهر تشر]ين الثاني اليوم الثالث 

-١‏ الوالي الفخري إِيك- كا- إشتار 

تعليقات على النص: 

- 211/11024: لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 218111112 بمعنى خبز» راجع: (.2205 ,2137). 

- 12.72.14 : لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 3153101112 بمعنى حنطة مطحونة/فريك؛ راجع: ( ,4187 

.)3 

- ناك[-م51-1: كل مايشوى أو يخبز في الفرن 'كَبيز"” راجع: (21245 ,17115,111ى). 

- 711.0108: لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 72]8110112 بمعنى وجبة طعام» راجع: (.2741 ,11177,11ه). 
- 2لذ-فط-53: أناس/ جنود/حاشية» اسم جمع مذكر في حالة الجرء من الجذر و والمصدر 5315012 مشترك مع 

عدد من اللغات السامية فقد ورد في الأوجاربتية 90 وفي العبرية 5302 وفي الأثيوبية 9306 وفي العربية الجنوبية 
القديمة و » راجع: (21072 ,1997,111آ1ى). 


117 


- 011-0112-ك1: يرد في البابلية القديمة شهر تشرين الثاني''' . وورد في نصوص ماري في البابلية القديمة على 
أنه شهر كانون الثاني وعلى أنه شهر مكرس للاحتفال بالإله دجن؛ وورد في البابلية الحديثة على أنه شهر مكرس 
للاحتفال بالإلهة عناة. راجع: 0متاتمكا (482م ,1 ,1157م ). 

- 4-1151412ك1-'ناء1-1: اسم علم أكدي بمعنى 'كلمة عشتار هي الحقيقة" ١”‏ 


كابليس» ريتشارد» مرجع سابق» ص ١١١‏ 5 1532 
(29:: 141 , 77 1581]) جلخ»ط-85- خآ -سسدنم1 -] 133 
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مجموعة الوالي "آشور مالك" تضمنت النص (57) فقط . 
7 .(11.29/50:170) 83 1211 
| 15م موحوّم 1 1 


|| 40 5. 1104م لم38 222 
| 2113 الكظة 01057 1/27 3.22 
| مكنا - تدهم مك8 1 "2 ووداز 4 
1 


| متدونآآ 1-6108 5.02 
| منا-1ط-ة5 1 6 

|| ا انحن انان فمح 7 
3-13-1110 111 8 

سفاع «11] 9 

عنم ,نا-9" تامصحن1 .10 


الترجمة: (حصص غذائية لمائدة الملك وحاشيته) 
١ -١‏ بان خبز مخلوط | 
-١‏ (و) "” بان خبز جيد | 
"- 72 جور (و) ” بان خبز | 
4- في مكيال خشبي (سعة) ١‏ بان (من مدينة) ماري | 
الوجه الخلفي 
ه- (ل)موائد الملك | 
5- و الحاشية 
-٠‏ في (مدينة) توتول || 
6- شهر أيار 
14- اليوم الثامن والعشرون 
-٠٠‏ الوالي الفخري آشور مَلِك 
تعليقات على النص 
- 1ج :شهر أيار م - 112.51.54:*”" . من الأشهر البابلية وهناك إمكانيتان في اشتقاق 
اللفظة فقد تكون من أور بمعنى النور والضياء (في العربية أوار) وقد تكون من جذر يائي بمعنى التفتح والإزهار»ء 
ومنها آرو البابلية ومعناه الزهر. وفي العربية أير وأيار الهواء الحار » أو ربح الشمال . أما التسمية السومرية له 
فتعني شهر الثور المقدس. وهو هر مكرس لعبادة الإله إيا. ورد في السربائنية ' “' 
- عآن8-1دط-,نا19-5 : اسم علم مركب بمعنى "الإله آشور المستشار". والإله آشور: الإله الرئيس لمدينة آشورء 
أول ذكر له في وثائق عصر أور الثالث كإله للشعب السامي في مدينة آشور والإمبراطورية الآشورية عامة؛ 


كابليس» ريتشارد» مرجع سابق» ص .١ 3١١‏ 0 


فريحة» أنيس» مرجع سابق» ص 55-53 155 
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وآخر ذكر له في الكتابات الآرامية في (حضر) في العصر البارثي» استطاع الإله آشور أن ينتزع صفات 
ووظائف آلهة كثيرة لنفسه فهو إله القدر والقضاء والحربء ونادراً إله الحكمة' '" . 


مجموعة الوالي 'أويليا" تضمنت االنصوص )١٠١5-84(‏ 


.0113211 اعم ناتتة 235717 ع طناع تادة ات 17 .(1:1.29/49:125,10) 54 111 


الترجمة: (حصص غذائية للجنود). 
١ -١‏ بان بيرة من نوع صُمِش 
؟- (و) ١‏ بان بيرة مركبة 

"- (و)1 

5 - (و)1 ] خبز (نوع) جو | 
5- (و)1 ] خبز شعير 

5- مقدار طعام (2:) 

الوجه الخلفي 

لا لا عي | 

/- عند العودة (من) المعركة | 
1- << التي من (عهد) إشم أن 


-٠‏ مدينة دي<(. )نم 


] خبز جيد | 


| في مدينة توتول‎ -١ 
| الوكيل نانا جال زو‎ -5 
تعليقات على النص‎ 


- ل61: يبدو أنها تسمية كانت تطلق على أحد أنواع الخبز آنذاك؟!. 


بوب رولينغ»ادزارد» مرجع سابق» صغ هآ 0 


نا106-5-ناو 55 ظ4ع1 لالظ[ 

| 15.قخعا للم1[8 

] [ 214.546" | 

|0آ6. هطخلا [ ] 

] [ 555 
1 

ل كرد .(كد5) روتام 


7 

7" ١ ١ ١ ؟!.‎ 

إتععع للنولة؟ 'قم- 1 
الخ دعصدق1 ك1 59 عد 
مسته-0:.)»- 01 غه-هحم ‏ .10 

| “ اناد أناحنة فحز .11 

0. ' 

| ت71.سآخ 0 - خا الدكلل 0121 .12 


د د ركان وك جا وو لد +00 جر 
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- 5 .(121104)580: لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 1012 5/5361 بمعنى مقدار ثابت» راجع: ( ,482 


.)6 75. 


- ال-ع15-10: أسم علم أكدي, مركب» بمعنى الإله آن يسمع 


الترجمة: 
١ -١‏ بان ع[ ]| 
؟- (و) ١‏ بان شعير [ 


"'- مؤلونة] | 
- عع | 
6- عد | 
1 - عم | 
- عند [|؟] 


1-7[ ]طحين | 
الوجه الخلفي 

8- عندما | 

| من مدينة ماري‎ -٠ 
| جاؤوا إلينا‎ -١ 
| 3ت إلى ظطرفة الملك:‎ 


| مروا بسرعة‎ -١ 


17 


1211 85 )151.29/49:125,20(. 21:0713:0) 111 ٠ 
1. لم18‎ <] 1| 

11[ ]58 للذظ1 2.2 

3.  و1"]-لتحأ[‎ |' 

|<*ع .4 

أ 5.22 

6. | 

ل 

[7]] م .7 
|1271 ] 82 


9.2 1-111-22 

| ["]'تجمهم به-ة1 .10 

| امنتص-ده]-11-11 .11 

| آلآ[ ]ع-هءو همه .12 
1-0-010-3 .13 

[ساحتص]-'و1'تم '111 .14 
0م متام .15 
[3-1591-11-13] 'تلمط "11 .16 


,71/161010 ,نع طه]1 1قمه5نء5 ممنده 1 نؤطة 010-18 02 :56005 لدعنع ه1[معط] لخ :(1987)ستملخ ,دع ه88 ااعلصة 177 137 


2 101 ,3013 ؟الإقممء 
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١4‏ - شهر نيةق[ميم] 

5- [اليوم *] 

-١5‏ الوالي الفخري [أويليا] 

تعليقات على النص 

- 1-ل-91: زاد /مؤونة» اسم ثلاثي؛ مفرد مؤنث؛ حذفت منه علامة التمييم والعلامة الإعرابية لأنه مضاف». 
راجع: حتنط107و (1100 ,113:,111ه). 

- 1-1011-128: عندماء حين» من الأدوات الرابطة التي تمهد للجمل في حالة التبعية”" . 

- 3-هدم: مدينة ماري السورية تعرف اليوم "تل الحريري"؛ تقع على نهر الفرات الأوسطء تعود فترة الاستيطان 
فيها إلى النصف الأول من الألف الثالث ق.م» سكانها ساميون» تبعت لها العديد من الدويلات الصغيرة ومنها 
توتول» قام الملك البابلي حمورابي بتدميرها سنة 755١ق.مء‏ من أهم آثارها قصر ملكها زمري ليم وأرشيفها 
الكتابي الذي بلغ عدد رقمه خمسة وعشرين ألفاً مدونة بالخط المسماري واللغة البابلية القديمة' ''. 

- 0110-ناء!-11-11: جاء؛ فعل ماض معتلء مجرد» من الجذر 11/1116 ' والمصدر 21316012 مشترك مع عدد من 
اللغات السامية فقد ورد في الأوجاريتية والعبرية والآرامية ب 111 وفي العربية الجنوبية القديمة 111 بمعنى ذهب» 
راجع: (231 ,41118,1). مضاف إلى ضمير جمع الذكور الغائبين وضمير المفعول غير المباشر "الفنيتيف" الذي 
إذا جاء مع أفعال الحركة دل على الاتجاه "إلى هنا" '*'. 

- 96-6 3-13: حرف جر مركب بمعنى (باتجاه» إلى» ضد)» وقد تدغم 34 ب 961 فتصبح 1 . 

- 1-01-13]-1: مروا سريعاًء فعل ماض معتل مجرد؛ء مضاف إلى ضمير جمع الذكور الغائبين» من الجذر 0) 
والمصدر 20)0(617] راجع: (117,111,21361). 


1 لحل 


- 3-191-11-12: اسم علم أكدي بمعنى 'رَجُل الإله" 


كابليس» ريتشارد» مرجع سابق» ص 6غ؛. 158 
هبو أحكمةة مرجع سابق» ص ه ١-١35‏ 50 39 
كابليس» ريتشارد» مرجع سابق» ص١‏ : 140 


سليمان» عامر؛ مرجع سابق» ص١7١7‏ 101 
(11 :279 , 97 '1181) 1-1-1-2 142 
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111 601.29/50:129(. 


| 5105.قش] ال28 711321124.58 الذ1[8 4.617م2112 لم18 .1 

| لاكحلط-ط1-جا5-لالم 55 تلؤذصهك .2 
| [نصحة"- ]سنو 5و45.510]! الذُظ1 3 71004.61 لم18 3 .3 
| 'تط-دها-منل-1ة و516.ق8ه] 18 3 [1آ124.0آ]/ الذخم1 3 .4 

|[ 2]*-نواءه 5.5105شكا لال18 3 4.6]2ط0آل لم18 3 .5 
| ل<.]-سسحهة؟" 145.516 لم18 3 2 18304.61لز لالم18 3 .6 

| ل<.].ع:.حبط/نا 2235 الذخ18 2 211204 لم18 2 7 
|1 ]-13 5ك لم18 2 ]1 لم18 2 8.2 
| كعد تماحة 5ك لم18 2 11104 لم18 2 92 
[<].-ه1- 0-037 5ك لم18 2 2114 لم18 2 .10 
| لذط]حودهة-ناعهم 45 ال184 2 211204 الذمظ1 2 .11 
[دعل]- 12 حلة-010-قمحة 5ك لم18 2 11104 ال184 2 .12 
| 'انمحوع-011" 45 الخ18 2 211204 لم1 2 .13 
| مندط-'ة ت-صتل-ز 45 الخ18 2 211204 لظ 1 2 .14 
مع-هء-ه1-'18 2113411-82185 .15 

| سوط 45.5165 لم18 3 ]1204.0 لم18 3 .16 
|[2]9-ن-كا-وءط 45.5105 الخُ18 3 51]آ18204.6آل لم18 2 3 .17 

| لس تدهم 1106متآط .18 

4-3 

1 ] 7113104 1ل184 3 .19 
1 ] .20 
1 ] لم18 3 .21 
1 ] لم18 2 .22 
1 23:2 
1 2 24 
1 257 
/ ]1 .26 
/ 271 
1 ]1 .28 
1 ]< .20 
1 ]8 .30 
1 | 711141 '4.آ[65 الذُظ4 10111لالاة .31 

/ ] 2840 5105.قهع]] لم5 .32 
[...] *حط.ظة (للذْم)4 .33 

1 (©0هد) ب0نآم]. 5547 .34 


مم1 .518.117 111 .35 
2-11-1112 تال-11 .36 


الترجمة: (حصص غنذائية مقدمة لمغنيين وموسيقيين) 


| بان خبز شعير (و) ؟ بان بيرة فاخرة‎ ١ بان خبز (نوع) جو (و)‎ ١ -١ 


؟- 5 بان شعير آن شُبشل | 
١ 3 -19‏ بان خبز (نوع) جو ”3 ١‏ بان بيرة فاخرة سِترُ [أم] | 


١ 2*2-5‏ بان خبز (نوع) جو * ١‏ بان بيرة فاخرة إدين كُب | 


ه- ؟ 


١‏ بان خبز (نوع) جو “”* ١‏ بان بيرة فاخرة 
١ 52-5‏ بان خبز (نوع) جو ”3 ١‏ بان بيرة فاخرة 
١ 5-0‏ بان خبز (نوع) جو >7 ١‏ بان بيرة مركبة 
١ 5-4‏ بان خبز (نوع) جو >7 ١‏ بان بيرة 
١ 35-14‏ بان خبز (نوع) جو >7 ١‏ بان بيرة 
١ 3-٠‏ بان خبز (نوع) جو ” ١‏ بان بيرة 
١ 5-0١‏ بان خبز (نوع) جو > ١‏ بان بيرة 
١ 5-7‏ بان خبز (نوع) جو >7 ١‏ بان بيرة 
7-<>5»- ابان خبز (نوع) جو >7 ١‏ بان بيرة 
45-<©5”- ابان خبز (نوع) جو >7 ١‏ بان بيرة 
65- ([) أبناء المغنيين | 
١ 5-5‏ بان خبز (نوع) جو ”© ١‏ بان بيرة فاخرة 
١ 5-117‏ بان خبز (نوع) جو ”© ١‏ بان بيرة فاخرة 


- (ل)أبناء الموسيقيين | 


8-م ع [ 
-١‏ المجموع 5 بان (و) ١‏ سيلا خبز [ 
؟١"-‏ 5 بان بيرة فاخرة (و) ؟ بان [ 
375- 5 بان حخصص طعام 1 

4- و قو[ت 

ه"- شهر آذار اليوم [*] 
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أخ ع[ ]| 

أمْ زع | 
لع:.:.ع[.] | 

خآ[ ]| 
أم | 

أقلمر ل] | 

بَْشَرَإب] | 

إلى شمش تَكَدَلِكُ] | 
إن يتم | 


بعوور | 


بلكُ<[؟] | 
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5"- الوالي الفخري أويليا 

تعليقات على النص 

- 121111]7-111:5: لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 123111 بمعنى ابن ومع علامة الجمع هنا أبناء» راجع: 
(.298 ,82 ). 

- ماء-ع-12-16: المغنون» كلمة مستعارة من السومرية» راجع: 1221020 (2427 ,1, 1115م ). 

- 11-112-'23: الموسيقيّء كلمة مستعارة من السومرية» راجع: 281101111 (2748 ,117,11 ). 

- نا-1ط-ط1-1ا1-5للى: اسم علم أكدي» مركب بمعنى'إلهه قد اسماه"” '. 

- ناكآ-'61-18]-[3-03-4171: اسم علم مركب بمعنى 'أنا أثق بالإله شمش "** . 

- 1نمة-وع-110117: اسم علم أكدي؛ مركب بمعنى 'الإله شمش الموقر*؟ . 


.(178:37 ,2 / 77111 685) ماقستط-طندن1210181-5 7 3ها 
.(4:123 ,77111 05]) ناه[ لة)-011ف-وودى خا 
.(502:127 ,17 '10181]) اأ-نموع-1]11 5ه 
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111 41251٠ 


]| 5.510 45> ضآ[د 5 نان خطاحالا ضللة 5 1.2 

| "12" مك12 2.20 

| 48.5105 ضآز[د 5 [61. خط 1لا حكلهة5 3.2 

| أطعة-للخ- 5 'ولة-'ومدء 2 .4 

| 5شكاشآ[د 5 ١112124.58‏ ضكأة 5 2 .5 

| الث -'ن2-5- تادناتس 2 .6 

| 111451 خض آ[د 5 21324.61 لم18 2 .7 
| 05].قشكا ضلكزد 5 5105 كك ضلز5ك 1 8.2 

| مز لاط 3 640 54.2106 9 

ل ” -02-18 1 .10 

2255 (الذم1)8 114.611( (للذمط) 1‏ .11 
[:]-211-631-510 2 .12 

[0ا5]-نام-م12 0 .13 

14.  211141”5* ت-منزة‎ 

2261 

1 

2261 

| ادم آم[ 1 

| []ي-جموم_رعسسا 2 

|[ ]>»دهط قشعا 'للذك18 [ل::].خط21131 لم18 3 
| لآ 0تاآ 55 تاهآ 2 نا5-نام-'مة) [ا] 4 

| 5خ]ا الذخ38 518. 711314 الخط3 5 

ٍ نط1 10 6 

| تحدم -زة “نام لكا 50 7 

| مستص-نط-[-11 “سباصحمحدن. ناآ 8 

| 2111124.51 14آ[5 5 ال4خ58 11114.01 الذظ3 5101110111 9 
| 145.15 خكزذ 5 58 حنلطد8[ :510 قد2] الذخ38 2 .10 
| ستتدمتزة ”2173417 11.222 

ا 5 ما 

©0155 

منكا.1للك8.1ة 111 2 .13 

«ا5[ م1 2 .14 

[1-] "ذا 'تسحة "بسنا 2 .15 


الترجمة: (طعام لأجل الرسل). 

| دسيلا خبز (نوع) جو (و) © سيلا بيرة فاخرة‎ -١ 
(ل)ياشور أدد‎ -١ 

؟- دسيلا خبز (نوع) جو (و) © سيلا بيرة فاخرة | 
- (ل)إتخثل- آن- أب | 

5- دسيلا خبز (و) شعير ه سيلا بيرة | 

1- (ل)مخرّش آن | 

١ -0‏ بان خبز (نوع) جو (و) © سيلا خبز شعير | 
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١ -6‏ سيلا بيرة فاخرة (و) © سيلا بيرة مركبة| 
1- قوت " رسل | 

| رجل مدينة قتنُ‎ -٠ 

| بان بيرة.[]‎ ١ بان خبز (نوع) جو (و)‎ ١ -١ 

5- ((ل)تبرش[] | 

| و مرا[فقيه]‎ -١7 

5- الرّسِلٍ | 

الوجه الخلفي 

| [الرُسلٍِ]‎ -١ 

؟- رجال مدينة إيمار | 

١ -*‏ بان خبز .[2] ١‏ بان بيرة خَعر [ ]| 

5 - [و] الرجلين مرافقي الملك | 

ه- ” بان خبز شعير " بان بيرة | 

5- للرجال الحاشية العشر | 

| اللذين مع رَُسِلِ‎ -٠ 

6- مدينة قَتَنُ(قطنا) جاؤوا | 

4- المجموع " بان خبز (نوع) جو ٠‏ بان © سيلا خبز شعير | 

| باريجا شعير © سيلا بيرة مركبة‎ ١ بان بيرة فاخرة‎ © -٠ 

| للرسِلٍ‎ -١ 

5- في مدينة توتول | 

؟١-‏ شهر آذار | 

-١ 4‏ اليوم الخامس عشر | 

- الوالي الفخري أويل[يا] 

تعليقات على النص 

- 1م511 12113106 : رشل /شعاقء راجع: (.21245 ,4111757 ,298 ,21832). 

- أ انا-2]-02: مدينة قطنا حالياً 'تل المشرفة" تقع على بعد ١4‏ كم شمال شرق مدينة حمص في سورياء 
تعود إلى عصر البرونز 2700 ق.م. حظيت مملكة قطنا لمدة ثلاثة قرون ونصف من تاريخها بأهمية ومكانة 
كبيرتين» وازدهرت بفضل موقعها الذي كان يتوسط الطرق التجارية في الشرق الأدنى القديم؛ إلا أن جيوش 
الإمبراطورية الحيثية بقيادة شوبيليوليوما الأول اجتاحتها ودمرتها في سنة .١75٠‏ وقد أعيد استيطانها بحلول القرن 
التاسع قبل الميلاد» لكن لم تلبث أن دُمّرت مرة أخرى على يد سرجون الثاني حاكم الإمبراطورية الآشورية .هُجرت 
المدينة بعد ذلك. من أهم معابدها معبد الإلهة نين- جال'*' 


1 


''عبودي, مرجع سابق» ص 1/5-.: 008 
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- “أنا-ناة-همم-ة: إيمار الاسم القديم لمدينة 'مسكنة" حالياًء تقع على الفرات الأوسطء على مسافة نحو 1١‏ كم 
إلى الجنوب الشرقي من حلب . 

وقد ورد ذكر إيمار في النصوص القديمة التي تعود إلى الألفين الثالث والثاني قبل الميلاد» كانت إيمار مملكة 
صغيرة تضم ميناءَ تجارياً مهما يعد عقدة مواصلات تربط بلاد الرافدين بالممالك التي تقع إلى الغرب منها على 
طريق الفرات أو ما يعرف بالطريق البري» وكانت السفن تفرغ حمولتها في هذا الميناء» وبتم نقل البضائع برا على 
ظهور الحيوانات إلى (حلب) عاصمة مملكة يمخد أو إلى قطنا على الطريق الصحراويء وبالعكس كانت البضائع 
تنقل من حلب وقطنا إلى إيمار بالأسلوب نفسه. تمتعت إيمار بعلاقات طيبة مع إبلا في نهاية الألف الثالث قبل 
الميلاد. تبعت إيمار مملكة يمخد في مطلع الألف الثاني قبل الميلاد؛ وأصبحت الميناء الرئيسي لها على نهر 
الفرات. ثم استولى عليها الحثيون عندما احتلوا حلب وقضوا على مملكة يمخد وذلك في مطلع النصف الثاني من 
الألف الثاني قبل الميلاد. وبقيت المدينة ذات موقع تجاري مهم على نهر الفرات حتى داهمتها شعوب البحر عام 
7 ق.مء وقامت بتدميرها تدميراً شاملاً. عثر فيها على أرشيف كتابي مسماري ضخم” '. 

- 80-11-63-112]: حاشية/صحبة؛ اسم مفرد مؤنث مرفوع» مشتقء» راجع: (21324 ,1177,111ش). 

وفي العربية: القَّرْبُ: نقيصُ البعدٍ. قَرْبَ الشيغ» بالضم., يَقْرْبُ فزباناً وقزبانً» أي دناء فهو قريبٌ. والقّزبان: جَلِيسُ 
الملك وخاصّتة؛ لقْربهِ منه» تقول: فلائمن قُرْيِانِ الأمير» وقرابينُ المَلِكِ: وزّراوة» وجُلساؤْهُء وخاصّتة” '. 

- ما10-5م-20): مرافق» اسم ثلاثي» مفرد مذكرء مضاف إلى ضمير المفرد المذكر الغائب» راجع: 010م207] 
(21321 ,1آ11,ستلم). 

- 161: لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية حرف الجر مع 1]]ذ » راجع: (2176 ,2137). 


1211 881177٠ 
1. لم18‎ [12| 

| 45.15 لم18 2 
| متتحتمحهجاحةط-وه 3 
| “لنا رونو" 4 


المرجع السابق نفسه» ص ٠‏ ا 147 
لسان العرب»ء مادة: قرب» م:١‏ » ص54-557: 48! 


الترجمة: (طعام لرجال من مدينة سُخا). 
١ -١‏ بان خبز | 

؟ - (و) ١‏ بان بيرة مركبة | 

*- (ل) أقبَحَميم | 

5 - رجل مدينة سخا | 

5- إشعير] 

فراغ 

انين داور 

- اليوم السابع عشر 

4- [ الوالي الفخري أويل]يا 


الترجمة: (مؤونة). 
1-١‏ 

"- ع[ 

[2-7 

ا 

[ بان‎ ١ -5 

١ -5‏ (و) بان [ ١‏ 
- (و) ؛ سيلا حبوب 

6- المجموع 1172 جور خبز 
- ؟ بان كعك مشوي 


جم بم بمايم نم 
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لم له 

(معع1) 

منككا.[لللك58.]1 111 2 .6 
سناع[ رن .7 
8-[2-11-11 تال -11] 58 


1211-59 )1.29/49:166(. 


مم 
كر 
امس تسن انحر كما 


] لم18 
'لتتنا- 0-13 ك[آ[5 4 
'ا !1لا 0101 9.1/2 1111لاناه 


0 ]لو كار ا ا 0 5097 
م 
3 
حل 
م2 


لكام 51-1 لم8 2 9 

لتنط-00-13 145آ[ك 4 10 

2-111-1ع -1112 11 

«21 0[] 1[5ك518.1100.1 111 12.222 
2-1-11-2 نامط ةا .13 


- (و) 5 سيلا حبوب 

-١‏ مؤونة 

5- شهر أذار اليوم الواحد والعشرون 
-١‏ الوالي الفخري أويليا 

تعليقات على النص 
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- 02-13-111107: حبوب»؛ اسم مفرد مؤنث مرفوع؛ راجع: 03[[8411 (2893 ,18115,11م). 


- 102-889-110-11111: قوت/ مؤونة» اسم ثلاثي» مفرد مذكر مرفوع؛ راجع: (2575 ,11519/,11ه). 


الترجمة: (طعام لعمال ومرافقي عربة إشمي دجن). 


| بان خبز‎ ١ -١ 

؟- (و) ١‏ بان بيرة مركبة | 
"- (و) ١‏ بان شعير | 

5 - قوت (ل)مُتِ أدد | 

5-6 (و عبد) إشمي دجن | 
الوجه الخلفي 

- في عرياتٍ النقلٍ | 

6- (و) جاء إلينا | 

1- شهر مَعَرَنِم 

| الوالي الفخري أويليا‎ -١ 


| 1124 -نا-نامر '(شد) نامرد 


.(51.29/49:125,7) 121190 
| 11114 لم18 

| 45.15 لم18 

| "58 الخظ[1 


0 باء ب 
موع -13 ' -عط-'15 '50 


إع-ع1-ة2-02 50 

| ى©ط.01ن. جطمالاه 
| ستمكلنا-ل 
لطتط-222-20-12 111 
«ا9 ج[ن1 .10 


ارم إن ا<2 اما 29 2 ادم مه ام 
ه0000 ه. إم” 


| 2191-11-18 تم-ن1 .11 


13 0 


تعليقات على النص 
5 ارك -1ا-1211 : اسم علم مركب بمعنى 'زوجي ادد" راجع : 1013111112/زوج (2690-691 ,11 ,'تتطظ). 


9149:1253 111 
| 11173114 ث.آ[5 4 
| 45-15]! خآ[ة 4 
| لتتطد'صة-'متل-1 
| متة-ة1-01-5ا-63-12 'نا 
041نا] 50 لآ 2 
5 
| ستاحدم-118آ2آ 50 
| “تفص مادقا 
| مستص-ن]-طنا 
202-20-16-11 111 
"هم 1 .10 
| 12-ئ2-11-1 تاححن1 .11 


ادر اا الات وي 0 لد 0 2 


الترجمة: (طعام للرُسل). 

| سيلا خبز‎ 4 -١ 

؟- (و) ؛ سيلا بيرة مركبة | 

*- (ل)إين أن | 

4- و بلطي قِشّم | 

5 - رجلي الملك | 

الوجه الخلفي 

5- اللذين الرقيم | 

- من مدينة ماري | 

8- حملوا إلينا | 

1- شهر مَعَرَنِم 

- اليوم الرابع والعشرون 

-١‏ الوالي الفخري أويليا 

تعليقات على النص 

- 110-111-1107: حملواء فعل ماض من الوزن المجرد؛ من الجذر 101 والمصدر 77303111153 » ومشترك مع عدد من 
اللغات السامية فقد ورد في الأوجاريتية والعبرية 761 وفي الآرامية 1ازْ » راجع: (21450 ,41159,11). مضاف إلى 
ضمير جمع الذكور الغائبين» وضمير المفعول غير المباشر "الفنيتيف" الذي إذا جاء مع أفعال الحركة دل على الاتجاه 
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"إلى هنا" ** '. وفي العربية: وبلء الوَبالُ الشدة والتَقّل. وفي الحديث: كل بناءٍ وَبالٌ على صاحِبهء الوبال في الأصل: التَقّل 


١6 
. والمكروه2‎ 


- 83-123-11-01-59-332 : اسم علم أكدي مركب من 82184 و 01511121 بمعنى 'حياتي هدية" راجع: 1 6213+10111/حياة 


(298-99 ,1 ,'تتطظ)ء راجع: 22نا15ن/ هدية (2924 ,11 ,اتلك ). 


الترجمة: (طعام للرُسل). 

| سيلا خبز‎ " -١ 

| (و) 5 سيلا بيرة مركبة‎ -١ 
| (ل)ياملك إيل‎ -" 

5 - والرجلين مرافقيه | 

ه- رجلي مدينة خانا | 

5- "» سيلا خبز | 

“ا- (و) 56 سيلا بيرة مركبة | 
الوجه الخلفي 

- (ل)يال أدد | 

4- و الرجلين مرافقيه | 

| رجلي مدينة زلباخ‎ -٠ 


3 35 49 
كابليس» ريتشارد» مرجع سابق» ص86 . 1 


لسان العرب» مادة: ويل؛ م:١١‏ ؛» ص 797-17٠١‏ 150 


1211: 92 )181.29/49:125,8(. 
3 5[1.4 111314 | 

| 115آ.5شكاآ ك4[آ[د 6 

| اللخ لنا-صهحة1 

| لاك-نام-مق"! 02 

| كن ومومعوا؟"! 

3 5[1.4 111314 | 

| 58.105 خشكا ك[آ[د 6 


| 21 -وحلة-ة1 

1 | ناك-نام-من؟! 2ن 

| “نا دمو-دم لهو" .10 

| مستا-وم-118آ 59 .11 

| اللخ-6نا-نا12-5 2ع-هو همد .12 


حورو حل 00 ه2002 


| متتص-سطا-طن .13 

| متتطحة-20 مم 111 .14 
“29 11 .15 

لك 

3-13/1-11-8 ناح 11 .16 
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| اللذين الرقيم‎ -١ 

- لطرف ياشب إل | 

| حملوا إليه‎ -١ 

45- شهر مَقَرَنِم 

5- اليوم التاسع والعشرون 

الحافة 

75- الوالي الفخري أويليا 

تعليقات على النص 

ِ- نا -نام-مق]؟! : مُرافق» كلمة مستعارة من السومرية» ترد في الأكدية القديمة نا 3م13 » اسم ثلاثي» مفرد 
مذكرء مشتق» مضاف إلى ضمير المفرد المذكر الغائب» راجع: (21321 ,آ411190,11). 

- “0الْ-106-08: اسم لمدينة قديمة في تل العشارة اليوم عاصمتها 'ترقا" تقع على الفرات الأوسط وتعاصر مملكة 
ماري. خضعت في الألف الثاني ق.م لحكم الملك الآشوري شمشي أدد وتبعت لماري في عهد ملكها زمري ليم كما 
تبعت للبابليين بعد دمار مملكة ماري من قبل الملك البابلي حمورابي. ازدهرت وعرفت باسم خانا بعد دمار بابل. 
عثر فيها على مسلة للملك الآشوري توكولتي نينورتا.'”" 

- © ناز-08-م-22-21: مدينة زلباخ 'حمام التركمان" حالياًء يقع على بعد 58.5 كم شمال مدينة توتول. تل أثري 
كبير يتبع منطقة تل أبيض في محافظة الرقة السورية. على الضفة الشرقية لأحد روافد نهر البليخ في جوار قرية 
حمام التركمان» على بعد حوالي 7٠١‏ كم شمالي مدينة الرقة . يبلغ طول التل حوالي ٠١٠5م‏ وعرضه حوالي 


هم. يعود في نَكناته إلى الألف الخامس قمم» والى سويات من عصر البرونز الوسيط وولادرن عن 


- 112)-9م-10178 : لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية نامم1ا! بمعنى رقيم طيني» راجع؛ (.2796 ,4182) و 


0100م تكملة صوتية. 


ارحيم هبو أحمد» مرجع سابق» نص "7 7. 0 


6 12خ مادخ ,ععا نر 52 


الترجمة: (طعام للرسل). 
-١‏ ه سيلا خبز | 

؟- (و) ١‏ بان بيرة مركبة | 
*- (و) ١‏ بان شعير | 

5 - (ل) أبى أدد | 

5- و مرافقه | 

و يروك سن كزكنين :| 
- الذي من | 

8- مدينة كرك[ميش] 
الوجه الخلفي 

1-4[ ض 

| جاؤوا‎ -٠ 

-١‏ شهر تموز 

-١‏ الوالي الفخري أوبليا 


تعليقات على النص 
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121"1' 93 )51.29/49:125,2(. 

5 511.4 111214 | 

| 1455.115 الخ1[8 

| 58 لالظ[ 

| 2124 -تط-وم 

ا | ناك-نام-من؟ 1 ذا 
كتحتصحمع1-]"ته-مء]. [1:1آ 2 
0 

ا [0]-15 590 

15 -تمد]'معا- مومع[ 


حا جلا ذه حل انا د هل 2729-90 
م 


1 ا 

| 'نكط-نا-'11 
71 111 
مار 10/8 
2-11-11-12 لال11-1 


جم شم شيم تيم 
٠‏ 2 نرم وح رن 


- 2121[111[.71 111: شهر تموز وبرد أيضاً بصيغة 51[.8117111[11 "*'. يرد بالصيغة البابلية 21+مدال » 


ورد في السريانية وفي العبرية :١‏ كان شهراً مكرساً للإله (نِن-أب/شمس الربيع). 


كابليس» ريتشارد» مرجع سابق» ص ١3١١‏ 5 


فريحة» أنيس» مرجع سابق» :154 


1١65 


الترجمة: (مؤونة للرُسل). 
-١‏ 5 بان طحين | 

| مؤونة‎ - ١ 

- (ل)يلتشرم | 

4- و تُخمي أدد | 

5- رَجُلا الملك 

5- اللذين الرقيم 

الوجه الخلفي 

- إلى طرف ياشب إيل | 
6- حملوا | 

1- شهر تموز 

-٠‏ اليوم السابع 

-١‏ الوالي الفخري أويليا 
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.(51.29/49:125,17) 94 1211 
| (11)71.51ظخط©ط الذرط4 
| 1-لل-لو 

| تتح تدقة-12-2 

| 124 -تمحجلنا اصن 

بآ نتاآ 55 ناآ 2 

دنا -دم-8 121 50 


| اللخ -طنا 12-5 [تاع]-دءو ممحهة 
| متتصحن!-طنا 

. 111 2771 

سعار 1 .10 

01 

| 12-ئ[-2-11 تاصصحن1 .11 


حد لد رمد" حا ود كن و 0 :90 


3و 


111 955 15,21٠ 
120 1] 1 

ا ض 2 

1 ا 3 

ا 5 .4 

ا ] 0 5 

| 'لآتطنتاءآ 50 2110 2 .6 
01 

مطل -دم-8ل1ادا 50 17 

| ملتذخنتارآ 1ع-ه؟و 15-1 .8 
ا 

| الخ-طنا-نا13-5 02حه 9 
| ثا-نآ-طند .10 


112 1112771 


الترجمة: (مؤونة للرُسل). 
١ |)‏ 
5- رَجُلا الملك | 

- اللذين الرقيم 

8- من طرف الملك | 
الوجه الخلفي 

9- إلى ياشب إيل | 
-٠‏ حملوا | 

-١١‏ شهر تموز 

7- اليوم السابع و 

-١‏ الوالي الفخري أودِإليا] 


الترجمة: (مؤونة للرُسل). 
الوجه الخلفي 

تشوه 

| إلى طرف [الملك]‎ -١ 
| ؟- جاؤوا‎ 

"- شهر آذار 

5 - اليوم الثالث عشر 
ه- الوالي الفخري أويليا 


رسممب 1717 
[11-12]-3-151 تالمط 11 
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12. 
13 


1211-96 12/49 :125,19(. 


| 37 


22610 


ا 1 
| 'نكط-ن[ داز 

111 71 

سماح | '«[ل] 

11-111 2-5/1-11-18' 


لا الا ل 


1211 97 1/49 :125,12. 


| 11114 .11د 5 

| 45.15] لم18 

| 2124 -تطعة قمحة 

| مزق ©اللوتآط 
| وت-تسمحم مم1 نامآ 
| لها-15 02-تاص- 1 

| لوصحم اما 


ك5 !ري ا بال اد 


الترجمة: (مؤونة للرُسل). 
-١‏ ه سيلا خبز | 

| بان بيرة مركبة‎ ١ (و)‎ -١ 
| إلى أبي أدد‎ -7 

5- رُسْلٍ | 

5- حاكم مدينة كركميش | 
5- عندما من | 

1- مدينة كركميش | 
الوجه الخلفي 

/- جاؤوا | 

4- إلى طرف الملك | 
-٠‏ مروا بسرعة 

-١‏ شهر تموز 

- اليوم الرابع عشر 
-١‏ الوالي الفخري أويليا 


الترجمة: (مؤونة للرسل). 


| خبز‎ ] [1-١ 


| 'مستص'دكا-نا-'1ز 

| للذظتآرآ ]ع-عو ه0حه 
| ونا 
111371 
جمل] 
3-11-1142 قالط 11 


136 


1. 
8 
9 
10 
11 
12 
13 


1-1198 )]1.29/49:125,6(. 


[ 211304 | 

430 ا 

| 1 تطدج "لهمدزج] 

| مسال مزق 76زتاط 
| زرده و-تصحوعا مها 


| 0-113اح1 
1 : 7 
الا اا 


3و نرم وع1- 18 موع1 2-8 
| تاو -نا-1 

111.71 

دم ازفاف 

2-1/1-11-18 [11ل-11] 


1 
2 
3 
4 
5 
11 
6 

7 
1. 
58 
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| (و)[1 بيرة] مركبة‎ -١ 
لال في أددة|‎ 7 
| رُسْلٍ‎ -4 
| مدينة كركميش‎ -5 
| عندما‎ -5 
| من مدينة ماري‎ - 
الوجه الخلفي‎ 
إلى مدينة كركميش‎ -4 
مروا بسرعة‎ -1 
شهر تموز‎ -٠ 
[الوالي الفخري] أويليا‎ - 7 
1211 99 )]51.29/49:125,9(. 
للؤط2‎ 21.51 | 
)1-تل-'1و‎ | 
مة-ة[حة-ة]1‎ | 
1م-ة ناه نا‎ | 
2' 04[1ناآ '55 [لانآ]‎ | 
3 


1 
2 
3 
4 
5 
0 
6.  58' مستاحدم-8ناط‎ | 
7 
14 
8 


3-28 56-67 | 
- 

| الخ-طنا-نا12-5 
| صتته-(10]) 'نا-طند ‏ .9 
1171 .10 


سنا[ 100 .11 
2-11-1112 تام-11 .12 


الترجمة: (مؤونة للرُسل). 
-١‏ > بان طحين شعير | 
؟- زاد | 

؟- (ذ)كلن | 

5 - و خمورابي | 

5- رجلا الملك 

5- اللذين الرقيم 

- إلى طرف | 

الوجه الخلفي 


- ياشب آن | 


4 - حملوا 
-٠‏ شهر تموز 
5 - الوالي الفخري أوبليا 


الترجمة: (مؤونة للرُسل). 
١ -١‏ بان [* سيلا خبز] | 
-١‏ (و) ١‏ بان (و) 5 سيلا بيرة [ | 
؟- (ل) ع [... أدد] | 
5- [و ...]ع | 
ه- مرافقه | 
- الرجل (من مدينة) [كر][كميش 
الوجه الخلفي 
فراغ 
/ا- شهر تموز 
- اليوم الثاني والعشرون 
- الوالي الفخري أويليا 
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1-11 100 )131.29/49: 125,5(. 


| كاماواه خآ[د 0] 186 1 
| ]قلخا 'خ[[؟ 6 الخ1[8 2 
...]ع 3.22 

لآ [ تمطحهجا-دط]-20 93 4 

| لاك -10م- مه ["ا] 5 

"للا [مس-تصس] ”ما زموعا “3 .6 
.1 

اع16) 

82 111.71 

اعم ه10 اد 


3-11-11-12 تتمط-11 .10 


.«(181.29/49:125,13) 101 1211 
| 1104]! صلا [م] . 
| 105.قهكا اللذظا 


| صوحة-ة1-'3ز (نرة)! وتاناط. م5 


1 

2 

3 

| مله هآ[5 4 .4 
| [15آ .ككعا] ضلز5 4 .5 
| 1 -كو-ط نا .6 

| نط1[ طناحن12-5 1 .7 
01 

| لآموتاآ '58 21:0 .8 
9 


| تدامنزة 17811[6آ2 أسازوة 


1. 


الترجمة: (مؤونة للرُسل). 
-١‏ [*] سيلا خبز 

؟ - (و) ١‏ بان بيرة مركبة | 
*- قوت (ل)خَلَتَن 

5- ؛سيلا [خبز] | 

5- (و) 5 سيلا إبيرة مركبة] | 
5- (ل)كبسي أدد | 

- و (ل)ياشب ليم | 

8- رَجُلا الملك | 

1- اللذين مع رُسْلٍ | 
الوجه الخلفي 

“ات امديثة قطلنا 

| من قبل الملك‎ -١ 

| جاؤوا‎ -١١ 

| إلى مدينة قطنا‎ -١ 

5 1- مروا بسرعة 

65- شهر تموز 

5- اليوم الثلاثون 

0 - الوالي الفخري [أوب]ليا 


تعليقات على النص 


| نودو موده" 
| لخ تآرآ ته -ديا-مطة نا-15 
استمبع تل 

| “لمسته ةن ممحة 

| نا-ن1-0-01 

111 2101110'.71' | 
]01 


-11-[32-11] 'لالط-'11 


- 102-178-3 : أمام/مقابل» ظرف مكانء يقابله في السومرية 101. راجع: (2577 ,1آ,211577). 


1410 


1211 102 )181.29/49:125,16(. 

| 011158 7.1/2 عتلذن.ك زم] 

| +14101010 لم28 0171 5.1/2 عطذم.ك [م .2 
| سنا مصكع-'نا 15 1-أم 50 3.2 

| أواعة- ذو -صتة-دة 51.14 


- 


لمحتام - 111 :5 
ماع رون .6 
( 
3 


الترجمة: (استلام حصص من الحبوب والطحين). 

| إجار(و) 72 جور شعير‎ ]*[ -١ 

| جور (و) "بان حبوب‎ 572 ]*[ -١ 

- التي (شكلت) محتويات خمسة عشر لوحا عمودياً 

4- تسليم مسي أخ | 

الوجه الخلفي 1 

ه- شهر آب 

5- اليوم الثامن عشر 

فراغ 

- الوالي الفخري أويليا 

تعليقات على النص 

- 10لا-ة0-أع-11 1-أم 59: محتويات وثيقة. راجع: (246652453 ,0,2[هن). 

- 51.1 : لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 1031م بمعنى تسليم» راجع: (.289 ,412). 

- 1-112ط-2: شهر آب ويرد بالسومرية +[721181.2/11.6,/8””' . و التسمية البابلية 35111 عن البابليين أخذ التسمية 
الآراميين السريان والعبرانين» معنى الاسم 'العداء" سمّي هكذا لشدة حرارته التي تحرق ماعلى الأرض من خضارء 
ومعناه في السومرية الشهر الذي تكثر فيه النيران . 

وكان في البابلية شهراً مكرساً للإله 'نين - جيزيدا" وهو إله النار.”" 


كابليس» ريتشارد» مرجع سابق» ص ١3١١‏ 8 


فريحة» أنيس (44ذ١):‏ مرجع سابق» ةو 56د 


1 
1| 
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00 .(181.29/49:139,2) 103 1211 
| لهف لم18 د5] 5104 'ننياءم 1 21.010 لظا 


]ع 58 الؤمم2 

| [1341'-ون]'م'طهحةز 
] 'ل21.01 شآ[د 5 

| [“أنازدهط] لوووك" 


كلخ -(للذظ)1 و5 عكذخد دا-ام] 1 21.6017 (للم1)8 


1 
1| 


1 


[...] 58 تل4مط2 
الن 
] 'لآنآ 


11ل ]| ]مط . 
| [1لخ-للذظ | 55 5105] 'نديا-كم1 21.04 الفظ 2 . 
.12 
[7] ستحنا-ل:. ]| . 


3[ ] "58 الؤم2 


| [7] 21.610 شآ[د 5 28411 
| [اهف]-ض-ةآد '5 "1.1 5 )ألو 


|| متطتتاءآ 55 تآ[ 5 


| 'ل1 71.6 :11د 5 الذط18 خم 1[لدظ |1 110111الا5 


| كلخ 'الذظ 1 52 5105 بسوانام 3 


| "51 سوحعقم1 


| اللدملة 21131176 )تلو 


[" نازحهه-نص] ماما ن “فوط هوا" 


الترجمة: (مؤونة للرُسل). 
١ -١‏ بان طحين (و) ١‏ إبريق (بيرة) فاخرة [(بسعة) ١‏ بان] | 


؟- (و) ؟ بان شعير 2« [ ]| 
*- (ل) يبز[ق أدد] | 
4- 5 سيلا طحين [ ]| 


5- مدينة حل[ب] | 


١ -5‏ بان طحين ١‏ (و) [ إبريق (بيرة) فاخرة (بسعة) ١‏ بان] | 


/ا- ” بان شعير [ ]| 
- *[ ]| 
1- حاكم [ ]| 
-٠‏ *[ ]*[ ]| 


| بان]‎ ١ جرة (بيرة) [فاخرة (بسعة‎ ١ بان طحين (و)‎ 7 -١ 


| #طه-ه[دجا بطدقا نام 

| متتص دلا ا 11 

آذ .[46تانلار[ا أع-ءو5 09حة 
| نا-1-1-010 

| "24/8 «1[] مستلتطحة 111 
3-11/1-11-12 تتحط لا 


205 0 ا 80 د00 


5 شمر نم 
٠:‏ © نم 


5- 5 بان شعير [ اع 1 ]| 
-١7‏ (ل)::[.»] خم [؟] 

الوجه الخلفي 

5- ©" بان (و) ه سيلا طحين | 

65- مؤونة 5 رجال ٠‏ سيلا | 

| (ل)رجال الملك الخمسة‎ -١5 

| بان (و) 5 سيلا طحين‎ ١ باريجا (و)‎ ١ المجموع‎ -١ 
| (و) ؟ جرار (بيرة) فاخرة ١(بسعة) بان‎ - 

١ -6‏ بان شعير | 

| مؤونة رُسْلٍ‎ -٠ 

| مدينة حلب ومدينة كرك[ميش]‎ -١ 

| عندما من مدينة حلب‎ - 5١ 

"- جاؤوا | 

4- إلى طرف الملك العظيم | 

5"- مزوا 

5- شهر آب اليوم الرابع والعشرون | 

"- الوالي الفخري أويليا 


تعليقات على النص 


- 71.61 : لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 15017010112 أحد أنواع الطحين؛ راجع: (.2188 ,8182). 
- تايا -ام: 1 1 : إبريق» اسم مفرد مذكر مرفوع؛ جامدء راجع: 111110م (2862 ,11997,11ى). 
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- “أناز-13-81-68: مدينة حلب تقع شمالي سورية حالياً "حلب" » كانت عاصمة دولة 'يمحاض/ يمخد"؛ ورد ذكرها 
في نصوص مملكة ماري. توسعت المملكة في نهاية القرن 1١ق.م‏ لتشمل منطقة البادية السورية. عدت من أقوى 
الممالك في عهد ملكها ياريم ليم كانت مركزاً تجارياً هاماً نظراً لتوسطها طرق القوافل التجارية مابين شرق البادية 


والمدن العراقية والبحر الأبيض المتوسط "*'. 


هبو أحمد: مرجع سابق» ص١7‏ 15 


الترجمة: (مؤونة لمسافرين). 

| ؟ سيلا خبز (نوع) جو‎ -١ 

؟- (و) 5 سيلا خبز شعير | 

*- (و) ١‏ بان شعير | 

5-4- قوت (ل)سن مُبَلِط العراف | 
الوجه الخلفي 

8-5- عندما جاؤوا للقاء الملك | 
3ت شنو آنه اليوخ:الناسيغ والعشدزون 
-٠٠‏ الوالي الفخري أويليا 

تعليقات على النص 
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1-11 104 )1:1.29/49: 125,15(. 


| 11114.61 .11د 3 

| 21124.51 خآ[ 5 

| 58 لالظ[ 

| أ- نآ هط -نص 821.7" (هحد) ,54.2110 
| 01.6[10.نا5.قخكلر 


1-11-1113 | 

| متنتآ.آ 101 تدكا 

| ستمعلنا-ل 

9 مز زط -2 111 
3-171-11-12 لالط 11 


'1"1' 105 )1:1.29/49: 125,22(. 


| 11114.61 .11د 3 

| 111104515 ث.آ[5 5 

| 05].قخكا (للذظ)1 

| كأ-تاحهط-نامط- 817.717" (هحمد) ,54.2110 
| 10 010.ن]5.قخكلر 


| 108 نص 

| ملت ناآ 101 قا 

| صتدعا-نا ل 

171 مست-تط-ة 111 
2-11-1122 تام 11 


- 2-11-14ط-ناحم-1821.211 : اسم علم أكدي» مركب, بمعنى "الإله سن مانح الحياة"159. 
- 3185.517.6112.6310: لوجوجرام سومري يرد في البابلية القديمة يقابل في الأكدية 635017 بمعنى العرّاف/ المتنبئ» 


راجع: (.278 ,882). 


- 101 : لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 10ن1ة1231 ظرف بمعنى أمام/مواجه» راجع: (.2172 ,2182). 


7 


7 


حا جل دن حا و .وم 


ا م 


كع 


تي سد دح ين حر اما هم 


م امم 


2 


.(101:38 ,17 10181) 1-14 [حوط ناو ]برط 155 


الترجمة: (مؤونة للرُسل). 
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1211 106 )181.29/49:125,4(. 

| 45.115]! لم28 .145.510 45[1 لم18 2 .1 
| ناادله-من-5ت-تا-اج 58 لم18 .2 

| 45.15 لم28 .510.قخ2عا 45[14 لم18 .3 
| استحترا-تم ماسم 58 الذه1 2 .4 

| 515 شضآ[د 5 5.510خ24ا ال4خ18 111104 ضكزة 5 2 .5 
| متتاعةد-]نا-تامط ‏ .6 

| 45.15 لم18 14[ ضلزد 5 2 .7 

| ههحدن-'51-10 .8 

| 45.115] ال4خ18 1/4!! ضلزه 5 .9 

01 

| الخ سهها-'13 .10 

| تدمد]ة تالتاط" 5 .11 

| “لستسحعحم)-ة110.0 .12 

1 

| 115.قخكا لم18 77104 خ[[5 5 .13 

| 1ط 1 .14 

(-آ064.آ15]آ021 .15 

| #لستص مهلقن ادق ممسحنامز ‏ .16 

| ملظ ناآ ؟ع-عو مده .17 

18. 1-0-0-3 | 

ساحاط-ة 111 192 

20. 101 10 

010. 

3-11-11-12 تامط-11 .21 


١ -١‏ بان 5 سيلا بيرة فاخرة (و) ١‏ بان بيرة مركبة| 
؟- ١‏ بان شعير ألتِس قَلُ | 
١ -1‏ بان 5 سيلا بيرة فاخرة (و) ؟ بان بيرة مركبة | 


١ -5‏ بان شعير مُتَنِخِم | 


5- 5ه سيلا خبز (و) ١‏ بان بيرة فاخرة (و) © سيلا شعير 


5- مُتِسَلِم | 

/ا- ه سيلا خبز (و) ١‏ بان بيرة مركبة | 
- صدقن | 

14- ه سيلا خبز (و) ١‏ بان بيرة مركبة | 
1+ يات ان | 

| ه رَُسْل‎ -١١ 

5- (ل)حاكم مدينة قَتَنُ | 

الوجه الخلفي 


| بان بيرة مركبة‎ ١ ه سيلا خبز (و)‎ -١ 


-١ 5‏ (ل)كسب أدد | 

6- و رجلي الملك | 

5- عندما من مدينة قَتنْم | 
-١‏ إلى طرف الملك | 
- مرّوا بسرعة 

8- شهر آب 

-2٠‏ اليوم الثلاثون 

-١‏ الوالي الفخري أويليا 


الترجمة: (مؤونة للرُسل). 

١ -١‏ بان خبز 

؟- (و) ١‏ بان بيرة مركبة | 

؟- (و) ١‏ بان شعير | 

؛- قوت (ل)تخل ليم | 

ه - عندما | 

5- فضة (ل) معبد الإله دجن | 
-٠‏ أبقار و[ ]| 
الوجه الخلفي 

8- من [ ]| 
1- [ل:] عع | 

فراغ 


-٠‏ شهر تيريم 


| ستاحةا-وتهسدط ن0.(عخد) ب0نآ]ط.م5 


| 'صوع-دل؟ 5315 121-8418841 


1 


1| 
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.(181.29/49:125,14) 107 1211 
| 711114 لم18 

| 5.]5ى] لم18 

| 558 لظا 


| 118-نا0دز1 
0 


] ”ن تخ رن 


خك فط او حل ا م كل 0062 2 
م 


|15 
| ع« دلع] 
(اع16) 

ستحتدز 0 111 .10 
بق 11 
2-11-11-2 تتمط-11 .12 


ا الور اجون 
7- الوالي الفخري أويليا 

تعليقات على النص 

0 8-[1>1: لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 12581112 بمعنى معدن الفضة:؛ راجع: ( ,482 
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الترجمة: (مؤونة للرُسل). 

| بان خبز (و) ؟ بان بيرة مركبة‎ ١ -١ 
| قوت أل ع‎ - ١ 

*- و دَيكُن | 

5- رَسْلا | 

5- حاكم مدينة قطنا | 

1-5 سيلا خبز (و) ١‏ بان بيرة مركبة | 
- (ل)شمو إرَخ | 

6- و يكُن دجن | 

الوجه الخلفي 

4- رَجُلا الملك | 

| عندما أمام الملك‎ -٠ 

| جاؤوا‎ -١ 

- إلى مدينة قطنا | 

-١‏ مرُوا بسرعة 

5- شهر تيريم 

5- اليوم الرابع عشر 

5- الوالي الفخري أويليا 


1017 


.(181.29/49:125,18) 108 1211 
| 45.115 لم28 4[ لم18 
| سساح ناج (كحهد) 54.110 
| هنا "نكا تل مك نا 
| لتدمفزة ©*10اناط 2 
| #لفمصة دوه" 
18 
| 05].قخكا ال18 11114 14[د 6 
| 511-1011-6-10-21 
موع دل -متاحدها-ة1 ا 


حر اي :ورا حا حا ع جاع ل ند وي د 


| آذ 0ناءآ 52 تآ 2 

| للخ تنآآ 101 ناكا وصحسص1 .10 
إصتصس--ل1 .11 

| #لسته-ماحهن ممه .12 

| تدتان-1-0 .13 
ساحك- 0 111 .14 
4 ل .15 
2-191-11-2 خامط 11 .16 


مجموعة الوالي 'نيمير سن"تضمنت النصوص )١١5 -١١١(‏ 


الترجمة: (مؤونة للرُسل). 

-١‏ [... خبز (و) ...بيرة مركبة] 
"- [قوت ...] 

"- [و ...]ايل 


5 - [رسولا] 
5- [حاكم مدينة ق]طنا 


5- [... خبز] (و) ١‏ بان بيرة مركبة 


1- إرَجُلا] الملك 

-٠‏ [عندإ]ما 

-١‏ من مدينة قطنا 

5- جاؤوا 

-١‏ إلى طرف الملك العظيم 
5- مرُوا بسرعة 

65- إشهر تي]ريم اليوم العشرون 
5- [الوالي] الفخري أويلإيا] 


[45.15؟ ... 1314ل ...] 


25 لالظ[ زد٠ط111!‏ ...] 


108 


111 109 111٠ 


[... (6ى5) يوتآط. كمد ] 
"الك -[... ن] 

م1 -[زة © [ازتاط 2] 
زوم لم [-نوو"'] 


]...[ 2. 

الك -[... ا] 

آذ تنارآ '59 [لانآ 2] 
٠‏ 3 -[نام-1] .10 
#لستص-ماحمن نمز .11 
لمستص-دها-11-11 .12 


كك ]نوا كا الاب د و0 ود 


1خ 0411لا[ ]ع-ءو هم-ده .13 


14.  ز-ا-نات-ت‎ 


فال ج1[[] لزنم[ - 3 111 .15 


[13]-3-191-11 'لتلمط-[11]) .16 


111 110 001.25/48: 133(. 


| لتنتادناط اللذ28 '1015© [ص] 2 .1 


511-07 222 
| متتطحةظ1-'ممطة7[5] .3 
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[للتتم]-ناط ج6101 م .4 

اللا اه 

1 ]| 6.6 
1 ]لاق [نه].! 510.11 72 


| 108-قم دعر .8 
| "نط لك-تاسملر .9 
| ““”دولا8 3111.17 "52 .10 
| "1827.210 سناع -عصحته بصنا م5 .11 
انام '0-'ممحمة .12 
1 1.. 'ث.11.لاذ .13 
711 ]-'ناد مل -نا1-')نا-'نا؟ 'ن .14 
الترجمة: (وثيقة استلام حبوب من الفلاحين). 
-١‏ [*] جور (و) " بان حبوب | 
"لقي امع | 
؟- شَمَياثم | 
4:- * جور حبوإب] *« 
ه- التي ل [ [ 
1 [ 
- تسليم شع[ ا 
الوجه الخلفي 
/- مم 
- عَخَتِثْلُ حبوب < | 
-٠‏ تسليم الفلاحين 
-0١‏ للوالي الفخري نمِرسن | 
7- أعطوا 
-١‏ تسليم 3..ا 
-١ 5‏ والمسؤول/الوكيل شُتَلمَسُ 
تعليقات على النص 
- 1)-]1: حرف جر بمعنى مع أو سوية مع 
- 011-1101111: حبوب» راجع: 61111101112 » (2140 ,11557,1م). 
- 211.1 : لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 5010412 بمعنى تسليم» راجع: (.2108 ,4182). 
- 1-113-30-1013: أعطواء فعل ماضء معتل مثال بالنون» من الوزن المجرد. مضاف لضمير جمع الذكور الغائبين» من 
الجذر 202 والمصدر 2208111132. راجع: (2701 ,1115,11ه). 
- 00110121 : لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 13ا]1734 بمعنى صولجان / عصا الراعيء راجع: (.2120 ,8132). 


١84 


عامر سليمان» عامر؛ مرجع سابق» ص: 7١‏ 50 


الترجمة: (وثيقة استلام حبوب من الفلاحين). 
-١‏ ؟١‏ إجار شعير علف | 

؟- إلى الراعي الفتيّ | 

؟- 5 إجار قمح/ حنطة | 

5 - لصنع البيرة | 

فراغ 

5- المجموع ١1‏ إجار شعير 

5- في مكيال عادي (سعة) ١‏ جور 
الوجه الخلفي 

- تسليم 

6- سن رِصُثل | 

4- تسليم الفلاح أَبِْكَ آن 

| في ساحة معبد الإله دجن‎ -٠ 
شهر نيقميم‎ -١ 

؟- اليوم الثاني 

-١‏ الوالي الفخري نمِرسن 
تعليقات على النص 


1130 


1211 111 )81.28/48: 141,19(. 

| تان هم 5 علم6.ى 17 .1 

| تحومددعا هدج .2 

"55.610 عطذم. له 2 3.2 

| ,1101110 همده .4 

(اع16) 

| 5158 عذه.ه 19 10111ل2لاة ‏ .5 
0111 281.010 مز .6 


7.  ةهال.1آ11‎ | 

| نا50-5--آ2171ة .8 

| 8721041 الخ-مع!-نط-ة 2117.017 .9 
| مدع-دل؟ '15 52 تلخ [1ذ1!1 همذ .10 
تم -ن1-تم 111 .11 

لاف كد 

1.71 لساء-عصتحته سحن[ .13 


- 103-110-13: علفء اسم ثلاثي» مفردء مذكرء مرفوع؛ مشتق» راجع: نا 218 نم1 (2617 ,11, طم ). 


- 12-08-11: راعي فتيّء اسم مفرد مذكر مجرورء مشتقء» راجع: 335:0112م 12 (2442 ,11977,1ى). 
- ©515.010: لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 19141012 بمعنى قمح/حنطة؛ راجع: (2172 ,5132). 
- 21[111[4: لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 030111012 بمعنى شعير لصنع البيرة» راجع: (27418 ,5132). 
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- 01.814 21.6111 :211:0111: لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 11111012 ويساوي ٠٠١‏ لترء وكل 
واحد 61116 تساوي خمسة 8,411. وتظهر الإشارة +6171 في نهاية المقاييس دائماً مشيرة إليها بأنها مكاييل للمواد 
الجامدة. و 01.1: لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 1020 بمعنى قياسي/ عاديء راجع: (.281 ,413)» 
01.14 1.0171 تصبح مكيال جور خشبي قياسي أو عادي. 
- 1>151413: لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 113516811 بمعنى ساحة . راجع: (2177 ,4182 ). 
- نا11-515-5-[1511.71: اسم علم أكدي مركب مضاف إلى ضمير الغائب بمعنى ' الإله سن مساعده”"١‏ 
0 .(195 :081.29/50 112 1"1ك1 
7.51 'الذظ[ ' 245 [ 1 
03 -0تهل عد [ ا 
112-21101-111-1 111 


سقاو رورل] 
6-171 حلط تامط- نا 


حي وو دنا جاور 
م 


الترجمة: (حصص طحين وبيرة). 
1-١‏ | بيرة (و) ١‏ بان طحين شعير | 


7[ ] < جيد | 


5- اليوم الخامس 

5- الوالي الفخري نمرسن 

تعليقات على النص 

- 0310-01: جيدء صفة فعلية» من الوزن المجرد» راجع: 031001112 (2157 ,1157,1ش). 


- 11.71 رع-ع سمحتم : اسم علم مركب بمعنى " نور الإله سن" راجع: 11 2110111112 /ضوءء نور ,11 ,/56لر) 
(2790 


(9 7:11 ,751/1 285) دودمم احرج_ررط1ا 10 


الترجمة: (وثيقة استلام حبوب). 
-١‏ ه جور شعير | 

؟- تسليم شمش2.<. | 

فراغ 

؟- شهر مَمِِم 

#- اليوم الكالك والعشرون 

- الوالي الفخري يرسي 


الترجمة: (طعام لرجلين من ايمار). 


١ -١‏ بان خبز 

١‏ - > بان بيرة: 

؟- إلى زُبَلِ 

4- و أَحَدحَمٌ 

5- رَجُلا مدينة ايمار 
1- شهر ماقرانيم 

17- اليوم الثاني 

8- الوالي الفخري نِمِرسن 
تعليقات على النص 


1532 


1-11 113 50:194,1. 


1.2 2 5611 58'| 

| .-0110"؟ 11د 2.2 
(عع1) 

113-23111-1111-1 111 .3 
اج [1 .4 


81717 -"ه-عردتم لمحن 5.22 


111 114 50:191(٠ 


سماج 108 
1.71 -نه-6 حلط لتنا 


ذرآه ]لا اللفظ] 1‏ .1 

"عدكىع] لم28 22 

3. 029 /1-03-[1' 

لاحت -حطتة- [193]-'20-'3جا-' 3 10 .ك4 
روسل" 2 .5 
تطتط-223-30-13 111 .6 

7 

58 


لطلط-112-20-12: اسم شهر ورد في نصوص ماري وشاغريازار وسيبار واشنونا ويعني شهر الحصاد. راجع: 


(2608 ,11, تكطم). 


153 


1-11 1151 /45:14116(٠ 


اخظط8ة [8لا0] '5 عذم .مد .1 
|'10ه.'210 2.2 

| 6.111 ده نطو 322 

114.لاة .4 

1 ]0118م 5 

| 37 

(اع16) 

1 111 1-1-1 

اعم 00 م 


[1811.710؛]-ء-عمحته سحن .3 
الترجمة: (وثيقة استلام حبوب). 
-١‏ ه إجار (و) 5[جور] وجبات طعام | 
؟- تسليم | 
- أبي ساج ني؟ 
- تسليم 
ه- الفتاة تك[ ] 
الوجه الخلفي 
فراغ 
-١‏ شهر تيريم 
”- اليوم الثالث والعشرون 
'- الوالي الفخري نِمِر[سن] 
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مجموعة الوالي "التالي ل نِمِر سن" تضمنت النصوص -1١١5(‏ 4؟١)‏ 


1211 116 )11.285/48:1419(. 

| 51 بضآ[ذ 6.1/2 الذ58 26171 524.08 [ ]1 1.00 
| 01087 'حن[ ]71‏ 2.2 

للولنيه-_[ةو 7 50] 3.22 

4. [1 152 
2261 

1 

2261 

|[ ا 

| ن-نا-[ ا 

| لطتع-'ع م1[ -1-12نا- نال "خام] 
تل[ ]111 
وى رول 

2011 [50 نام ح-] 11 
827.271"-[نتء-عصس] -111 


سب وح ين حي مع به الم 


الترجمة: (وثيقة إخراج حبوب من المخزن). 

| بان (و) 172 سيلا شعير‎ ٠ 1"ه إجار (و)" جور (و)‎ [1-١ 
| ؟- [صا]در المخزن‎ 

- [الذي في مدينة صِإ]ردَ 

1-4 ]عير 

تهشم 

الوجه الخلفي 

|. ] 1-١ 

| آلِث‎ [1-١ 

"- [ الفلاح مُترَ]ْمِم | 

١ [ شهر‎ - 4 

ه- اليوم [*] 

5- الوالي الفخري التالي (ل) 

/- نِم[ير ]سن 

تعليقات على النص 

- “أهل-زه-نو: اسم مكان مجهولء يقع غالباً في الشمال السوري. 


- 011 : لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية ٠/2112‏ بمعنى التالي» راجع: (.2109 ,41832). 


الترجمة: 


| خم‎ -١ 

"- م | 
؟- يمرم | 
- ع إثر | 


فراغ 

الوجه الخلفي 

فراغ 

-١‏ شهر تشرين الثاني اليوم العاشر 
-١‏ الوالي الفخري التالي (ل)نمرسن 


تعليقات على النص 
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1211 117 50:127(٠ 

تس مهو 1 .1 
]ةدع [1] 2.2 

| لمن د تمعد [1] 3.22 

| تها'ء-<-عر [1] .4 

(عع1) 

| 34 5 

اع16) 

"107 (1[] ستص- باصق 111 2 .1 
ل151.71"-,اه- عم 'تم ج8011 بسحن .2 
(عع1) 


- طنه-ناح- ك1 1111: شهر تشرين الثاني بالصيغة البابلية القديمة» يرد بالصيغة السومرية 4..وآ8211.10 ' . 


كابليس» ريتشارد» مرجع سابق» ص ١١١‏ _ 


1536 


1511 118 )181.28/48:141,17(. 
0000 

0114 281.011 همدز 
30 
11-515-51-[0282[71 
(75) :01811 58 21.04 


و دده حا بو ذه 1ل رمم وو حادم د 
م 
7 


ك1 , بده اب ١‏ 
“5و1-0ه-56 15-1 59 
2 2 

كن ومسو قلطنا 
15-511-111-1 


7 


7 (1آ7] مسنم باص ك1 111 
>2)011 50 نامط- 11 
21171 عع تم 


الترجمة: (وثيقة استلام حبوب من صردا). 
-١‏ ؟ إجار شعير 

قي مكيال كشي بعادي (نبعة ١)‏ 1 جود 
'- تسليم (المسلم من قبل) 

5 - سن رِصُشٌل 

5- صادر شعير جديد 

5- عندما من مدينة صردٌ 

- رجال مدينة أَخْنَ 

/- إلتجؤوا إلينا 

الوجه الخلفي 

4- شهر تشرين الثاني اليوم الثالث والعشرون 
٠‏ الوالي القخري التالي (ل) 


-١١‏ نمِرسن 


تعليقات على النص 

- 15-511-111-5112: إلتجأء فعل ماضء معتلء من الوزن المجرد» من الجذر *5 والمصدر 5610/561'11 وورد في 
الآرامية 51 بمعنى انزلق. راجع: (21220 ,4117,111 ). مضاف إلى ضمير جمع المذكر وضمير المفعول غير 
المباشر "الفنيتيف" الذي إذا جاء مع أفعال الحركة دل على الاتجاه "إلى هنا" ' . 


المرجع السابق نفسهء ص48. 62! 
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111 11945:141,21٠ 


52.84 4.04و 
51-16-51 59 
1-11 - 1ط -نا- نتمم 59 
113210-13-21 


| نا5-نا7-1-5] 8277 4 
1 -تام-'ل1| 111 
سعاوع ([ل] 


ل1801[.71] “,تع [عص]-تم 'ج8011 تمحتا 


الترجمة: (تسليم حصص من الحبوب لمتببر (جزية)) 
1-١‏ إجار وجبات طعام 

؟- التي سُلمت 

2- لمُتبسير 

5 - تسليم 

الوجه الخلفي 

5 سن رِصْشٌ 

1- شهر تشرين الثاني 

- اليوم الخامس والعشرون 

4- الوالي الفخري التالي ()ذ[م]رسآن] 


تعليقات على النص 


- مة-ز16-5-ز5: سلم فعل ماضء مجردء من الجذر 555 والمصدر 112ا59535. راجع: (21227 ,1177,111ش). 
12210-12-21-1: تسليم»ء صيغة مصدرية من الوزن المزيد بالنون من الجذر 10172 والمصدر 102219311112 راجع: 


(2727 ,1ل كط ). 
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1211 120 )581.28/48:141,52(. 

| 51 76101 عذه.ن 17 عمد 2 

515 5611 عذمع.ن 31 

| تحدط عذخ0.ك 21 52 

| متكا -وم-22-25 ممحه 

|52 50111 لذن 57 

| ستامتخ 8.6 خظ.ظة ومحه 

| نا5-ناج-- 21801.71 ك..11.ل]5 

| تتحناط 261012 50 58 306101 

| ماه 0ن[ *1.61181]ا مسح .9 

| 0111 نه -مصحة س5 517.11.4 .10 

| هدع -ةل؟ طوحوط 1151.511 2417.210 .11 

| 518 56101 عذدعنخ 19 11111111171 مد 58 حرْمؤن. خ> عمم 1[1‏ .12 
| 1خ آ1د1] 10.1010 صا -ك][-وم-203-25 همحة ‏ .13 
|| “لولسعةو .14 

| 51 56101 لذ 6.خ 26 عم '4 10111111 .15 
| لالشدم!-نط-ة 15316412 .16 


لي ل اد 


| 1518© 6.1/2 طذع.خ 47 عم2 2 .17 

| تحط الذ48 761712 عطذم.ك 14 52 528 1لآ6 1 عذم.م 22 .18 
| 8411.8/1.خى كا ن-ام 11خ.1151 23417.01 2 .19 

| ستدنا-وم-5ة-هم مصهد <58> ج144.034 ع1 .20 

| “ملعنو 1151.411 3411.10 .21 


| 51 6101© 7.1/2 جلخ 834.6 عم 3 <51011106111>| 2 .22 
1011-111-12-1116-6-1 1ش جم ]1 23 


1572© 4 عذم.ذن 11 عمد2د 24.2 

6155 9.1/2 عذم.هم 14 25.6 

-ناط لم28 ج0171 9.1/2 جخ6 .94 50 26.2 

مطل -ك![-0م-22-25 22ح 2 

سنتاحه زط-ط1 :]ا تلث.1]151 217.017 .28 

تدناط 1801 011 3.1/2 لخ04.م 8 .29 

| تدناط مك38 0101 5.1/2 علخ 0. مد 30.2 

ال ا 0 لك 
م1101“ 1.6118[ مح 518 16171 ج04 .114 322 
ا287.717-11-510-5 517.11.4 33.222 

5-012 لتلط-تلمة -0ا5 7.11..4آ5 58 عذه.م 5 342 

مسنتاحه مدحدوط 1151.411 2417.017 2 .35 

ن-صنني 'خ5.لح كلا 1 52 518 عذمذ0. 24 2 .36 

هط و5 01101245 50 37222 

دا]-دها-1 تاو-<15>-نم.58للى 1 .38 

ستك!-هم-22-25 ممه 58 0171 5 عذم.ة 90 2 .39 

“زدل]--6و 1151.17 1417.217 .40 

55 [ضكاد 5 الذ1[8 0101] 3 01.خ 43 عم 3 <5101710111> 2 .41 
[011]. كه "نطو 5141 42.2 


[515 شكاد 5 الذ18 <1تآ0] '5'.1/2 لف م.ك '53 عم 1 سنننا1 11©1171ان]ا5 
لمعتسن د دن[ .1ن 


| 


“1ن -نة- اناسنا 58 
كلول-رم-هو ن 
ناحلا نا-0 1-02 59 [7 ]| 
11 -ج[110-1018-2 


مارم («[[] رونم ساص-ن1 111 


الترجمة: (فاتورة حساب بالحبوب مابين توتول وصردا). 
-١‏ 7٠١5إجار‏ (و) “اجور شعير 

؟- 5١‏ إجار (و) © جور شعير 

"- و 5١‏ إجار حبوب 

4- إلى مخزن الحبوب 

5- لاه إجار (و) © جور شعير 

1- مؤونة إلى القصرٍ 

- استلام سن رضش 

5-6 جور شعير و ”7 جور حبوب 

9- إلى موائد الملك 

-٠‏ استلام الراعي سُتلمَسُ 

-١‏ تسليم مطحنة بوابة الإله دجن 

5- ١٠٠<إجار>‏ من حبوب الشعير (و) ١١‏ إجار (و) © جور شعير 
-١‏ إلى مخزن الحبوب تسليم مطحنة 

-١ 6‏ مدينة صردٌ 

65- المجموع 456 إجار (و) © جور شعير 

5- الفلاح أَبُكَنْ 


5572-1 إجار (و) 1,5 جور شعير 

5١ -‏ إجار (و) ١‏ جور شعير من ذلك ١5‏ إجار 7 جور ؛ بان حبوب 
4- تسليم مطحنة طرف البادية 

١١5 -‏ إجار<شعير> إلى مخزن الحبوب 

-١‏ تسليم مطحنة مدينة صِردَ 

الوجه الخلفي 

5- <المجموع> 58١‏ إجار (و) 5 جور شعير 

؟١-‏ (ل)الفلاح مُترّمم 


+2011 52 لتم - 11 
[71 1ه رتم 


60ظ10 


5١١ -5‏ إجار (و) ؛ جور شعير 

١5 -5‏ إجار (و) 1,5 جور شعير 

5- منه 1 إجار (و) 1,5 جور شعير (و) ” بان حبوب 
17"- إلى مخزن الحبوب 

- تسليم مطحنة وسط المدينة 

 -6‏ إجار (و) 5,5 جور (و) ١‏ بان(و) © سيلا شعير 
"- منه © إجار (و) 5,5 جور (و) "” بان حبوب 

-١‏ إلى موائد الملك استلام الراعي شُتلمَسٌُ 

١١ -5‏ إجار (و) ١‏ جور شعير إلى موائد الملك 

77- استلام سن رصثشل 

5- 5 إجار شعير تسليم شُنُمُشْدَ 

5- تسليم مطحنة بوابة المدينة 

5- "إجار شعير من ١‏ ايكو حقل خِزْرٍ 

7”- لمخزن علف الأبقار 

- ومنتقي طعام الحمير 

1٠١ -8‏ إجار (و) 5 جور شعير إلى مخزن الحبوب 

45 - تسليم مطحنة مدينة صردّ 

-١‏ <المجموع> 57" إجار (و) ” [جور (و) ١بان‏ (و) 5 سيلا] شعير 
5- الفلاح ساج ني 

51 - المجموع ١١57‏ إجار (و) 5,5 [جور (و) ١‏ بان (و) 5 سيلا شعير] 
5 4 - استلام ثلاثة فلاحين 

5- من مدينة توتول 

4- ومدينة صردٌ 

5- [؟] التي في مدينة توتول 

8- استلموا (في) 

48- شهر تشرين الثاني اليوم 71 

-٠‏ الوالي الذي يلي 


-١‏ تِمِرْسن 


161 


تعليقات على النص 

- 21: مدينة» بلدة» بالأوجاريتية والفينيقية 211 بمعنى مسكن(4117,39) . وبالعربية: أهل. الأهل الرجل وأهل 
الدار والجمع أهلون وآهال وأفلات. وآل الرجل: أهله. وآل الله وآل الرسول: أولياؤه. أصلها أَهلٌ ثم أبدلت الهاء 
همزة فصارت أأل» توالت الهمزتان فأبدلت الهمزة الثانية ألفاً كما في آدم وآخر""'. 

1-111-2115-8ا5: اسم علم مركب من ضمير المفرد الغائب مع اسم إله بمعنى 'تُمُشْدَ هو الإله"”' '. 

ونُمْشْدَ إله سومري ورد ذكره في قوائم أسماء الآلهة المكتشفة في (فارا)» وهو إله محلي لمدينة 'كالزو" في أواسط 
بابل» وهو ابن إله القمرء مجال عمله غير معروف””''. 


لسان العرب» مادة: أهل م:١١‏ ,. ص8١-؟م‏ 163 
.67 مبلتتأملخ ,روع :ه80 [اعلدع177 164 


بوب رولينغ» ادزارد» مرجع سابق» ص١7 .١‏ 65 


| اتمداع “نازو 

| ه)-[9ع]-' نم -'ملة-'2آ 
| 0-8-2-18م 
"11-51 -1نا- اط 
| 01 ”12 نام [ج] 
| 0110" و5 

1 110-12 
| "هدس 

| 'نالمة-صطج 12لا 

| 'مهة-53-210-3-18 

| 'ة-'52-ه123-11-6 

| 08-11ط- زو حطتة-53 
| ]دنا 

| 07 -ل61-18-2 

| "نا 'ناق-'ع-تصاحة 
١‏ اط 

| "12-412 لقوق[ 
إ 0 -13 

| د ه6- ناج 

| [:].-تمحدكا 

13 - | 

ا ض 
"الى -تمط -ونا- تام 


2 ِ 
0 1-11-5211 
| "مد نمو ”1-15 

| فاحتمط -[ناى] 


| 1141 
| 11-ألا نام حتم كج 
| ما -811-1211 -هآ1 
| ع« لصحتم 
| 10-ن1- مداع 
| متن قط حمع]! دنا 
| ها -تل-ة1 
| 81حماحة] 
| نه قطنا تاه 
| لا-قة 
| قددن1دطتآ 
|| ناع-م-عد1 


2821.71 | 


2ظ1 


1-11 121 1.28/50: 125(. 


خآ[ '5 [الذظم] 
[مآ[د م الذظم] 
خآ[؟ [م الكاظم] 
خآ[ك م [الكظم] 
خ.آ[ك م [الكظم] 
خآ[ذ م [الذظم] 
خآ[ك م [لالكظم] 
خآ[ذ زه الذظم] 
6 28 
6 28 
ل 28 
28 
28 
ال 28 
ل 28 
6 28 
28 
6 28 
6 218 
ل 28 
28 
28 
[2867] 


ع 
[28411] 

5 1 28] 
2867 
(اع16) |2847 ) 
1ل 28 
1ل 28 
1ل 28 
1ل 28 
1ل 28 
1ل 28 
1ل 28 
1ل 28 
1ل 218 
لم284 
1ل 28 
4آ[د 184175 

خع.. لآ 1 نط 

خض .نا 1 ند حة ص دمع1-ن) 
'10218[] 'لونوا مه [111] 
-1- 121-116 2011 'تامط-[11] 


0ك ل د ح اباد ج /001 


الترجمة: (طعام ل0٠4‏ شخص). 


5- [* بان (و) ] © سيلا 
5 [* بان (و) * سيلا] 
1 [* بان (و) *] سيلا 
4 [* بان ](و) * سيلا 
6 [* بان ](و) * سيلا 
1- [* بان ](و)* سيلا 
ا [* بان ](و) * سيلا 
/- [* بان *](و) سيلا 
- ؟ بان 

ك- " بان 

١ 7‏ بان 

١ -1‏ بان 

١ 7‏ بان 

١ -14‏ بان 

١-1‏ "بان 

5-- " بان 

١ -10‏ بان 

18- ؟ بان 

١ - 14‏ بان 

ات بان 

- ” بان 

7 ؟ بان 

+ 1" بان] 

الوجه الخلفي 

١ 0! 

ه-)- [" بان] 

5ا- [؟ بان ([ل)الفتاة 

/اك- ؟ بان 

06--- 51 بان] (فراغ) 
14 ؟ بان 

رت " بان 


163 


رن بطر | 


164 


| ”بان كَمْزٍ‎ 2-١ 
| «> "بان نم‎ + 
| كيان جِمرْمَ‎ --77 
| “ايان تُكَمَثُم‎ 5-84 
| ه"- )- "بان يادِخ‎ 
الل ؟ بان تَتب‎ 
| م الله تَترمَتُم‎ 
| ؟ بان أشثٌُ‎ 1 
| ايان أدثرٍ‎ ١ وعم‎ 
| بان (و) © سيلا مِنَحُ‎ ١ 6 
(ل)المريض بم‎ 30 

00-1 (و) المريض نكمُم 

202-49 إشهر] تامخيري اليوم الثاني 

20-4 [الوالي]الفخري التالي (ل)نمِرسن 
تعليقات على النص 

4خ11.1: لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 1021510117 بمعنى مريض كما ورد في قاموس (081 راجع: 
(2291 ,71 ,بطهع). 


١11 اله‎ 


[53-4011: اسم علم بمعنى "الإله هو شمش 
11-101-113-11]-8) : اسم علم أكدي مؤنث بمعنى "ثمرة البلاد" راجع: 0)01)/ثمرة؛ فائدة»مكسب ,157,111لل) 


(21340, 
- 13-أجا-مح : اسم شهر من أشهر الشتاء ورد في البابلية القديمة في بلاد الرافدين وعيلام. راجع: 1:تيلاسة) 
.(21314 ,آ1آ1 ,تتم ) . 


1ملم 7110 166 


165 


1211 122 )51.28/48:141,13(« 

| تنه -تان-مصطوك 611214 12115 10 
11.4 .تاة 

| ثه- :01 -1-11 

157 01171115 0001 

رثالا .ع 

1ن 1115 27 


| ث.11.نا5 

| تدع حة- 02-0 
طه-ة] - 141114 60111 
نا -'1اة-تمطحة 2 .10 
"--لا-ناة 8 11.2 

-1ا متها 111 .12 

ستاو من .13 

[كا- "773-31 523 تتمط-ل 1‏ .14 
'187'.710؟نه-عمدتم 2 .15 


حر الجر صر حل 1 :1 لو ل (90 اد 


الترجمة: (استلام أبقار من شخصين). 
٠١ -‏ أبقار (و) ثيران (من الأنواع ) الجيدة | 
1- تسليم 
'؟- إيلي جْنٍ | 
١٠5 - 4‏ جُن (علف () الأبقار 
ه- ع. أبقار 
7-5 أبقار (و) ثيران 
الوجه الخلفي 
- تسليم | 
6- جَجَدَرٍ | 
- الوكيل نانا طب 
-٠‏ أمشخ 
- و شغ 
- شهر تامخيري 
-١‏ اليوم التاسع 
-١5-١ 4‏ الوالي التالي (ل) نمِرسن 
تعليقات على النص 
- 11171]-0212-011: جيدة» صفة مؤنثة في حالة الرفع» ترد أيضاً في صيغة 5011ل . راجع: (2157 ,115,1 ). 
- 3-36]-211111؟: اسم علم أكدي مركب بمعنى "الإلهة نانا حسنة/جيدة 


1١ 


(419:4 ,17 '11171) 1ط -م)- حر للحم بدا 167 


الترجمة: (وثيقة تسليم واستلام حبوب). 
١ -١‏ إجار (و) 5 جور شعير قديم 
-١‏ في مكيال رائج/متداول (سعة) باريجا 
7- تسليم 

5- حم أدد 

الوجه الخلفي 

-١‏ استلام 

؟- الراعي شُتلمَسُ | 

فراغ 

7 شهن «امخيرئ 

- اليوم الخامس عشر 

5- الوالي الفخري التالي (ل)نمرسن 


تعليقات على النص 


166 


121"1' 123 1.5/48:141,18(. 

510111011 58 66101 عذه .14 .1 
نا كت-ترادمم خ0.آط مم 2 مز 2.2 
مطدة- 51-16‏ .3 

11 -3ماحسة- هن !50 .4 


' -ه-0-2طهم 2 .1 
| 701111 -102-51110-نا!-انامن "5‏ .2 


(ماع16) 
11-تااحمنة) 111 .3 
*5 10 .4 


تآ لطا نه-عسصحته ج8011 بامحنز 5.22 


- 1122 -1-11ا-228: رائج/ متداول» صفة مؤنثة في حالة الجر»ء راجع: (583 ,211577,11). 


الترجمة: (وثيقة استلام حبوب). 
-١‏ " إجار (محصول) حبوب جديد 
-١‏ تسليم 

"'- الراعي شُتلمَشٌ 

- صادر 

5- مخازن 

الوجه الخلفي 

-١‏ مدينة توتول 

-١‏ شهر تامخيري 

- اليوم الخامس والعشرون 

4- الوالي الفخري التالي (ل)نمرسن 


نصوص الوالي 'أدد باني" النتصوص (0؟١١- )١517‏ 


الترجمة: 

-١‏ شهر أيار 

؟- الوالي الفحري أدد باني 

تعليقات على النص 

- دطة-ة-ة1-ه: شهر أيار ويرد في السومرية 6171.51.56 
- 1-ه6-/13 : اسم علم أكدي مركب بمعنى 'أدد الباني""' '. 


كابليس» ريتشارد» مرجع سابق» ص١3 .١‏ 158 


(11) .01811 سوط عتخ0.م 3 


0-1و مم1 نا-ل5 


158 


167 


1211 124 )81.28/48:141,14(«. 
- 0 


00 
ل - ك1 -ةم-12-25 

3 
1جا ]نم0 50 
1-10 -تواحممة) 111 
1 
+2011 52 تامط - 11 
.عع سمحتم 


ارد ون كا اانا وو جد بعالك م 


111 125 14151٠ 
1 111 3-13-1111 
2. تم-دط-131 نامدن[‎ 


.(115:15 ,17 '081]) نموم ]نا ا 


4. 


الترجمه: 
-١‏ شهر ماقرانيم 
؟- الوالي الفخري أدد باني 


الترجمة: 
-١‏ [شهر ...] 


؟- [الوآلي الفخري أدد باني 


الترجمة: 
اد (شيون ن] 


”- [الواآلي الفخري أدد باني 


4. 


الترجمه: 
-١‏ مكاتب /بيوت الرقابة 
؟- فى مدينة خانا 


تعليقات على النص 


168 


1211 6 151٠ 
1. 111 02-20-12 لطتط‎ 
2. تص-وط-]13' تاحصسن1‎ 


1-11 127 )0131.25/48: 141 ,48(. 


.11 .1 
تمحوط-131 باد رتل .2 


.(181.28/48:141,49) 128 1511 
[.. 11 .1 
تمحوط-131؟ نامط زنل] ‏ .2 


.(81.29/50:122) 129 1211 
ملام نمم .1 
| “لمصوحدر 50 .2 


1581 1غ-1-16-ه]: علامة / رقابة» اسم مفردء مؤنث» مجرورء مشتق. راجع: 1610110 ( ,81119/,111 


.) 41 


م-ه-19: عاصمة مملكة ترقا "تل العشارة حالياً" تقع على الفرات الأوسط إلى الجنوب من دير الزور/. 


'"أعبودي» مرجع سابق» ص77 7. 


| بان طحين (نوع) جو‎ 5 -١ 
| ؟- 5 بان طحين‎ 

"- 5 بان بيرة مركبة | 

5- ؛ بان شعير | 

5- قوت ومؤونة 

5- (ل)؛ مغنيين | 

/ا- عندما 

الوجه الخلفي 

/- من عند الملك 

9- إلى مدينة ماري | 

+ خزيين] 

2]... إ[شهر‎ -١ 

7 - اليوم *] 

1ك [الوالي الفخري أدد]باني 


169 


1211 130 1.5/48:141,26(٠ 
1.  هطكلا‎ 71.610 | 

| 71.7 الكه4ه .2 
|'54.0'5 قشع الخطه .3 


| 558 الذطه .4 

01 

للل-ئو 1 رهخد) ب0تآط.54 .5 
إعولنوا"!'4 .6 

7.20 1-1-3 

1. 


آذ نتاآ 101 دا-قز ‏ .8 
“توم ومح 2 .9 
[تو-] "1-0 .10 
[... 111 .11 
«"رم مانا .12 
تصحةط-[1231 تحتل .13 


121"1' 131 )81.29/49:131(. 

1.22 7.12 6258| 

| * “© 6م تحم.دة 22 

ْ | الخ ضكلزل5ة5 3.2 
71م م0 مامز 4.2 


15 111 م5 .1 
[... 111] 


الترجمة: (علف لأبقار العريات). 

| جور شعير‎ 12 -١ 

؟- علف ست بقرات | 

*- ه سيلا | 

4- (الأبقار) التي (تقود) عريات النقل 
الوجه الخلفي 

-١‏ [ للشهر الأول] 

]... [شهر‎ -١ 

؟- [اليوم *] 

؛- [الوالي الفخري] أدد باني 


3 


الترجمه: 

| آك‎ 1[-١ 

؟-1[ طحإين محمر | 

1 ] خبز فاخر 
1-5[ ]اع 

الوجه الخلفي 

]* [اليوم‎ -١ 


”- [الوالي الفخري] أدد باني 


تعليقات على النص 


102-259-13-10: طحين مُحمرء راجع (2620 ,411977,11). 


100 


لا 00م 67 
تموط-131[؟ بامسدتل] .4ك 


1211 132 1.29/50:194.,2(. 


1.2 1 | 

2.  ] متتاحهجا-5ة-[202‎ | 

اه اها | 322 
04 ]1 .ك4 
سعطء10اع25 

16 

2161 

"ارم ملع .1 


تمحوط-'131[" تامطدتل] .2 


1/1 


121"1' 133 )181.28/48:132(. 

|51 عطفعك 6 1.2 

| الذ-طن-ن12-5 50 .2 

|55 عفمهه .3 

| تدنا- تاج لل م5 2 .4 
)0 


| 55 عذخ0.خ 10 111 10لالاة 5.22 
0114 281.011 ومطز 2 .6 

| تم-تلحة 59 سسدكرة 2 .7 

| لتتحنط 12 نا -طنا-نام ‏ .8 

01 


11-11-11 111 9 
ستالن رون .10 


تمه131-6 سحن .11 
الترجمة: (فاتورة تذكر مقادير من الحبوب للمقايضة). 
51-١‏ إجار شعير | 
١‏ - ل يَشُب آن | 
- 5 إجار شعير | 
5 - ل سن تِرٍ | 
الوجه الخلفي 
5- المجموع ٠١‏ إجار شعير | 
اكير كال كنب كادي ارسعة) ”يجري | 
- الشعيرُ الذي حتى الآن | 
- مقايضته غير (قابلة ) للإعادة (قطعية) 
4- شهر تشرين الثاني 
- اليوم العاشر 
-1١‏ الوالي الفخري أدد باني 


تعليقات على النص 

- 3-01-1: حتى الآن» الشكل القديم لحرف الجر 201 
- نا10-1119-5م: مقايضة؛ تأتي مع جمع المؤنث والمذكر هنا اتصل بها ضمير الغائب 501 العائد على الشعير. 
راجع: (2877 ,117,11 ). 


1١/١ 


رمع ناط81 0غأمناك1 مأع مو عع مالل بلنأةستصصهم 6 معطءد لم كلخ رعل 55ل صتمت :(1995) ١17.‏ ,بمعلوك ورون - 171 
.(66,5114,2206 6),قطهج] 


الترجمة: (استلام حبوب). 
١ -١‏ إجار شعير 
؟- ١‏ إجار ‏ 

تقلا 

5 - سن رِصّشٌل 

5- شهر نابري 

1- اليوم الثاني عشر 

- الوالي الفخري أدد باني 


الترجمة: (وثيقة لعلف الأبقار). 

-١‏ 5 إجار شعير 

| بان‎ ١ طعام (ل) عشرين بقرة (بمقدار)‎ -١ 
| الفلاح أَيِْكَ إيل‎ -" 

5:- 5 إجار شعير | 

5- (علف () عشرين بقرة (بمقدار) ١‏ بان | 


7-4 الفلاح مُترَمم | 


112 


111 1354 45:141,27 (٠ 


525 جنخن. خا 

ع 1م 14.0 
.نا 
ا71-11-510-5. 0821 
23-2-11 111 

سعاج «[ن] 
تصحوط-/11؟ تصحدتا 


لي 


1211 135 001.25/485: 141.45(. 


| ذعفه 4ه 5 .1 

| كلخ -للم8 ]1 “001 20 تحعذة 22 
| الخدم انط د عخ 821 .3 

| 58 عذمه 5 42 

| كلخ -للم1[8 011087 20 .5 

| | لتع-عطط-ة1-انا-تامط 8210415 .6 
01 

|52 عذعممد 7 

1خ -الم8[ “01107  ]20[‏ .8 

| خلذ0 171.هكخ5"-نط-د 821041 .و 
| 515 عخ0.خ154 10111لالا5 .10 

| * 0709 أقسسة 1 متحعفة .11 

| تمدع" 21.511 .12 
23-20-1110 111 .13 

14. 11 30 

تمحةط-121 بصحن ‏ .15 


1/3 


/ا- ه إجار شعير | 

- (علف () [عشرين] بقرة (بمقدار) ١‏ بان | 

9- الفلاح أبي - ساج - ني| 

| إجار شعير‎ ١5 المجموع‎ -٠ 

| طعام (ل) ستين بقرة‎ -١ 

5- ادخار الفلاح (أبي - سا - ني) | 

-١‏ شهر نابريم 

-١ 5‏ اليوم الثلاثون 

65- الوالي الفخري أدد باني 

تعليقات على النص 

- 8710415 : لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 118311 بمعنى فلاح راجع: (.867 ,8132). ويرد في 
العربية الأكْارُ: الحَرّاثْء الأكَارُ: الرَّرَاعٌ؛ المؤاكرَة المزارعة. أكرث الأرض أي حفرتها.”"" 

- 041.لة : لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 111110 بمعنى غذاء / علف/ أكل؛ راجع: (.2157 ,4182). 
- 511-51: الرقم ستون» ورد ضمن النصوص تارة بالشكل الكتابي وتارة أخرى بالشكل الرقمي .5٠١‏ راجع: 
(21288 ,آ111,حلكه). ٠‏ 

- 0-26-1-15م : اسم شهر ورد في الأكدية القديمة شمال بلاد الرافدين ويعني شهر الاحتفالات الدينية وتقديم 
الأضاحي. راجع: (699م ,11 ,/211199). 


لسان العربء مادة: أكرء م:؛؛ ص55. 172 


| '8-18-هم 

| ته-وو-ع-1]-هرا 

| نامة-ة1-نا 

| ها-هء- نم -لة رآ 

| مة-ة-ن1-انا-ن8 
| ققة-ة1-ةحطتة-53 

| ين 0 


تلمحو -نم- دزو 0 
لاط ,0 
[12]حله 11 ]اده ,0 
جنا -نا5-ه-تمم وك 
| حموا-قة د[ ,0 
1 1-7الط وكا ,0 
| تدنتصطمرة15 [007] 
| تمحهاحلة-ط 1 حتحة 0 
]ب 0 
|1 1 [ 
1 ]<< [ 
|1 
|1 | 1 
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١‏ بان (و) ١‏ سيلا 
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[09] 4آ[5 18175 
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] 7ل 28 

2817 ] 

١ 

١ 

١ 

١ 


]ع 


سكن رون[]] “هم “هم '111 
[ثم]-و6-[131؟ مسمحتل] 


92 جاح 60 900 


١ -5‏ بان (و) ه سيلا الفتاة 
-١‏ ابان (و) © سيلا 
54> ايان (و) افاسيهلا 

١ -65‏ بان (و) ه سيلا 
الوجه الخلفي 

715 1 يان ا(و) #بمتيلا 
1 

[ بان‎ ١-4 


65 5 بان [ 

1-6 

[١ 

1-١ 

0 

[5-345 

فراغ 

65- شهر مانا [اليوم *] 
75- [الوالي الفخري أدد] باني 


لا إِشِحَر | 
كثز | 
إشتارنرٍ | 
أرب أَنَّنِ | 


<[؟].:|؟] | 


١ض‏ 
ض 
ض 
2.1 [ ا 
.| 
.| 
ض 


نا 
مم 
جد حي اح ا ع ل حي 
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1211 157 0 48:123,1٠ 


|'دظ.'58 0101 15 1:4[د 4 الذظه '6101 6.1/2 عذ0 .16 .1 
| الخض]][؟ 4 للظم ©1711 2 2.2 

3.200 6110© ] 1 

| كلذ -[011 م] شآ[ك م الىّ48 '15]آ211[11 6 2 .4 

| "لخ -الكم1[8 [611015 مع نتحهلذمة '58 عذم.ذ م .5 

| 'لالى- 'معا- 'ناط- له 821041 2 .6 

| '58.[84 [لأ0 م] '.آ[5 3/لدمه الذ38 ج6171 م رعطذع د م .7 
| لخ - 'ضآآك 4 الكّ38 '1/201[1.[ 110 من .8 

| لخ - 'ضآآد 1/2 لم28 [5لآن ما ”ناآ م .9 

| '1خ-للآ0 15 شآآذ [م 211[11]15 م .10 

| كلخ - لم8[ 611075 [م] 'نتحمعذةة '58 زعفمنة م .11 

| 111.هكمد"-تطعهة [عم عام .12 

(اع16) 

1 

| ذخظ.58 0117 '6 شآ[د 2/3. '6 1لآ6 م زعذم.ك مم .13 

| 'الش-دخضآك 4.1/2 الككظ3 نخن1طد1[8 ©*[110م ‏ .14 

| [الف]-ضكآد 4.1/2 ©”10رآ زم .15 

|301خ-للآ6 15 5[1.4م ]141711 [مه] .16 

| لخ لم18 0117© 20 لتحمهعزخة] 58 'عذع-ره م .17 
| للتء-13-106-[]011-11] 'خلتخلا 8‏ .18 

(معع1) 

| 51 خآ[5 1/2 لم38 6101 2 طلذه.خ 10 [5111110111] 2 .19 
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| “011 رلهمخة ن ©”11.1:11آ 'حظ 58 .20 
عدولدط" 3 111.517 .21 
<1آ11آ 314.14 [1171] 2 .22 
تم-ه111-6 تحن[ .23 
الترجمة: (حصص أغذية لأشخاص ولأبقار). 
١ -١‏ إجار (و) 172 جور (و) * بان (و) 5 سيلا (و) ١١‏ جين وجبات طعام | 
؟- () ١7‏ رجل * بان (و) 5 سيلا | 
9 - 5 رجال [ ]| 
5- 5 فتيات ؛ بان (و) * سيلا (و) [* جين ] | 
ه- * إجار شعير علف[* أبقار] (بمقدار ١‏ بان | 
5- الفلاح أَبْكَ إيل | 
- [* إجار] * جور (و) ” بان (و) * ثلا سيلا (و) [* جين وجبات طعام] 
-[* رجال] * 2 جور (و) " بان (و) 5 سيلا | 
9- [* رجال * جور] (و) ؟ بان (و) 2 سيلا | 
*[-٠‏ فتيات *] سيلا (و) ١٠١‏ جين | 
١‏ [* إجار ]شعير علف [*] أبقار (بمقدار) ١بان‏ | 
-١‏ [الفلاح] أب ساج ني| 
(فراغ) 
الوجه الخلفي 
*[-١‏ إجار] (و) * جور (و) 1265 سيلا (و) 1 جين وجبات طعام | 
5- [* رجال] ١‏ باريجا (و) " بان (و) 472 سيلا | 
- [*] رجال 41 سيلا | 
7- [*] فتاة * سيلا ١5‏ جين | 
-١‏ [* إآجار شعير ع[إلف] ٠١‏ بقرة (بمقدار) ١‏ بان | 
- الفلاح [مُتإرّمم | 
فراغ 
4- [المجموع] ٠١‏ إجار (و) ١‏ جور (و) ” بان (و) 2 سيلا شعير | 
-٠٠‏ وجبات (ل)الرجال و علف ([)الأبقار | 
-١‏ إدخار " فلاحين | 
- [شهر] مانا اليوم الثلاثون 
7- الوالي الفخري أدد باني 
.(61.28/50:127) 138 1211 


11.1101 *'58 [18104خ184 <11.1101آ 2]11115.1101 ... 108©] 1 11 .1 
28411-1 84خ211111[.04 الىّ48 ج1/11111115.1101 


ثا-نام1 3 جا-0-19 [1] [1] ج 1.1/26101‏ 2.2 

نوا و-15-ك1 1[ 1 11/2611 3.22 
0-11-592-1)-)2 138411 2 الى38 :2.1/261[1 2 .4 
تم-مج-:.ع 12847 1ال4 148 2 1 61/1 3 5.2202 
--ن1 12846410 1 لم28 011 1.1/2 2 .6 

01- :0 0 -1<تتجا المع 12 الخُط4:» 1 1 1 +0101 2 7 
"منة-هجا-21-' 6 1381 1ال484 »118416411 1 الىظ58 0171 2.1/2 .8 
متدنم-هء5 ال4م28 1 2ل284 0171 2.1/2 .90 

مدتع-نن لم28 1 1[ 1 آلة28 ج6101 1.1/2 .10 

نا قنا-نج15-1 1ل1<286 1 1 1ال284 0171 1.1/21 .11 
انيج-0-3 12841 1[ 1 0ل286 01711 1.1/2 .12 
منة-2-12-ء 128401 1 1 لال284 [آ1.1/26 .13 

سح-ح1-[ط و1 ال138 1[ 1 لم38 01711 1.1/2 .14 
73-71-2 128401 الم1[48 1 1 260171 152 
ة-13-151-13 1 1 1لا 1.1/2 .16 

11-2-ن1 1[ 1 611 1.1/2 .17 

الخ - 13-1 ”17 1 1 6101 2 .18 
11-11ل112-01-1 1 1 1لا 1.1/2 .19 

(ع20-5 -118 -1 3 2 1) .20 
127-21-8 لم138 1[ 1 'للخ0138 1.1/2 .21 
1101-11-71 1 1 1 +001 2 .22 

23. 2 0111 28407 1 2 1-2847 12-1123-31-3-021 

0ن -'8-210-211م الك 148 2 1 ال484 6105 1 .24 
11-71دع 1[ 1 ؟1.1/261[1 .25 

"عن نا ن-طغ- تج للم 48[ 1] االك 138 1[ 1 لم18 0111 2 .26 


58.8 الذ38 61012 6.1/2 44.041 5101110111 .27 
48 104 15خ8 1 1:1 1 لخ 0111 1 1,165 26 .28 
'+101. 710111715 4 11.1101 2 للخم .58 1ط خظ 1 ] '+211111115.1101 27 :111.111 3 .29 
0 (2+4-6) 31م - الى 48 
(3+2-5) 1لذ-الل4 21112/11511138 2 3 302 
لف-1ال28 211111[.0884 10 .31 
لتنا ززم 
سا3 ج[ل] 314.114 111 .33 
تمحوط-131؟ بسحن[ .34 
النص يوثق كميات من الحبوب التي تم توزيعها على أشخاص. العمود الأول سُجلت فيه كمية الشعير ويحتوي 
العمود الثاني على عدد البالغين ([1.1) بكمية مخصصة لهم ١‏ جور. العمود الثالث يحتوي على عدد من الفتيات 
(119.1119آ381]721) لكل واحدة منهن ١‏ باريجاء العمود الرابع يحتوي على كميات مخصصة للشباب 
(1:11.11010) بمقدار ١‏ باريجا و 4 بان» في العمود الخامس والسادس (1[.11[12ئآ و08/1021115.101) 
حصص مقدرة ب ”و 5 بان» وللأطفال (/10172117.0.88) كميات مقدرة ب ” بان» أما العمود السابع فيتضمن 
أسماء المستفيدين. 
الترجمة: 
١‏ رجل (إجور ... فتاة صغيرة فتى ١‏ باريجا] شعير فتى فتاة صغيرة ؛ بان طفل رضيع >" بان 
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١72 1١‏ جور [1] [1] آية- خمو 
١6‏ جور ١ ١‏ كسّخ 
8 ؟ ١‏ ١اابان‏ تل -شَرٍ 
١ نابكاك١‎ ١ 0 ١ 5‏ "بان .ا ابن 
١ ١ 1‏ ١لاابان‏ 5[<«ايا 
١ ١ 3‏ ١“اءبان ‏ "”بان حُمِتِبَنٍ 
1١ ١ /‏ («باريجا بان ١‏ بان تَزِخّم 
١‏ آابان 
١ 4‏ ١"بان‏ شنيا 
١ ٠١‏ ١“اابان‏ ثجيا 
١ ١ ١‏ ١ا"بان‏ إسكُشتٍ 
١ ١ ١‏ ١ا"بان‏ تار 
١‏ 52 ١“اابان‏ إِزْلَم 
١ ١ ١‏ ١كاابان‏ كيلم 
١ ١ ١‏ ١ك“اءبان‏ ١ا"بان‏ زَزبا 
١ ١ 1‏ خُويرَن 
١ ١ 0‏ كلزِ 
١ 010١ ١‏ ياوي -ان 
١ ١ 18‏ نَدِمُم 
1١( 0‏ ”5 أتببش) 
١‏ 1 دز ١اابان‏ خَزيا 
١ 1١ 1‏ ملزيا 
"00١ 0‏ ١"بان2‏ توَرأدل 
ع د03 ” ١‏ بان رُم 
هه" ١ ١‏ رذ 
١ ١ "5‏ ١“ا"بان‏ ريزنج 
“]1١[‏ بان 


"- المجموع ؛إجار او ١/7جور‏ "بان وجبات طعام 

- لستة وعشرون رجلاً ١‏ جور (لكل) رجل ١‏ باريجا ؛بان 

4- ثلاثة شبان (و) سبع وعشرون فتاة ١[‏ باريجا] شعير شابين (و) أربع فتيات ؛بان 
-٠‏ ثلاثة شبان (و) فتاتان " بان 

-"١‏ عشرة أطفال ”بان 
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-"١‏ رجال لوللي 
د شين مانا اليك الفلذقرت 


5 *- الوالي الفخري أدد باني 
.(1581.28/48:141,29) 139 1211 

| 21124.15 .11د 5 

| '10 2114.6 لم18 

| '8112124.518 موحةم 1 

45.510 لظ |1 

5 2 الذظ4 8104م8 | 

“11 1-6108لر 

طلا حاط 


| تسصت] 71.04 ناع1 ١‏ ك1 
| 1-11-1113 

11-115-110-تك .10 

11. 111 3-13-11-110 

12: 010 

تمحوط-131 تسن .13 


جار و مب كه دك لد 2 2-90 


الترحمة: (وثيقة أغذية لأشخاص وللأبقار في عهد الوالي ادد باني). 
-١‏ 5 سيلا خبز مركبة | 

؟- ١‏ بان خبز (نوع) جو | 

١ -‏ بان خبز شعير | 

5- ابان بيرة فاخرة | 

ه- ١‏ باريجا (و) ؛ بان بيرة مركبة | 

5- طعام الرجال | 

الوجه الخلفي 

/- قسم إيلي ليم | 

8 - يعد 

| (جهد)هم‎ -٠ 

-١‏ شهر أيار 

-١‏ الوالي الفخري أدد بانى 

تعليقات على النص 

دذ-5نا-نان-ناءا: ضمير المفعول غير المباشر لجمع المذكر المخاطب"'"'. 


كابليس» ريتشارد» مرجع سابق» ص2 . 11 


الترجمة: (بحصص خبز وبيرة للجنود في عهد الوالي ادد باني). 


| سيلا خبز مركبة‎ 5 -١ 

| سيلا خبز (نوع) جو‎ * -١ 
| بان خبز شعير‎ ١ -' 

5- ابان بيرة فاخرة | 

١ -5‏ باريجا (و) 5 بان بيرة مركبة 
5- طعام الرجال (الجنود) | 
1- (في) الحصن | 

الوجه الخلفي 

/- [قسم إيلي] ليم| 

9- بعد 

1 الجيداهم| 

-١‏ شهر أيار 

-١‏ اليوم الثالث 

-١‏ [الوالي] الفخري أدد باني 


5 22 الذخط4 نن[1جطمطع ]| 


1030 


.«(143 :181.28/48) 140 1211 
| '214.115 ث1آ[د 5 
| 1 2113114.6 اضصلاكم 
| 11124.51 موحوم 1 
| 5.510 خ] لظا 


١ 0‏ 1 
| ناآ 11-0108 
تنا تاعلط 


2ك جنا حا و هرك :لد 2 27950 
م 


[|] ست ناد ماناكا] 
| تمد 

110 -51-تام-نكل .10 

[مطنا-] '21-'13-ة 111 .11 
ا 12 


'تموط-131؟ 'لامدزتل] .13 


1-11 141 1.5/45 :141,23(. 


| 0آ71.6 لم18 .1 


| 58 الذط2 .2 

3.  و1-لت-خ‎ | 

| متنادناجا-12- مم .4 
.]1 


| لتنا سطسة 5و .5 
(اع16) 


110 -3-13-11 111 
سعام مآلآ 
تصحوط-2131 تتمحنا 


الترجمة: (مؤونة للآأشوري في عهد الوالي ادد باني). 
١ -١‏ بان طحين (نوع) جو | 

؟- ؟ بان شعير | 

'- مؤونة | 

؛- (لمَلَخْم | 

الوجه الخلفي 

5- الرجل (من مدينة) آشور (الآشوري) 
5- شهر أيار 

/- اليوم السادس 

8- الوالي الفخري أدد باني 

تعليقات على النص 


- 1110- ناما -5": الآشوري نسبة إلى مدينة أشور. 


1561 


ومدينة أشور: هي موقع قلعة الشرقاط على الضفة الغربية من نهر دجلة في منتصف الطريق بين تكريت 
والموصلء كان الموقع مأهولاً منذ الألف الثالث ق.م احتلها شمشي أدد الأول وأقام فيها المملكة الأشورية القديمة 
في مطلع الألف الثاني ق.م» بقيت عاصمة الملوك الآشوريين حتى عهد آشور بانيبال في القرن السابق ق.م. 


الذي نقل العاصمة منها إلى مدينة (كلخو) نمرود حاليا ''. 
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152 


.(45:141,30 0 142 111 
| 1114 ضكلاد 5 الذط28 2 .1 


| 45.15]! ضلاد 5 لم28 2 .2 


| بان (و) ه سيلا خبز‎ " -١ 

| بان (و) 5 سيلا بيرة مركبة‎ 7 -١ 
قوت ال خمسة وعشرين رجلاً|‎ -" 
اللذين الحبوبت‎ - 4 

ه- من | 

5- مدينة شُبّت شمش| 

1- جلبوا إلينا 

8- شهر أيار 

- اليوم السادس 

- الوالي الفخري أدد باني 
تعليقات على النص 
26-0109-و6-ن5: مدينة مجهولة الموقع» ومعناها مسكن الإله شمش. 


3.22 21.6178 25 11“ | 


| متهحة]-ناط 59 .4 


01 

ا اليا له 
010“ وط-ن 5‏ .6 
.1 

| متتصنط-طن ‏ .7 
(معع1) 

8.2 111 3-1-1-0 

«عام ررلن1 .و 


تمحوط-1211 تامحت[ .10 


الترجمة: (حصص طحين وبيرة لشخص من عهد الوالي ادد باني). 


-١‏ " بان طحين (نوع) جو 
؟- ؟ بان بيرة فاخرة 

'- مؤونة | 

؛- إيلي ليم 

ه- (ل)القائد 

5 - عندما 

الوجه الخلفي 

- إلى مدينة ماري | 

8- مروا سريعاً 

4- [شهر أإيار 

-٠٠‏ [اليوم] السابع 

-١‏ الوالي الفخري أدد باني 


تعليقات على النص 


153 


111 143 0 45:141,22 ٠ 


28611104 

| 5و510.قظخ]ا الفط 2 
-لل-لو 

طل-ن[-11-ز 

27:00 4010( 
1-1111-3 


درط ممحة 

| تاو-نا-1 

1-10 ة1-[2 111] 
مسقا [010]] 
خمحدط-/13" ناح زنا] 


(8827,2142) و 1115 : بمعنى قسم راجع: (81327,259). 


97 


نت نم 


خا لجن اا .23 


0 3 


10564 


.(141,28 :144)181.28/48 1211 
| 1114.61[ لم18 2 .1 
|5105 []آ.4كد. كدهع لم18 .2 
نلو 3.22 

| ذو -هم-01]ك 4 

علدلا 110 .5 

6 1-111-8 

7 15-0 


| "موده .8 
إمهاحتط-مم-مز .9 
3-13-1110 111 .10 
او رون .11 
تمحوط-131 تحن[ .12 


الترجمة: (مؤونة غذائية لموسيقي هارب؛ عهد الوالي ادد باني). 
١ -١‏ بان خبز (نوع) جو 

؟ - ١‏ بان بيرة فاخرة | 

'- مؤونة | 

5 - شمش ناصر | 

- الموسيقي 

5- عندما 

/ا- من 

الوجه الخلفي 

/- مدينة حلب | 

5- فنّ إلينا 

-٠‏ شهر أيار 

-١‏ اليوم التاسع 

5- الوالي الفخري أدد باني 

تعليقات على النص 

- زو-08-[]1]710 : اسم علم أكدي مركب بمعنى 'شمش الناصر 
- +1:17.8141آ : +7141 : لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 731101 بمعنى موسيقي و[]آرآ ترد هنا للدلالة على 
أنه ذكر موسيقيء راجع: (.27147 ,882). 

- لطنتة-1ط-02-طآ: فرَّ إليناء )-12-22-01 فعل ماضء مزيد بالنون» معتل» من الجذر 1251/5150 والمصدر 
11+ راجع: (2700 ,41197,111) اتصل به ضمير الفينتيف 333 الدال على الإتجاه إلينا. 


الحقدا 


.(200:15 ,7 '1181) خأو مه-1171]7 175 


الترجمة: وثيقة حبوب لشخصين). 
١ -١‏ إجار شعير | 
؟- (ل)العرّافة 

1 أم بُخرم | 

١ - 5‏ إجار شعير | 

ه- (ل)المديرة 

الوجه الخلفي 

1- إِرِيّم- سن | 

/ا- رجل معيبد 2 

6- شهر أيار 

-٠‏ الوالي الفخري أدد بانى 
تعليقات على النص 


155 


111 145 ٠ 45:14132٠ 


58 عذفهم. ك1 1.2 

| ا-قة-13-م2-2م 2 .2 

| متة- ودنام -تسحصسسة 3.2 
515 عذه.ذ1 .4 


كف كل 

1ا-12-35-م1132-2 5 

1] 

| 1821.71؟ سه حوط- مد 6 
اظ.تهآ 7.22 

586 111 2-1-1 

9. 10 0“ 

0 


نموط-]121 تامح-ن 1‏ .10 


- 1)-22-20-13-85: وردت في قاموس (41177,0739) بمعنى التي تنظر بأمور الغيب (العرّافة) بينما ترجمها 


إلى الألمانية البروفيسور كريبرنيك بمعنى المديرة؟ 


- 1821.210" -تنة-ه3-6-ه : اسم علم أكدي مركب بمعنى 'كافئ الإله سن" . 


.26:17 ,11 '1©) متدحوط-ع-[] 1_7 176 


106 


1-11 1416 1.5/45:141,25(. 


ْ 55 61 7.1/2 2 .1 
1108511 سنا-عم 3 لتحهع'فة 2 2.2 
الخ ضلاة 1/2 2 .3 
““6 إناوة 2 .4 
-'18-'51-12-02 59 2 
كلنومن همده 6 
تملس 7.22 
2-12-1-1 111 58 
000 9 
نصدط-1!/1" سحن .10 
الترجمة: (وثيقة حبوب وعلف للطيور). 
١-2//ا‏ جور شعير 
-١‏ طعام (علف) (0) ٠٠١‏ طائر 
*- (بمقدار) 76 سيلا (لكل طائر) 
4- (ل) ستة أيام 
- التي سِلَدَحْتِ 
1- من مدينة ماري 
- جلب(هم) 
6- شهر أيار 
-٠‏ الوالي الفخري أدد باني 
تعليقات على النص 
- 11171511318 : لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 11نا؟18 بمعنى طائر/عصفورء راجع: (.578 ,482) و 
8 علامة جمع تصبح طيور. 


- 11-011-1: جلب/أحضر» فعل ماض» معتل» من الوزن المجرد» من باب (0/لا لم من الجذر ا 10 والمصدر 
دنا 1203 مضاف إلى ضمير جمع الذكور الغائبين. راجع: 760010 (2965 ,1811,11م). 
وفي العربية:أردأ: أعان. تراداً القومُ: تعاونوا. الرَدْءُ: المعين. والأَرْداءُ : الأعدال التّقيلكُ كل عِدْل منها رذة""'. 


لسان العرب» ج20 مادة: ردأء ص ؛ احهم,. 177 


الترجمة: (وثيقة بيرة وطحين لصانع العربات» عهد الوالي ادد باني). 


| بان بيرة مُركبة‎ " -١ 

١ - 5‏ بان شمع | 

١ -‏ بان طحين(نوع) كوم| 
5 - لصانع العريات | 

5- تسليم إن سن | 

الوجه الخلفي 

5- ” بان بيرة مركبة | 

/ا- ١‏ بان شمع | 

١ -/‏ بان طحين (نوع) كوم| 
1- لصانع العريات | 

| تسليم سن آن‎ -٠٠ 

-١‏ شهر أيار 

7 - اليوم الثالث والعشرون 
-١‏ الوالي الفخري أدد بانى 


تعليقات على النص 


| 4.11.15 5.5خ] الخهط3 


| 0112 1 منام-زة ممحهة 
| الخ-ت811.71'-منل-ذ .511.11 


| 4.11.15 5.5خ] لم3 


1037 


111 147 )01.25/45:1411(٠ 


| لآناط مدوم 1 
| 21.1014 لظ 1 


| 1آنآمآ مدقم '1 
| 21.114 الخ 18 


حا و من" حا توب وو جك 01 201 
م 


| 011 1 عمنام-زة ممصو .9 


| الذ-1811.710 11.5.لآة .10 


.01.1 
3-13-11-110 111 .11 
17آ[] .12 


تمحدط-111 تامن1 .13 


- 121[13: لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 0زتاء151 بمعنى شمعء راجع: (2103 ,2137). 

- 201011 1 منام-أة : مأام-زة: صانع / عامل» راجع: (.273 ,53 ,([هن). 

- 9501011: *2 محددة للأدوات المصنوعة من الخشب 01011: لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 
0 1 بمعنى عرية» راجع: (.2183 ,4182). المعنى الكامل صانع العريات. 


الترجمة: (وثيقة طعام لأحد الرُسل). 


| خبز‎ ] [-١ 

1-7 ] بيرة مركبة | 
*- (ل)أرب إشتر | 

- (()آن- أَرٍ | 

ه- [عإندما 

الوجه الخلفي 

5 - العصيدة 

/ا- ليجلب 

- جاء إلينا 

(فراغ) 

9- شهر أيار 

- اليوم السادس والعشرون 
-١‏ الوالي الفخري أدد باني 
تعليقات على النص 


158 


1-11 1418 /45:141,24(. 


22 ] 1145.15 | 

| خلخ 1 15-نط-طه-ه 0 .3 
| تحتدلالم "و5 .4 
9حاح-تاط-[1] .5 

1. 

| 4دآ81151.ذ مه .6 

| متهة-ة-6ن-ه16 .7 

ممع نا-1 .8 

(اع16) 

3-1-1-0 111 0.2 
سعامج 10 .10 
تمحة13/1-6؟ تامحتا .11 


ا 111104‏ ع 1.2 


- متة-ج-6ن-16: يأخذء فعل مضارع؛ مجردء معتل» من الجذر 10 والمصدر 1110/160012 1208 مشترك سامي 
من الجذر .101 . راجع: (2544 ,41117,1). مضاف إلى ضمير المفعول غير المباشر "الفنيتيف" الذي إذا جاء 


مع أفعال الحركة دل على الإتجاه "إلى هنا" . 


كابليس» ريتشارد» مرجع سابق» ص86 . 18 


109 


.(81.28/48:141,39) 149 1211 
| 1114 5 عذخ04 .14 2 .1 
| 05.قشكاآ 58 6111 2.1/2 طفم.ة1 2.2 
| 50 ]5421 3.2 
| 1د-قصنة[|-تطج"” .4 
.1 
(ع16) 
1-0 -ة1-ة 111 .5 
«30 ]1 .6 
تمهط-121 تحن .7 
الترجمة: (حصص شهرية لإحدى السيدات). 
١ -١‏ إجار شعير(ك)الخبز | 


؟- ١‏ إجار (و) 712 جور شعير (و) بيرة مركبة | 
7- قوت 

5 - (ل)الفتاة أب- لَمَسِ | 

الوجه الخلفي 

فراغ 

ه- شهر أيار 

"- اليوم الثلاثون 

1- الوالي الفخري أدد باني 


تعليقات على النص 
- 2-01-193-2038-51 : اسم علم أكدي مؤنث بمعنى 'أبي حياتي وقوتي" راجع: 13122551112 /حياة وقوة السلطة 
.(532 ,1 ,للتطك) 


1300 


.(181.28/48:141,44) 150 :1511 
الخمططذخ ]آلا 58 26115 ١‏ .1 
“1117111 58 الذع2 4مو1[ممم 1‏ 2.2 
حطنا-تاو-ل ممحه ‏ .3 

(اعع1) 

|1137 

4 111 2-13-1110 

“20 1آ[] 2 .5 

تمحدط-131 تامحت[ ‏ .6 


الترجمة: (مقادير من الحنطة والشعير لصنع البيرة). 

| جور شعير (و) حنطة‎ ”-١ 

؟- ١‏ باريجا (و) ؟ بان شعير لصنع البيرة | 

"- بيرة مخففة 

فراغ 

الوجه الخلفي 

4 - شهر أيار 

ه- اليوم الثلاثون 

5- الوالي الفخير أدد باني 

تعليقات على النص 

21-011-0: (مخففة) صفة مؤنثة في حالة الجر. راجع: 1101127 (2347 ,17,1م). 
0 يٍ جع: 01112 


1531 


111 .5/485:141,42(. 


| 51 [شلكاد 2 الذظ!] '6.1/20101 حلم 0.ه4ه 
| خش كاك '5 [الكر8 1 95]-,ا0 5 رمتدع.مة 


الترجمة: (حصص أغذية شهرية للأغنام والأبقار في الحظائر). 


| سيلا] شعير‎ ١ بان (و)‎ ١[ ؟إجار (و) 172 جور (و)‎ -١ 
| بان](و) © سيلا‎ ١ ؟- طعام (علف) خمس بقرات (بقدار)[‎ 
| بان‎ ١ ثور (و) بقرة (بمقدار)‎ -" 

4- عشرة أغنام مذكرة (بمقدار) " سيلا | 

5- واحد وعشرون خروف مذكر | 

5- إحدى وعشرون غنمة (بمقدار)؟ سيلا | 

/ا- منه خروف مذكر 

- لخمسة عشر يوماً 

1- خروف مذكر 

-٠‏ (ل) ستة أيام 

-0١‏ طعام 

حثة 

-١‏ لمخزن العلف 

-١14‏ شهر أيار 

5- اليوم الثلاثون 

-١5‏ الوالي الفخري أدد باني 


1 
2 
3 
4 
5 
| الخ ضلاآكد '2 ,111 .6 
آل 
7 
8 
9 


| لخ لم18 قلخ 1 0110 1 
| '34ة-خض1[ك 3 10.81114نا 10 


| 010.111آنلآ 21 


'/71217['.11114] 1 نظ لذ 


معاون رزل] 
.10ل 1 


سكام رن .10 

| ممحناحنه1-1 .11 

| 0[ 51]كم .12 

| دتحهم 8 ه5 .13 

| ستحتحمتة 111 .14 
.0 

15. 101 30# 

تم-و121-6" تتصحنا .16 


2ظ1 


تعليقات على النص 

- 111011.111 : []1112: حَمَل/خروف» 111:4! لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 2116311 بمعنى ذكرء 
راجع: (.302,2110)»؛ والمعنى الحرفي خروف ذكر. 

- ولا : لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 1313510 بمعنى شاة /غنمة؛ راجع: (.2183 ,4132). 

- 3..84.: لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية حرف الجر المركب 111510 108 بمعنى في ذلك/فيه. راجع: 
(2157 ,282 ). 

- 1-1610-111-1138: طعام/علف مشترك سامي من الجذر 1ع1'. راجع: (226 ,1115/,1).و 113 أداة عطف وتوكيد. 
وفي العربية: أكلٍ:أكلث الطعام أكْلاً ومَأكلاً. أكل الطعام يأكُلّه أكلاً فهو آكل والجمع أكلة. والأكُلة: اسم اللقمة» 
واللقمة يعني بها المأكول؛ وتقول أكلْت أكُلة واحدة أي لُقمة, وأكلْت أكلة إذا أكل حتى يَشْبَع. والأكل: الرّزق. وإنه 
لعظيم الأكل في الدنيا أي عظيم الرّزق'"'. 

- 108-11-1 877:15 15 لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 6160 بمعنى بيتء راجع: (2132 ,82 )» و 11210111 
102-11-1 : علف المواشي راجع: (2617 ,411177 )» و(202-11-1 15): مخزن العلف. 


لسان العرب» مادة: أكل, م:١١‏ ,. ص9١-79,58!‏ 


الترجمة: (حصص غذائية شهرية للأبقار التي تجر العربات). 


| 2لا جور شعير‎ -١ 

؟- طعام ١‏ ثيران | 

- ه سيلا | 

4- التي (تجرّ)عريات النقل 
الوجه الخلفي 

فاشو وله 

فراغ 

5- شهر أيار 

- [اليوم] الثلاثون 

8- [الوالي الفخري] أدد باني 


1533 


1211 152 ).28/48:141,37(. 
1.22 71/26258| 

| * 0001 6 تحعفذة 22 

ش | لخ ضآة[5د5 3.2 

| ““لخ٠©ط.م]ن‏ عماة م5 42 


ا لان 01 
اع16) 

6. 111 3-13-1111 

«302 [0ل]] .7 
تمحوط-131 [تصسدتل] .8 


111 153 :14141٠ 


| 518 شكاد 5 الذظ 1 80101 24.0418 
| 1خ -ضآكد 5 الذّ1[8 8م" 3 ر[دمن.ذة 


الترجمة: (حبوب علف للأبقار لمدة سبعة وعشرين يوماً). 
-١‏ 5 إجار (و) 8 جور (و) ١‏ بان (و) © سيلا شعير | 
-١‏ طعام ثلاثة جواميس (بمقدار ١‏ بان (و) © سيلا | 
*- (و) عشرين كلب (ل)سنة (بمقدار) ؛ سيلا | 
#+*رضع 

5- (ل) سبعة وعشرين يوماً 


| لا1-11-5م 
سقارج 1[ و5 


1 
25 
| لخ-خ]آ][5 4 1-'1117 عتخالك 20 .3 
4 
5 


(اعع1) 

نات -ة3-1 111 .6 
«20 رل] ‏ .7 

تمحوط-131 بادتل ‏ .8 


الوجه الخلفي 

فراغ 

5- شهر أيار 

- اليوم الثلاثون 

8- الوالي الفخري أدد باني 
تعليقات على النص 


- 82/15 : لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 0زتانط بمعنى كلب, راجع: (.2170 ,4132). 


- 2010 : لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 53100 بمعنى سنة» راجع: (.269 ,2132). 
- لا1-11-5م: رضيع/فطمء راجع: 1151112 (2867 ,1115/,11م). 


1534 


155 


.«(141,38 :181.28/48) 154 1211 
|55 الذ8ا 16112 2 .1 

| الخ-ضل[د 1/2 1]01.710 4 تفع ذة ‏ 2.2 
| الخدضةآك 1/3 نا-تل-مسسسم] 4 .3 

| لخ-'15آ0 1/2 خط.5خ81 1 .4 
لله-إ'ة5-كا 1-02 520 2 .5 

01 
إسنتاعمتمه.ظ8 .6 
1 

7.  12-20-ه2-]20[|‎ 

11 -2-13-1 111 8 
معام 10 .و 
تم-وط-121" تتصحنا .10 


الترجمة: (حبوب للطيور والغزلان في أرجاء القصر). 

1- حون [ن) “بان شعيو | 

| طعام أريعة (طيور) بط (بمقدار) 6 سيلا‎ -١ 

*- أربعة طيور (بمقدار) ولا سيلا | 

4- (و) الغزال (بمقدار) 6 جور | 

ه- اللذين في دهل[يز] 

5- القصر 

الوجه الخلفي 

- يق[فون] 

6- شهر أيار 

4- اليوم الثلاثون 

-٠‏ الوالي الفخري أدد باني 

تعليقات على النص 

- 11112.21 : لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 03502511 بمعنى طيور البط راجع: (.2150 ,2132). 
- 0ا[-11-128-01اك!: أحد أنواع الطيور. 

- 2145.124 : لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 937100 بمعنى غزال» راجع: (.275 ,4132). 

- 11-53-831: دهليزء كلمة مستعارة من السومرية» اسم ثلاثي» مفرد مذكرء جامدء حذف منه التمييم والعلامة 
الإعرابية لأنه مضاف. راجع: 1 19152111120 (2485 110,1 ). 

- 15.661-11100 : لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 1011© بمعنى قصرء راجع: (.2133 ,482 ). و دنآ 
تكملة صوتية للدلة على الحالة الإعرابية (الجر). 

- 12-23-32-213: يقفء, فعل شاذء من الوزن المجرد؛ ضُْعّْف الحرف الأخير منه لاتصاله بضمير جمع المذكر 
الغائب» من الجذر 222 والمصدر 121122111372 . راجع: (2408 ,11157,1ظل). 


الترجمة: (حبوب لطيور البركة). 
1472-١‏ جور (و) ١‏ بان شعير | 
؟- طعام ستة وعشرون طائر بط | 
"- (بمقدار) 2 سيلا | 

4 - عشرة طيور إوز 

ه- ستة طيور ؟ | 

5- (بمقدار) ثلا سيلا | 

الوجه الخلفي 

- طيور إغراء 

6- إدخار سِلَدَحَتٍِ | 

9- شهر أيار 

-٠‏ اليوم الثلاثون 

-١‏ الوالي الفخري أدد باني 


تعليقات على النص 


1566 


.(51.28/48:141,20) 155 1211 
| 51 الذظ[1 0101 4.1/2 .1 

26 آمعلمة 22 
الخ-ضكآد 1/2 .3 

«تديل 10 .4 

ريرق مم6 .د 

01 

| 1لخ-ضل-اكد 1/3 .6 

1 

| لاختلة .7 

| نا-هيا-ه12-0-ز5 211.51 .8 
0ا-2-12-1 111 90.2 

عامج رن .10 

01] 

تم-و131-6؟ نصحت[ .11 


- "125 : لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 11210 بمعنى إوز/ بط راجع: (.2150 ,4132). 


- ”81.51.8157 : نوع من أنواع الطيور مجهول الاسم. 
- 0:ة-3: طيور إغراء (طيور تستخدم كطعم) راجع: (271 ,11957,1ش). 


الترجمة: (حصص شهرية من الحبوب لطيور النعام). 


| "جور (و) ” بان شعير‎ -١ 
| سيلا‎ ” -9 
الوجه الخلفي‎ 
(فراغ)‎ 
شهر أيار‎ - 5 
ه- اليوم الثلاثون‎ 
الوالي الفخري أدد باني‎ - 


الترجمة: (طحين وبيرة للمعابد). 
-١‏ "5 بان (و) © سيلا طحين محمص | 
؟- " بان شعير (لصنع) بيرة مركبة | 
"- " بان (و) 5 سيلا شعير (لصنع) بيرة مركبة | 
5 - ممزوجة| 
ه- ل(معبد) الإله دجن | 
الوجه الخلفي 
5- شهر آذار 
- اليوم الثلاثون 
- الوالي الفخري أدد باني 


157 


.«(81.28/48:141,36) 156 1211 
|55 الذ8ة 20102 2 .1 

|“ م0 5.6413 222 
| لالخ كضلةة 3 3.2 


1. 

(عع1) 

نا-ة1-ة3-1 111 .4 
20 10 .5 


تمحدط-1321 تامحت[ ‏ .6 


1-1"1' 157 )1.5/45:141,35(. 

| تنه -هجا-و2 قط خآ[5 5 1ل384 
| 45.105]ا 5 84د 

| خ5.آ]ا.45ك] 518 خآزد 5 لم38 
| 2-100-0ع -51 

| مدع -ول" 52 


0ج حا ون وو اد :00 
م 


ملكك1. 51.1 111 
سا0 «[ل] 
نم حوط-2123 تاص تا 


الترجمة: (طعام لأريعة أشخاص من مدينة أشنونا). 
72-١‏ جور شعير (ل)لخبز | 

| جور (و) ” بان شعير (ل)لبيرة‎ "16 -١ 
| جور شعير‎ 7172 -" 

5- قوت (ل)سَمسي دجن | 

6- 2 جور شعير (ل)لخبز 

1- 76 جور شعير (ل)لبيرة | 

اروف دن ريني 

4- (و) زمري أدد | 

الوجه الخلفي 

8- وسِمَخَلَنٍ | 

| أربعة رجال من مدينة إشنونا‎ -٠ 

-١‏ شهر أآذار 

-١‏ الوالي الفخري أدد باني 

تعليقات على النص 


- ن-عد-ع-1821.21؟: اسم علم أكدي مركب بمعنى 'الإله سن رحيه"”* 


158 


121"1' 158 )181.28/48: 141 ,46(. 

2.1/26 101 518 111114 | 

| 145 58 الذخ38 101 3.1/26 

2.1201 518 | 

| صوع-هل-51-متد-دد (©خ 5) ,54.2110 
| 1111 518 0111 7.1/2 

| 5خكا1 58 0101 7.1/2 

2 

| تم-عصدةء- 21 برع 

| 3-2124 دستداج 


خا لط انه حار و ل هلد 00 82729 
م 


ع-ع12-0-يلة هص 1د ا 
| “5 2م-مسص-ةة .111آ '4 
ناكا 518.1 111 
20 «1ل] 
تمحدط-13/1؟ ناح 1[ 


جم يم _ ثم يم 
22 نرم رح وزرنن 


١ 


- "" 10-08ان-5ة: مدينة أشنونا 'تل أسمر" حالياًء تفع في وادي ديالي في العراق» عثر فيها على معابد تعود إلى ١٠/؟١-‏ 


6 1 


عبودي» مرجع سابق» ص/8. 51 


.(100:122 ,7 '81ن1) تمدعم-مسوح_بحرط1 150 


الترجمة: (حخصص شهرية لسيددة). 
3 إجاد قهين :لهي 
؟١- ١‏ إجار (و) 16؟ جور شعير (لالبيرة 


5- اليوم الثلاثون 
- الوالي الفخري أدد بانى 


الترجمة: (حخصص حنطة وشعير لصنع البيرة). 


١ -١‏ باريجا (و) ؟ بان حنطة 
؟- ” بان شعير لصنع البيرة 
*- تسليم صيلي إنانا 

١ - 5‏ باريجا (و) ؟ بان حنطة 
١ -5‏ بان شعير لصنع البيرة 
5- تسليم 


-١‏ زنج 


159 


111 159 45:14133(٠ 


5128114 عذ0 .د 1 

45 518 0171 2.1/2 جلم0.م 1 
(50) رتنآ2.مد 
13-108-51-قط-و! 

111 52.111.110 

«عا20 ج1[ل] 

تمحوط-213 'ناحد 1 


ل 


1-11 160 1.25/45:141.43(. 


خع.جننخ.[ لم2 4من1ع1دظ 1 
ونا لاطا موحوم 1 

41114 1-1و خ.11.لا5 
.1خ .11 لم284 841104 1 
ونا لالط مدحوّم 1 

14 .لا5 

71-113-31 

14خ .11 48417 :101011 51011101171 
1410111 101 1 

10لا-21-010 ه0حة 

01-1-ه نل" 11.4.ناة 

0ل11. 512.111 111 

عا ج1[ل] 

تصحوط-/11؟ لمحتا 


كا و لح كا 0 00 


-_ 
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8- المجموع ١‏ جور (و) ؛ بان حنطة 
١ -4‏ جور شعير لصنع البيرة 

-٠‏ المخففة 

-0١‏ تسليم صانع العطر 

-5١‏ شهر آذار 

-١‏ اليوم الثلاثون 

-١ 5‏ الوالي الفخري أدد باني 


تعليقات على النص 
- 511-1-11411114: اسم علم مركب بمعنى 'نانا حمايتي' راجع: 111و من الجذر 11و (445م,111 ,/انطه). 
- هن[ “': صانع العطر . راجع: 111200017 (2254 ,.آ,2[هك). 
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.(51.28/48:141,47) 161 1211 
0 ة 017715 
0 |58 8نا50 عذعه 6 .1 
| الخشلاكد 5 الذ18 (لا© 8 آدع.فة ‏ 2.2 
| كلخ -لالخ18 ظذَ 1 6100 4 2 .3 
| آلخ-خ1آك 111113 .آنآ 12 2 .4 
| *'نه1آلا. نآاطنا 17 .5 
| 1الخضل-آك 101,2 .6 
(عع1) 
/ 3 
| تتحهم ظنلدة 7.2 
”30 1[] 58.111.120 111 8.0 
(ماع16) 
تمحوط-131 بحسن[ .9 
الترجمة: (حصص من الحبوب للأبقار والأغنام في الحظائر). 
الوجه الأمامي 
5-١‏ إجار (و) 5 جور شعير | 
-١‏ طعام (علف) ثمان أبقار (بمقدار) ١‏ بان (و) ه سيلا | 
*- أربعة ثيران بقرة (بمقدار) ١‏ بان 
4- اثنا عشر خروف مذكر (بمقدار) ” سيلا | 
5- سبعة عشر خروف مذكر | 
5- عشر غنمات (بمقدار) ؟ سيلا | 
الوجه الخلفي 
7- لمخزن العلف 
1- الوالي الفخري أدد باني 
.(40, 141 :181.28/48) 162 :1511 
|0258 7.12 1.2 
| “© متممعفة 22 
| | الفضلادد5 .3 
| لأىط.0[0ن عطماخةة م5 42 
(ماع16) 
ٍ 3 
منكا. 58.1 111 .5 
سا3 1010 .6 
تمحوط-111" نامدن[ .7 
الترجمة: (حصص من الحبوب للأبقار التي تجرّ العربات). 
12-١‏ جور شعير | 
-١‏ طعام (علف) ست بقرات | 


"- (بمقدار) ه سيلا | 


4- (للأبقار التي تجرّ) عربات النقل | 


فراغ 

الوجه الخلفي 

ه- شهر آذار 

5- اليوم الثلاثون 

- الوالي الفخري أدد باني 


الترجمة: (حصص من الحبوب للطيور). 


١ 1 

١ 1[- 

١ 1-7 

:- خمسة طيور ؟ 
5- (بمقدار) 5/ا سيلا 
الوجه الخلفي 

5- طيور الإغراء | 
- إدخار سِلَدَحَتي | 
- شهر آذار 

4- اليوم الثلاثون 
-٠٠‏ الولالي الفخري أدد باني] 


] [ 

] [ 

] 1 

| ا ]ل بق حرم 5 
1لخ-كض]][5 1/3 


| 1ك 

| نا-هجا-12-02-زه 211.517 
.512.111 111 
20 ج1آل] 

زنص-هط-131 تاتمح]' 11 


111 16536 1131٠ 
8 


202 


4 


1 
2 
3 
53 
ذا 
6 
7 
9 
10 


0 


111 164 )1.25/48:141,34(. 


| 515 لفطك 0118 7.1/2 
30 1خ0.ذة 
| كلخ-ض لاك 1/2 

30 10 | 

]5 زمم 45] 


اك 0 


الترجمة: (حصص من الحبوب لإطعام طيور البركة). 
2172-١‏ جور (و) 5 بان شعير | 
-١‏ طعام (علف) ثلاثون طائر بط 
"- (بمقدار) 2 سيلا | 

4- ثلاثون طائر إوز | 

5- [ خمسة وأربعون طائر ؟؟] 
5- دخمسة عصافير 

1- (بمقدار) كا سيلا 

الوجه الخلفي 

8- البركة 

- شهر آذار 

5- اليوم الثلاثون 

5- الوالي الفخري أدد باني 


تعليقات على النص 
0000 


-2-010]: من أنواع الطيورء غير معروف. 


- 1110غ-11ا-ناط: بئر/يركة ماء . راجع: 2١ 5١(‏ ,12115,1شم). 


011 
]ن-تال-دن' ؤئة 6.6 
لخ -خ]][5 1/3 7 


| فك 


1 

| متنا 1نا-نام ‏ .8 
58.111.110 111 .90 
“0 10 .10 


تمحوط-111 نم-1 .11 


نا 


الترجمة: (وثيقة تسليم واستلام كميات حبوب). 
3١ -١‏ إإجار ]| 
؟- ١١‏ إإجار ]| 
30-5 إجان 1 ]| 
فح لني 3[ ]| 
١١ -5‏ إجار [ ]| 
5- تسلي[م] 

الوجه الخلفي 

ا- » فلاحين || 

/- المجموع ستة وستون إ[جار ] | 
4- تسليم سن ر[خش] | 

| الذي ختمة‎ -٠ 

|] إلى إنانا[‎ -١ 
أعطى‎ -5 

-١‏ شهر تموز اليوم الثالث 

-١ 5‏ الوالي الفخري أدد [باني] 

تعليقات على النص 
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1211 165 ٠ 


عتذن] .2341 
عذف0 ] .114 

] لذ ]ن6.م 20 
]ااا مجه 

] عتذ.م 12 
[ك].11.لا5 


ال ادك 20 

علخ0 ].خ 6 'زة-'ن15 51011101171 

| [' نة-'نا؟و-]' 3-تا 11.7 .510.11 
| "ناك حل ةحتمحها 50 

]-خ 1 1الخ1ل ومحه 

اط 113-320 

111 2113417.71 172 3]07[ 

[تصحوط]-'21231 تام تا 


ل ا ل د 


- نا1-11-5م-3آ1: ختمه» اسم مفرد مذكر اتصل به ضمير المفرد المذكر الغائب. راجع: (2347 ,111,1 ). 

- 23-20-1013: أعطىء فعل ماضء معتل الفاء» مجردء من الجذر 201 والمصدر 12031011111 مشترك مع عدد 
من اللغات السامية ففي العبرية والآرامية ورد ب ]2 ٠‏ وفي الأوجاريتية والفينيقية ورد 5][ . راجع: ( ,1115/,11/ 
1. وبرد في العربية أعطى/أنطى» العطو: التَنَاولُ وعطا الشيءً» وعطا إليه عَطواً: تناوله. وترد أنطى بلغة 
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أهل اليمن» مُنطى أي مُعطى. وروى الشعبي أن رسول الله 5 قال لرجل: أَنْطدِ كذا وكذا أي أعطه. والإنطاء 
لغة في الإعطاء.'*" 
.(181.29/48:123,2) 166 '121"1 
سعطء10اع25 


|' 0101515 15 شكاد 3 الذظ4 01 4 عذه.هم 1 .1 
| الخ -ض]آ][5 4.1/2 38401 18412104 ©1:17 16 2 .2 

| لخ -للا6 15 1.6[ 2 48411 15]ا211[11 5 .3 

| لم18 011017 20 تدع ذة 5 عذم.مد 2 42 
5 


55.84 1][ذ 3.1/2 ال384 61012 7.1/2 لذ ه.ك 19 5102110111 2 .6 
|0101 رتهع.ذة ن “111.11 7.2 
“#طزخ ورم" 111.513 .8 

(عع1) 
0 «1[] سدتط-ج 111 2 .9 

تمحهط-13؟ تحت .10 


الترجمة: (فاتورة إخراج حبوب كحصص للعمال). 

الوجه الأمامي مشوه 

الوجه الخلفي 

| جين شعير‎ ١5 إجار (و) 5 جور (و) 5 بان (و) " سيلا (و)‎ ١ -١ 

| باريجا (و) ” بان (و) 472 سيلا‎ ١ (طعام ل) ستة عشر رجلاً‎ -١ 

”- (طعام ل) خمس فتيات 5 بان (و) ؟ سيلا (و) ١5‏ جين | 

4- ه إجار شعير طعام (علف) (ل) عشرين ثوراً (بمقدار) ١‏ بان | 

8 الفادج مدريهم 

فراغ 

5- المجموع ١1‏ إجار شعير (و) 12 جور (و) ” بان (و) 12" سيلا وجبات طعام | 
- للرجال و طعام (علف) للثيران | 

/- إدخار ثلاثة فلاحين | 

فراغ 

4- شهر أب اليوم الثلاثون 

-٠‏ الوالي الفخري أدد باني 

تعليقات على النص 

- ”.110.11 : لوجوجرام سومري يقابل في الأكدية 3181111/21227110 بمعنى رجُل» راجع: (.2137 ,482)؛ و 
التكرار دلالة الجمع وأيضاً 1265 محددة تدل على الجمع؛ راجع: (.27185 ,2132). 


لسان العربء مادة: عطاء ج: 5١ء‏ ص18. و مادة: نطاء ص مام 182 


| 
| 
![ 


| تمحة-ن-1-او 

| تهادهء-'تصدملة- 2[ 
| مه نون[ -ن1]-'نا8 
| 18-'0-8م 

| 2 -ة5-ه-'3-11يآ 

| نامك [ه1] نا 

| “مدة- ل -]'نا 

| هة-ة1-ة-'53-210 

| متتانتحتاط 

| هاحله ادهو 
| وأناحداة-'ء-'تصوة 

| ©-106- "1ن نم1 
| مهحهاحتم-ءة 

| 2تحهوا-قة د[ 


| "قم تككادم [ 

| [2] سه [ 
ألاء*ىع [ 

ال 0 | 

| 'تمدزها-]'حله-طل مه [ 
أصنط-[...ت]نسع [ 

| من حقطط 1ن ن-' 13‏ [ 


فخا كنا انما 


١‏ بان (و) ه سيلا 


حَدني إثر | 
ددحن | 
تيا | 
خَلي سَر | 
لم | 
تِيرشَري | 
سَمَلّن | 
بُزم | 
خافير أَلَ | 


أمي شخ | 


تم فم غم لشم رن ) قم قم طم قم لقم اليم 
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1-11 167 45:4. 


01171 


خ4آ[5 184075 
خآزه 5 الخ 1 
خ4آ[5 184075 
خآ[ 184074 
خآزه 4 لم1 
خ4آ[؟5 184075 
خ4آ[؟ 184075 
خ4آ[؟5 184075 
خآ[ 184075 
خآزه 4 41خ 1 
خآ[ 184174 
61 28 
لم284 
خآ[ 184174 


لم18 ] 

] م'تلم8 1 
] م'للم8 1 
] 'لالم8 1 
] 'لالم8 1 
1 


|. 
|. 
. 

|. 


سف 111017 "رمز 111 
نم -وط-21231 'تاح 1 


5- "” بان 

؟7١-‏ ”5 بان 

١ -45‏ بان (و) 5 سيلا 
الوجه الخلفي 

١[ -65‏ بان 

[ * بان‎ ١ -15 

[ * بان‎ ١-7 

[ بان‎ ١ 4 

[ بان‎ ١ -48 

[ 

[ 1١ 

[1-١ 

ع[ 

[ 15 

65- شهر تيريم اليوم السابع عشر 
5- الوالي الفخري أدد باني 
تعليقات على النص 
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.5 [...] ثم | 


- 1-11-1172]: اسم شهر في البابلية القديمة ورد في نصوص شاغريازار في سورية وفي سيبار في العراق. راجع: 


(21361 ,111 ,حلم ) 
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نصوص الوالي "التالي ل أدد باني" وهي النصوص )١7١ -1١5+8(‏ 
2150:116٠‏ 168 '121"1 
| 1آلا.ناطنا 1 .1 
| آذ ناآ خانا ذللف8” 'ممح ‏ .2 
| “اناحد انحن "قوز 3.20 
(اع16) 
1 
مساحتمط-نوا-تم 111 .4 
10 1 .5 
811 52 تتمط-1ا1 .6 
تم-و 9121-6‏ .7 
الترجمة: (فاتورة أغنام لمائدة (مطابخ القصر) الملك). 
-١‏ خروف مذكر | 
-١‏ إلى طاولة الملك | 
"- في مدينة توتول | 
فراغ 
الوجه الخلفي 
5 - شهر نيقميم 
5- الوالي الفخري التالي (ل) 
/ا- أدد باني 


تعليقات على النص 
- 8621511" : 5اع محددة للأدوات المصنوعة من الخشب و8/6715171 لوجوجرام سومري يقابله في 
الأكدية 03551513 بمعنى طاولة» راجع: (.2766 ,2182 ). 


الترجمة 

١ 1‏ 
ا ض 
- حاكم [ ا 
5- و[ ]| 
الوجه الخلفي 


ه- زيادة إزائد | 

5- شهر نيقميم 

1- اليوم الثاني عشر 

8- الوالي الفخري التالي (ل) 
- أدد باإني] 


تعليقات على النص 


3 
4 
14 
5 
متاحتمط-نا-تم 111 .6 
7 
58 
0 
9 
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1-11 169 .5/49:71,2(. 


]1 1.6 
]ع .2 


3 
امح انحنة احا 


5 
| اخ آعاط 


سح «[ل] 
+211 52 لالط - 11 
10 
[نص]-'وم-'11 4 


- 10111.04 : لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 0 بمعنى زائد/احتياط» راجع: (.292 ,887). ويرد 
في العربية الوترُ: الفرذأو مالم يتشفع من العدد. ويرد التّوائْرُ : التتابع» وقيل: هو تتابع الأشياء وبينها فجوات 


تنداا 


وفترات. 


لسان العرب» مادة: وترء» 6 ص 726 7. 55 


الترجمة: (وجبات طعام لخادمات الملك). 
-١‏ 5 بان خبز مخلوط | 
؟- 5 بان بيرة فاخرة | 
5- قوت 
5 - نساء الملك (الخادمات) 
الوجه الخلفي 
فراغ 
5- شهر تشرين الثاني 
5- اليوم الثامن 
- الوالي الفخري التالي (ل) 
8- أدد باني 
تعليقات على النص 
1 


210 


111 170 001.29/50: 198,1 (٠ 


| 1704.15 لم58 2 .1 
| 45.5105 لم5 .2 
| (هدة) 54.2116 3.2 
| تنآ ©*83115ن ‏ .4 


(ع16) 

متتط<تام-ك! 111 .5 
سناع رن .6 
211 55 نم-1 .7 
خموط ]212 8.2 


60611 : لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 11 ببمعنى عبدة /جارية» راجع: ( ,87م 


الترجمة: (زيت مقدم من الملك لمعبد الإله شمش). 

| سيلا زيت‎ 5 -١ 

-١‏ في مكيال خشبي (سعة) ١‏ سيلا ل(معبد) الإله شمش 
”- قربان (مقدم من) الملك | 

؟- ع[ ].*| 

الوجه الخلفي 

5- شهر تشرين الثاني اليوم العاشر 

5- الوالي الفخري التالي (ل) 

/ا- أدد باني 


تعليقات على النص 


211 


121"1' 171 )181.28/48:141,15(. 
12 4514165 

| '0110]" '53 شآ[1.5 مز .2 
| لتدتتاآ 'ل8.5نا51512 3.22 
|[ ]ع يلك 


مع16) 

0 1101] رونم سم-ق1 111 .5 
2)011 50 نامط- 11‏ .6 

تموط-92111 .7 


- 515161115.11 : لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 17011/0100 بمعنى أضحية/قريان» راجع: ( ,482 


.0 و 121 تكملة صوتية للدلالة على الحالة الإعرابية (الجر). 
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نصوص الوالي 'طاب- صلٍ- آشور" وهي النصوص )١1710 -1١17(‏ 
.(123,9 :1:1.29/48) 172 1211 
| 45.516 101 6.1/26 2 .1 
| متم -مودو] ومح .2 


2261 
1 
2610 
رمام ان .1 
'تندك-'35[؟]-11-'1زو-'طةدة) 'نجم- 11 .2 
الترجمة: 
1172-١‏ جور بيرة فاخرة | 
-١‏ إلى المخزن | 
كسر 
الوجه الخلفي 
كسر 
-١‏ اليوم [*] 
؟- الوالي الفخري طاب صيلي آشور 
تعليقات على النص 


رداك - "5و" -'11-'1أو-'طج- "قا : اسم علم أكدي مركب بمعنى "الإله آشور حمايتي الجيدة/الأفضل"””. 


مبتتأملخ روع ه80 [اعللصع177 154 


الترجمة: 
اب الوللي: الفتري:طاب ضيلي: [أشون] 


الترجمة: 
١‏ - شهر تامخيري 
- اليوم الثاني عشر 
- الوالي الفخري طاب صيلّي [آشور] 


| (.). 81 
| مهحهجآ-'3/50]-13 
| اللكط-ظه-132-21-22 


| للحطاحمطه هط -ن1-5 

| هه -8] -1نا-'تتم1-[11] 
|8 آنآ ] 
| لازم 

عد" !13-51-18 


26.-192- 


'ل11.51 50 


9 (رجل) زببيك.<(.) | 


12-١‏ جور (و) ” بان (حبوب) 


ع5 528 لم3 <0112> 6 ج1خ0. 174 


ا 0 'لم” وق شعآ-و1-)م-1 01117 
]عوط "5 مدع-مل؟نرا-'من'م [9] 


213 


.(81.29/48:123,10) 173 :1511 
[تنك-و] 11-9-'11و-'طة-'ة) بحن[ .1 


1211 174 )181.28/49:52,5(. 

1-تواحمتة) 111 .1 

2> 00] 

تدك -ج]؟-1-1لو-طه-ة سحن .3 


1211 175 1.9/48:123:.4(. 


1.  9.1/261[1 الكظ3‎ 39 

2.2  9.1/26111 38 38 

3. 2 9.1/26111 38 38 

دط .58 الذخط3 8.1/20171 عذ0. م2 4.2 
| 68-طة-ناج مآلاكا 15 عمد 1 .5 

509 '+2.1/26101 جلخ0 .14 .6 

[م] 9.1261 7 

82 1/2017 230 

+40 611 1 عمخ6. 14 0.2 


611 [معتذ2.ذ م .10 
206 

1 

2261 

42 84104 جأم0ن.د 1 
541 160111 عخ0.دد 
مه-13-201-03 دآلآ >[ 24 عم 1 


50+ 


1خ -الم مد ©1117[ 5 عمم 7 
2 ل "أط قمحة لدم 197ل0ا6) 1-02 590 
150 و5 "مك تحتو-زط -ألا- -11011 


35 دن عا لاا 00د 


0.1 

لاع جول] 314.14 [111] .10 
زعد؟]-'قة؟ -11-'1أو-طه-ة) تحن .11 
110 


كلنا]-سط-نة و5 01 +6171 <ن 71>.04‏ .12 
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ات 16 حون 1 ياتَحَّن | 
1126-0 جور لون ياررّب إيل | 
5- ؟ إجار 852 (و) جور (و) ” بان وجبات طعام 

ه- ([) ١١١‏ (رجل) قسم زوأبٌ | 


١ -5‏ إجار (و) ١16‏ جور 54 ِشِكْمٌ | 
ةو [*] [إيل]مْتن | 
1172-8 جور 6 إنليل.با ا 
١ -1‏ إجار (و) ١‏ جور 0 بيشي | 
*[-٠‏ إجار (و) *] جور #6 فيد » 
الوجه الخلفى 

| باريجا 8 ع.عدرن‎ ١ إجار (و)‎ ١ -١ 


؟"-" إجار (و) ١‏ جور وجبات طعام 

*؟- (ل) ١١4‏ (رجل) قسم حَكمن | 

54-؟١‏ إجار (و) 5<جور> (و) ” بان وجبات طعام | 
٠5 )( -5‏ رجْل (بمقدار) ” بان (لكل رجُل) 
5- التي في المخزن الكبير للجنود المدخر 

1 متبيسرزيم. (16)0 يوم 

8- الوكيل إبق- كَ - شن حَميع:.*: 

9- [؟] ريبخي دجن و َع[ ] 

-٠‏ [شهر] مانا اليوم الثامن 

-1١‏ الوالي الفخري طاب صيلّي آش[ور] 

5- صادر المخزن الكبير الذي في مدينة توتول 


تعليقات على النص 

- (1>1[1: لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 031510 بمعنى فص ل/جزء» راجع: (.259 ,2132). 

- 8-.17.1.]1": اسم علمء والإله انليل: إله الرياح في السومرية وفي الأكدية» يطلق عليه تسمية 181122101/الثور 
البري نظراً لقوته. سلاحه (الصاعقة)» والده الإله آن إله السماءء وقرينته 'نينليل"» ورمزه الخاص الرقم .'””6٠‏ 


بوب رولينغ» ادزارد» مرجع سابق» صل/ره 155 


الترجمة: (حصص حبوب لشهرين لمعبد الإله سن). 
-١‏ > إجار (و) ١‏ باريجا (و) ؟ بان وجبات طعام | 
-١‏ (ل)رعاة الأبقار | 

*- إدخار إِلَ-سَليم | 

4- و إِصِإزْرِ] 

كشو 

الوجه الخلفي 

الخيرين 

؟- حبوب لمعبد الإله سن 

"- شهر مانا 

5 - اليوم الثلاثون 

د- الوالي الفخري طاب صيلي آشور 


تعليقات على النص 


215 


1211176 )81.1:93(. 

| 58.84 الذ28 1841104 عذه0 .214 .1 
| “اهم وممرو  11*©‏ .2 

| سناحود-ه1-خ 211.510 .3 

ح-[ع723-1]-'51-'1 3 .ك4 


2261 

1 

سار 11رجعع ‏ .1 

'157'.717 15 و5 ستدقاة وز 2.2 
11414 111 .3 

4. 10 20“ 

نم-0" -,كا-للو-'ط2-ة) بسحن .5 


-*81 خط1ه ”11 : رعاة الأبقار 5124 لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 18'0/581 بمعنى راعي» 


راجع: (.2122 ,2182 ). 


الترجمة: (إخراج كميات من السمسم لعصر الزيت). 


| ؟ إجار (و)72 جور سمشم‎ -١ 
| بان (ل)العمال‎ ١ ؟- في مكيال خشبي (سعة)‎ 


1 (اللذين) يعملون بشكل يومي (عددهم) ٠‏ عمال عصير 


+ - صادر مخازن 

- الفلاحين (و) بوابة القصر 
د 

الوجه الخلفي 

/- الذي [ ]اع 

/- خدلخ ليم 

4- ختمُ | 

-٠‏ شهر أيار 

-١‏ اليوم الخامس عشر 

- الوالي الفخري طاب صيلي آشور 


تعليقات على النص 
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111 177 )01.29/48:125(٠ 


| 7.1/26101-518.1.615 طفع حة ‏ 2 1.2 
| ع-عا-مه-نا اله ممدز ‏ .2 

15 ©* 10 عخن.ة5 322 

| نذ-ك!-هم-2-25ه ن21.0 2 .4 
سنتامتهه.8 'مموط "عأمودحعم”! م5 .5 
(! .6 

1. 

7222 505107] 1| 

| ستاعميا-سم-'ملهة هو .8 

لكا-مة-13 0.2 

0آ-3-13-1 111 .10 

114 5 

عناك-ة؟ -,ك[-1أو-طه-ة] تتصحن[ .12 


- 51.1.0615 : لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 53101255317111 بمعنى سمسمء راجع: (.2150 ,2832 ). 
]1 1.5[©”: عمال عصر الزيت. راجع: :1.5101" (8182,5115). 


نصوص الوالي 'أخيايا" وهي النص )١78(‏ فقط. 


الترجمة: (زيبوت لصنع المعجنات لمائدة يسمخ ادد في توتول). 


| ؟ سيلا زيت‎ -١ 

| سيلا للإله شمش‎ ١ في مكيال خشبي (سعة)‎ -١ 
| لصنع المعجنات‎ -7 

5 - لمائدة يسمخ أدد 

الوجه الخلفي 

5- في مدينة توتول | 

فراغ 

5- شهر نابري | 

- اليوم الثاني | 

8-الوالي الفخري أخيايا | 
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111178 )51.29/50: 115 

1. 3 51416015 | 

| 011" شآ[1.5 مم1 .2 

| دنا ممحة .3 

41 -ج1ه-مسط-مة-ة1 1211-0178 .4 
1 

لاحن -انا-نة ه 1-0‏ .5 
(معع1) 

| 1-ةد-طد-هم 111 .6 
0 

| 12-متحتطعة بسحن .8 


لاا 
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نصوص المجموعة التاسعة: 
هي مجموعة نصوص موثقة بالأشهر حسب ورودها في تقويم مملكة ماري» وتتحددث حصص غذائية متنوعة» 
وهي تتضمن النصوص .)١187 -١119(‏ 
2150:150٠‏ 179 '11"1 
| 18-كعو-طتحيط ‏ 1 .1 
| طتنا-1ا0-ة 02-1‏ 1 2.22 
| لةحمطة-ة]- تلاط 1 3.2 
أه-نا-مته)' لانن 1 .4 
]1 
|7164 سني" 4 .5 
ستح[اطحة 111 .6 
رات هاف ل” 
ال د 
| ك[نا-ن-انا-نة مجح .9 
نا-1 .10 
الترجمة: (قائمة بأسماء 5 طحانيين). 


- اليوم الواحد والعشرون 

/- سنة زكري ليم 

1- إلى مدينة توتول | 

-٠‏ دخلوا 

تعليقات على النص 

- متطدتسيعة: طحانء راجع 11111 16 (21385 ,18115,111). 

- لا1-110-6: دخل» فعل ماضء مجردء معتل الفاء بالهمزة» من باب 11/11 » من الجذر 5' والمصدر 1601111© مشترك مع 
الأوجاريتية 55 وقد ورد في باقي اللغات السامية ب اخ بمعنى غاب/ أفل/ غَرَتَ. راجع: (2234 ,1159,1ه). 

وفي العربية: غرب: العَرْبُ: خلاف الشَّرْقء وهو المَعْرِبُ. والعُرُوبُ: غُيوبُ الشمس. عَرَبتِ الشمس:غابث في الَغرِب. 
العَرْبُ: الذهابٌُ والتَّدَحَي عن الناس ٠‏ والعَرْيَة والعَرْبُ: التّوى والبُْد. العَزب: البُْد. يقال اغرُبْ عني أي تباعد'*'. 


لسان العرب» ج: »١‏ مادة: غربء» ص 28-5171327 1 156 


الترجمة: (حبوب لمعبد دجن ولشخصين). 
-١‏ ه سيلا خبز 5 إسيلا] < | 

| أضاحي‎ -١ 

'- لمعبد الإله [دآاجن | 

؛ - الوكيل [ ]| 

ه- ؟ سيلا [ ض 

5- [) بد[ ا[ 

- (و) شَرَخْتُ [ ١‏ 

الوجه الخلفي 

6- إدخار ياب[ ض 

(فراغ) 

1- المجموع ١بان‏ (و) "سيلا شعير | 
-٠‏ صادر 

-0١‏ الوكيل زَمُرَبِيم 

-١5‏ شهر خيبريتيم 

-١‏ اليوم العاشر 
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1211 180 )181.26/49:95(. 

| [ذآ[ذ] '5 7711047 خآ[د 5 .1 
]5151 22 

| مدع-5 ؟] 17م 3.22 

|1 ]0121 .4 
1 ]'ذضآ[د 2 .5 
0110 

1 ]-قصمحاط 2 .6 

1 ]نا نو-0 50 7.2 
.1 

1 ]'12-م13-2 21.517 8.2 
(ع16) 

| 51 شمآ[5 2 لظ[ 8101110111 2 .9 
ه0. 71 .10 

010 

ستحتط -13-2- ام-7 6011© .11 
مننا-وعنط-ت 111 2 .12 

1326 010 


121"1' 181 )81.28/50:159(. 

| 1615 28د 4 12 

| ع-عا-هه- نا ضآ[د.1 هم-1 2 .2 
ك.11.ا5] 3.2 

| موع-ول؟-'مزسودر] 4 


الترجمة: (زيت لشخصين). 

| سيلا زيت‎ 5 -١ 

1- في مكيال خشبي (سعة) ١‏ سيلا للعمال | 
"- إتسليم] 

:- [<.<ارٍ دجن | 

ه- [- سيلا] زيت | 

7- ]في مكيال خشبي](سعة) ١سيلا‏ | 
-٠‏ [؟] ‏ بائع الملابس أو الخياط 
- الوكيل خَنْي آن | 

(فراغ) 

4- شهر خيبريتم 

- اليوم السابع والعشرون 

-١‏ سنة زكري ليم 


5- إلى مدينة توتول 
١‏ دخل 


تعليقات على النص 


- 117.1130: الخياط أو بائع الملابسء لاا رجل وتأتي مع أسماء المهن المذكرة” راجع: (4182,5137) » 


6 ملابس/ثياب. راجع: (8132,5187). 


'ع-' 11-29-16 


2020 


| 1.615 [ضلاد.1 مس .5 
زشكآد.1 مص .6 

ل 

| “021:01 7.22 
| الك -تصحمة-ه 6181 .8 
(ع16) 

ستاة-تط-ت 111 .9 
سعار م1 .10 

10 -1!-11-مساحاج لالط .11 
نا-0 فمحق ‏ .12 
لامط-1-10 .13 


- 11-61-1110 : اسم شهر ورد في البابلية القديمة في ماري ويقابل شهر تشرين 12512161. 


راجع: اتختتطات (2344 ,11,1م) 
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1 6 125 ندنة1 81:01 .(178 :0181.29/50) 182 :1211 
14 1.4آ[5 1 58407 ج0171 3 

[آ:آ 25 6-26ج 1 تا5101 

©-ه-11-100 

11 25 خنظ. 5 

"لخ .خآ خ]1[ذ 502 

50 1-63-3- 11 

1 -هعا-11-590 

1-0 -ناا-هء 111 

ساق 1018 


5-5و فا اا 2000 


الترجمة: 

-١‏ ؟ جور (و) ٠‏ بان (و) ١‏ سيلا خبز 
-١‏ غذاء (ل) ١١5‏ رجُل | 

"- العمال 

؛- وجبات طعام 55 رجُل 

5- (بمقدار) " سيلا (لكل رجُل) 

5- إِبَلْم 

- أطعمَّ 

6- شهر إبوريم 

- اليوم التاسع 


تعليقات على النص 

- ل51[11: لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 1011112128210 بمعنى أغذية/مأكولات»؛ راجع: (.2179 ,5132). 
- نا[-10-58-18: أطعمَّء فعل ماضء معتل مثالء من الوزن المزيد بالشين» من الجذر 11 والمصدر 7هنا1ة31 
وهو مشترك سامي. راجع: (226 ,آ,/17آ1). 


- 1-11-110ا0-ء: اسم شهر ورد في البابلية القديمة في نصوص ماري ويقابل شهر أب. 
راجع: مستنتتتاطء (2184 ,1 ,7م ). 


نصوص المجموعة العاشرة: 


مجموعة نصوص توئق موت مواشٍ معظمها أبقار» وهي النتصوص (85ك- 155). 


تذكر هذه النتصوص أسماء رعاة كانوا يقومون بعملية رعي الأبقار قبل نفوقها وتتضمن اسمي وكيلين الوكيل 
الثاني منهما يحمل اسم أدد- لو- تيل دائما بينما يتتغير اسم الوكيل الأول» وتذكرعدد الأبقار النافقة ومن ثم تؤرخ 


نقوقها حسب الأشهر وأسماء الولاة الفخربين. 
وفيما يلي جدول يتضمن أسماء الرعاة والوكلاء وتواريخهم حسب أسماء الولاة الفخريين: 


- نظراً للتشابه التام بين نصوص هذه المجموعة قمت باختزال النصوص المتشابهة بنص واحد تبعاً لتغير اسم 


الراعي والوكيل المسؤول 


الراعي 


أ أدد 
لب قم 
لَب قيم 
لَب قيم 


بلي 


بوزوردجن 
بوزوردجن 


ززِن 


الوكيل الأول 


الوكيل الثاني 
أدد - لو - تيل 


أدد - لو - تيل 
أدد - لو - تيل 


التأريخ 
120015[ 


10117ظ2 
100115 
- -.06. يه 


1017[ظآ 
[].1]2.02 


0 
12.02.][ 


1017[ظآ 
5 ]1[ 


11017[ظآ 


04 10ظ1 


4. 


الترجمه: 
-١‏ جثة بقرة نافقة 

؟- الوكيل زِزِن 

"'- [شهر ماإنا [اليوم الرابع] 
5- [الوالي الفخري رِجِمَنُ] 
تعليقات على النص 
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12113 

121.04ع قم 1 .1 
7-7-0 ذرادي.ذاحز1ا .2 
27 <1آ3]14[.14]]7 111 .3 
[لاحقصط-ع11-1 نحط ح1ل] ك4 


- 1]4.6.41(4: لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 7381010 بمعنى راعي (الراعي الذي يرعى في المرتفعات)» 


راجع: (.274 ,882). 
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9 1211 
 ]1[ 2411-2 517211011 1.11.0‏ .1 
تحتل -مو-تط-12-[21] ىطخ 0 .ماح .2 
2- اللخ -م1آ-[12-01 1151 0] .3 
.121-11 نع .4 
277 <آل] 1[0ك1. 518.111 111] .5 
[لاحهمط-ع 11-1 نام -11] .6 
الترجمة: 
١[-١‏ <] [جثة] قديمة نافقة (منذ) سنتين 
-١‏ الراعي [أذَّإبِي قم 
"- [الوكيل لَدِآن - آن- مَ 
5 - [ وأدد لو تيل] 
5- [شهر آذار اليوم السابع والعشرون] 
5- [الوالي الفخري رِجِمَنُ] 
تعليقات على النص 
- 5172/1117 : لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 1203110 بمعنى قديم/متأخر»ء راجع: (.2773 ,82 ). 
- 412-117.111 :اسم علم مذكر أكدي؛ يقابل 121[16جم-(1241م'” . 
0 111 
[25111.]04 خف تاق 148 .1 
[تستتك]-دو-تط-ه1-له خطخه .ماح .2 
[02ط]|- اللخ -طآ-1ل-12 111 .3 
.123-11 زننر .4 
"5 7آ[] متك1. 518.161 111 .5 
اا -11-18-203 تتحط-11 .6 


الترجمة: 

-١‏ بقرة نافقة (من النوع) الأهلي 

؟>«الرافي: الف 3ليم] 

لاك الوكيل لين كان م 

5 - [و] أدد لو تيل 

ه- شهر آذار اليوم السابع والعشرون 

5- الوالي الفخري رِجِمَنُ 

تعليقات على النص 

- ..[]8: لوجوجرام سومري معناه غير محدد يرد دائما مع الحيوانات لذا عدَّ نوع من أنواع الأبقار أو الأغنام 
لريما يقابله في الأكدية 531191 بمعنى نوع من أنواع الغنم» ورد في رقم مملكة ماري مع الأغنام وورد أحياناً للدلالة 
على النحاس أو الذهب. راجع: 531191 (299 ,410,5 ©). 


0 ,(0)2001عتقصة]/ة علتسمعطعي] 157 


225 


201 1211 
.1ج طم 11 .1 
5ه -6-58-[3-11 |-68 ذراذن. ذ اح ] 2 
23- اللخ -13-01-1 0111 .3 
.121-117 ؟ ند .4 
70 ]2 17 .518.111 [1171] .5 
[211]|-قطط-ع1-1] نامط 1 .6 
الترجمة: 
١21١[-١‏ بقرة نا]فقة 
؟- [الراعي بَإخلِسَر 
- الوكيل لَِن- آن - مَّ 
5 - وأدد لو تيل 
ه- [شهر] آذار اليوم [السابع والعشرون] 
5 الوالي الفخري رجِم[نُ] 
8 111 
[1]51.64ج قم 1 .1 
[مدع-دك]!-112111آ2 ىطخ 0 .ماح .2 
[122]- للخ -مآ-1ل-ج1 01151 .3 
[-آ7.]11آ1آ1131-1 د .4 
17]275] لك1. 51.1101 111 .5 
[ناصم]حهمط-ع 11-1 نامرلا .6 
الترجمة: 
-١‏ جثة بقرة نا[فقة] 
؟- الراعي بْرْر [دجن] 
"- الوكيل لَدِن - آن[مَ] 
5 - و أدد لو [تيل] 
ه- شهر آذار اليوم [السابع والعشرون] 
5- الوالي الفخري رِجِمَإنُ] 
تعليقات على النص 
ع-2]721715-1013 :اسم علم أكدي مركب بمعنى "الإله دجن ملجأ/حماية" راجع: +[[21[]/ملجأء أمن» حماية 
(348م ,تطط). 
0 1]11 
1.114 لآق هم 1 .1 
كنا -50-113-13 14خ 0.ذاح 2 
23- اللخ -م13-01-1 1121 .3 
521.111 ن .4 
7آ[] لاع1. 51.1110 111 5.0 
11-18-122-3 نامط-11 .6 
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الترجمة: 

-١‏ (جثة) بقرة نافقة (من النوع) الأهلي 
-١‏ الراعي شَمَياتُم 

؟- الوكيل لين - أن - مَّ 

5 - و أدد لو تيل 

ه- شهر آذار اليوم السابع والعشرون 
5- الوالي الفخري رِجِمَنُ 


7 11آ1 
1111 517111711 هم 1 .1 
7/3-5-10-2 114.644 .2 
8 - اللخ -م12-01-1 [0111] .3 
1311.111 ن .4 
مارج جل] (7ا1. 51.1111 111 5.2 
لاا حهمط-ع11-1 تتم -[11] .6 
الترجمة: 
-١‏ (جثة) بقرة نافقة قديماً 
ا الراعي وركت 
*- [الوكيل] لين - آن - مَ 
5 - و أدد لو تيل 
د- شهر آذار اليوم السابع والعشرون 
5- [الو]الي الفخري رِجِمَنُ 
6 1211 
<25111.>04 1411-1 650 1 .1 
[131]؟-نطحج خ٠©طم0.‏ 14ح 2.2 
6 
.1ن .4 
539 7[[] ورتم سكا 111 2 .5 
-1م-0ك1-1 تاحط-11 .6 
الترجمة: 
-١‏ جثة بقرة نا<فقة> (منذ) سنة 
؟- الراعي أي [أدد] 
- الوكيل سِمخْرَبِي 
5 - و أدد لو تيل 
5- الوالي الفخري إكُن بيّا 
12117 


هم ”118 للم5[م 2 12 


: 1.124 222 
ا 0 ل 
-ن-821.210 [لدة] ‏ .4 
زد؟]'تدزنا]-'مم-زس 1 0151 .5 
الترجمة: 
-١‏ أحواض لألواح الأبقار 
؟- النافقة 


ا [التي] (تنفق) مع الرعاة 

- [كالتي] (لدى) سن تيري 

5- [الوكيل إِلْآنَ|[كارثُ 

تعليقات على النص 

- 2]15411.10][18 : لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 1110مم11122/53011مم53011 بمعنى صندوق/|حوض 
الألواح الفخارية» راجع: (.21125 ,111 ,411177 © 2117 ,882). 


1]21"1 268 )1.26/49:59(. 
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نصوص المجموعة الحادية عشر 
.(49:72/ 269 1-11 
سعغطعمرطعوعطة 
| "متو 1 .1 
| [لتاعهده8-30-6 1 .2 
| موم عه 2 1 3.2 
| لهل-ة-خد٠ط-تام‏ 1 .4 
(ماعه16) 
1 
| همحسمتاع -ستلة 1[ 5.2 
| 08 -نكآا-ة 1 .6 
| 12-ه-15 12 1 .7 
الترجمة: (قائمة اسماء أشخاص) 
-١‏ خَزْيًا | 
"- خَبَّرَ[] | 
؟- أريّن | 
؛ - تُبَرَدَل | 
الوجه الخلفي 
ه- شِمجِنّ | 
١ت‏ ركُم:| 
ا- لا إشكَّر | 
.(11.25/49:145) 270 '121"1 
| 2-هوا-15؟ -ة[ 1 
' لم 1 2 
"وط”نك 8 1 3.22 
أهم-صهد]-ء 1 .4 
| نع -ةه-[عص] 1 5 
| (<.)ء«-صتة- 13 6 
ا ]1 720 
الترجمة: (قائمة أسماء أشخاص) 
-١‏ لاإشِكَرّ | 
"- نِْرَرٍ | 
؟- كشب | 
4- إِلَنّ | 
5- [مِإنَجٌ | 
-١‏ يامهرر.») | 
1-1 ض 


الترجمة: (أسماء أشخاص) 
١‏ - مِنَج | 
"- إِلَنّ | 


١ [ع-١‎ 

7ل .| 
1 1 

| .ع‎ ١-5 

الوجه الخلفي 

عاشي إيل 5 ١‏ فتاة | 
كا فتاة تبشير | 


ل 1١‏ #رفتاة أماز؟] 

]١[ 4‏ «فتاة أميرر؟] 
01١1-9‏ #]فتاة مِلِمَثُم 
١[ ٠‏ #إ.فتاة من[عر].*:.[<:] 
فراغ 


كسرة 7 مهشمة 


2029 


111 ٠ 
1. تع لمم دعم‎ | 
2. 08حمة-3]-ء‎ | 


1]211 272 )151.29/50: 198,3(. 


2261 

|1 ا 

1 هك 41 2 

11١ 1‏ .مه 

01 

اع 1 .4 

1 

| "الماع نامر لكان ١‏ هك 
| -59-مة-ه) 175 1 6.2 
|[79]-'مصحه 141][8]5 1 722 

| [9]--لاصاحة 1715 [1] .8 

| "طتنا-قصد اوه 5آ]1841[1.[ 1] 92 
[5]7.ل]-'مه-مهسد ]341/1[ 1] .10 


ا 
1 


| لقص" 21-ةغ-5نا-نامر 
| "مدع -1 3ت -تاصحبط 


(اع16) 


1211 273 )51.26/49:98(. 


11"1' 274 )1.25/46:114(. 
2610 


+ 


]ا نك1-'13 


| '18-هج-'لستحزة-11-ر 
9 ب : 
| له- قطاحةا-13-35 


د ل نكت 
جم سيم _ يم شيم قم يم 


الترجمة: (كسرة تمثل قائمة بأسماء أشخاص) 


كسر 
1-١‏ ض 
ياك[ ]| 
©"- مُشتَل[ح] | 

4 - بُثُما دجن | 

5- إيلي شمحَيا | 
5- ياشتمل | 

- لادين دجن | 


- ع. :ل ]آن | 
1- ل:].ع.[ ]ع 


تعليقات على النص 


تع -02" -ةد-تامحتاط : اسم علم أكدي مركب بمعنى "ابن الإله دجن" راجع: آ <تنتاطناط/ابن ,1 ,انطه). 


2138( 


(كسرة). 
كسرة 


| مدع -ول"؟-'مذ-'نل-ة1 1 


| الذ-ل:] :ع 1 
[.2.]..[:] [1] 
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1211 275 0 4:100,1٠ 


1-11 276 )031.29/50: 164,2. 


1211 277 )29/50: 132. 


1]21-1 278 )81.29/50:169(. 


11 


| اتدنو نك[ 2 


| '4[134]-'نا هلوط 2 


| 8أ-لهط-وم] 1 


| مدع-2" -'منه[-يله-12] م 


| 18-ة -[ستحاج] م 


| صدع -9103] ]م1 1 


115 :151.26/49) 111279 
| اعد 13-2-أنا- نام 27 


د الف ل د 


الترجمة: (قائمة بأسماء 5 5١‏ شخص) 


| مُترّمم‎ ' -١ 

25 كزن | 

7-7 اتخلي_ أبن | 
:- إيبَايا | 

5- إرَخْامَ دجن | 
5- [زماريا | 

- الفتاة كبي دجن | 
/- ؟ نيقم[يا] | 
1- 5 سن مجير | 
٠‏ جِبْلُم | 
الوجه الخلفي 

| بَخلي طاب‎ 7 -١ 
| ؟ إيلمتّن‎ 5 
| الفتاة بَحْلَ‎ "> - ١ 
| #ايلخ أدد‎ > 
| حَتن‎ # ١6 


5- ” سّمسي أ | 
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| [قذ]-عصمحوحتم 2 8 

| (كتك)بضاع-مم-تا21.7ظة 2 2 .9 
| متنا-ناط-وع 1 .10 
(سعطء7:0طع285) .01.10 

| طوحة)-نا-طهةط 2 .11 

| هدحها-تام-[11 2 .12 


1] 

| مهاتوم 2 .13 

| 126"-نجا-انا-سام 2 .14 
| مد-هصدرجا1 3 .15 

| 'لاواحة-51-ستدحة5 3 .16 
| مسحل -ها- كسس 3 .17 
| تدز 2 .18 

| متناحسل-هل0 4 .19 

| 13-71-ج 1 .20 

| طوحة'ع-01-ج 1 .21 
| مه-دك5-ناط 1 22.2 

| الث-طنا-ن5ة1 2 .23 
]0 

24. 2 410117-09-11 
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| الفتاة مُشْتَلمَ‎ ” -١١7 
| ياوي أن‎ " - 
| دَدُم‎ 4 -4 

| أيازٍ‎ ١ -٠ 

| أيرّخ‎ ١ -١ 

| يُشَن‎ ١ -7١ 

؟١"- ١‏ ياشب آن | 


4 " شمش تصِر | 
التعليقات على النص 
ركع -همط-17 7 1مك : أسم علم أكدي مركب بمعذ "يوافق الإله ا ١‏ 


111250 49:97. 

| تحدم نكا زم] 

| ماع-عمة-ة-انا-نامة [ص] 

| 126"-ناديلة-دط [م] 

| هأحوط-هم [ص] 

| "مدع ول"-مسحيلة-ه [م] 
| 1-12 -ساحتج [ص] 

| 'صوع-ول"؟-ام ما [م] 

| 18-عصصحواحتم [ص] 

| (4آك)بضاع-هم-1811.711 م .9 
| 'تمنطا-تاطجدع [م] .10 
(اع»©1) .01.160 

010. 

'17ذو-2ه-010]” [مخ] 24 


و ل ع 800 00ت 


الترجمة: (قائمة أسماء ١5‏ شخص) 
-١‏ كُزْري | 

| مُترامم‎ -١ 

5 تفلي ادن | 

5- بَبَيا | 

5- رَخما دجن | 

5- زمريا | 

- الفتاة ككبي دجن | 


/- 3" نيقميا | 


4- " سن مجير | 


.(126:18 ,17 '081]) نع -مصدل]2_إرط1 155 


| جَبْلم‎ -٠ 
مشوهة‎ ١١-١١ الأسطر من‎ 
نص‎ 3 0 


تعليقات على النص 


3 1زو-0-]0171 . أسم علم أكدي مركب : ىا اشاس الحامي"7*' ٍ 


| تامملا 
9 0 
| تالطحصة- 'متل-1 
| "مطل نا-صنا- نكا[ ع1 
| 'ناط-'ض1 
| 21-51-ططةحه-ة 
الترجمة: (قائمة من خمسة أسماء لأشخاص) 


| رجلين خمس يافعات - فتيات خَزِيبُ‎ - ١ 
| يافعين إدين أن‎ -١ 
| يافع يان ليم‎ -2 
| رجل إنبُ‎ - 5 

35 حم أرشٍ | 


1 
1| 


الترجمة: (قائمة بأسماء سبعة أشخاص) 


|] [  ةاتفلا‎ -١ 
| أبي شمش‎ 7 

_- لالال ]ا 
2-4 شمش ذإري] | 

5- إقت [شمش] 

أسطر مشوهة 


1 
2 
3 
4 
[901109]-(418) 'أو-من-ا 1[ .5 
6 
6 
7 
8 
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1511281 )181.29/50: 196(. 

”21711115 مج1نا1 5 1:17 2 
21101 

11102 

11-0 

1 


ا ا 


.(5/49:52,2.--1211 
]د 5آظل41 1 1 


| 0110 “-تطادة 1 


|-13-13 1 
| [ق]ا سس تنك 1 


12[ 12560 
[ ]'15آ51171 
|[ ]<-هم 1لا1.تاآ 
[| ]-- 88 .لآ 
(مع»©1) .ك1 


.(200::15 ,77 081]) معنو -مم-]17 15 
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5- خمس فتيات [ ]| 
- الفتى اليافع بع[ ]ا 
8- الفتى اليافع خَ[ [ 


تعليقات على النص 

- 2-1-4171 : اسم علم أكدي مؤنث مركب بمعنى 'شمش أبي"' . 

- 0101-11-[]1]01 : اسم علم أكدي مركب م ال و00 

- 10130"-(48) '3-31ن-1 : اسم علم أكدي مركب بمعنى 'في يد شمش' راجع: 0357/يد ,11 ,/0اداش) 
(29084910 ادغمت 1 من حرف الجر 18 لمجيء جرف صحيح ا 


.(463:8 ,77 1181 1ط -ج-1ن1 0د 
.(482:3 ,17 81ل]) اسن كا 
'''رشيدء فوزي :)3٠١3(‏ قواعد اللغة الأكّدية» دار صفحات للدراسات والنشر» دمشق» ص .١55‏ 


الترجمة: (قائمة بأسماء سبعة عشر شخصاً). 


| كُنّن‎ -١ 

| أريا‎ -١ 

- نَبِسُنَ أدد | 
5 - ياقبي ليم | 
ه- بْتُمَ أدد | 

| ياحَدحَمُ‎ -١ 

/ا- [] نِيا | 
- [ رجال...] | 
- [أب]دُ إشتار | 
الوجه الخلفي 
-٠‏ بْنُ دجن | 
-١‏ [أآخي إتار | 
-١١‏ [برإثن | 


| [عرإنيا‎ -١ 
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.(11.28/48:141,5+7+11) 283 '121"1 
| نا-نام-'متادتكل '1 

| 12-تدن [1] 

1 -02-ناى-م3-'28[ 1] 

منا نا -1تط-ود-13[ 1] 

101 لقص -تتص-تاط[ 1] 

تام -ج-13-93-20[ 1] 
1-8ل-|-» 1] 

| 0110 ..)لارآ/] 

| خلث 1 1-15ل[-طة 1] 


سم وح زر حل صا كحك دع من قا و جم 


| موع -'0-012ا0-'ناط [1] 

| تمادع نيا( 1 .11 

| متاحتط-ل 1] .12 

| متحتصحصن دل 1] .13 

| كةط-تاه-نل-طة-[18 1] .14 
ا-5-31-510 [1]1 .15 

16.  ]1[ 0-30ناحتام-صتاحدها‎ | 

| الخ هدا-]طندع [1]) .17 
11.10 9 .18 

“5استصحمط-(18) مما مصدج 55 2 .19 


1 


| تا -نا داك 'نتر'ع-'72-ن .20 
| الالى-طنحن12-5 611 .21 
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5 [حَإبدُ ثبر | 

| عارزن‎ -١5 

5- كُذّن سن | 

| جَبِيكَ آن‎ -١١ 

- الفتيان اليافعون التسعة | 

4- اللذين إلى مدينة كركميش | 

| أرسلهم‎ -٠ 

| الوكيل ياشب آن‎ -١ 

تعليقات على النص 

- 1)-11-1873-6-111-511-110 : أرسلء» فعل ماضء من الوزن المضعفء معتل لفيف مقرون» من الجذر 
9/1 والمصدر 11اة 7811111/)12(8» مضاف إلى ضمير المفعول المباشر لجمع الذكور الغائبن. راجع: 
(21471-1472 ,51:,111ه). 

- +15141-'1ال-26 : اسم علم أكدي مركب بمعنى "عبد عشتار" راجع: 1الطة/عبد (26 ,1 ,/اطش). 


1211 254 0135 


| 30-منتك-ط1 1 .1 
لمعم 22 
| عله1 1-15 1 .3 

الترجمة: 

| إدين سن‎ -١ 

؟- النجار | 

'- عبد إشتار | 

تعليقات على النص 

- 21801" : النجار كلمة مستعارة من السومرية يقابلها في الأوجاريتية 7ع راجع: 7385110/النجار 

(2710 ,11,خطة) 


31 11 1-15 9 أسم علم أكدي بم عذ "عبد عشتاذ 7 


.(1.29/50:114) 285 '121"1 
اع16) 

ططلت- 13-5 1 .1 

'11- 230-103-21-1 1 .2 
| عد151-< >1 1 32 


.(26:122 ,7 ب[10) خط 85 م[ ذدا 


237 


| حآنا1 1 مسحتصهم- م1 1 .4 

| ناحم-دله1-ه 211.510 .84.115 من ةق" 4 .ك5 
(اع16) 

| 12عتدتاصدنء -مصحصج 84.15 .6 

| لمسدسع-تاعوط 15آ.ههظ .7 

| “11ج 8 

| 0ه -ق لط لط 9 

| له -ة0-نا]-م13-2 10 

| وآنا-نا5-ء-1-11 4 117.841 84.115 11 !5 .11 

| موده نول- م1" 12 

موع-ول “زه 13 

1[ -ن-15-كن 14 

| ثا-نال-جة-ة-13-ه 411124 7117.8 <84.115 11> 3 .15 

| مدع-2 -1ا- نادمه حة1 .16 

| .[؟:]-صتل-1 .17 

| بتكا 18 

| 'صدع-'ةل؟-تط-1ذ ى 7111.8 15ا.حظ 1:1 3 .19 

5 ل1آ.آ 15 .20 

| اطان5-ء-"1-1 1 .21 

| خلحة1-ستاد 1 .22 

| ولنا-'نا5-'12-6- !1 خ©ط 1110.8 .23 

24. 1  2-13-6ة-هلي-لصت-اث‎ | 

| ختآ-سنزة15 1 .25 

26. 1  طوصات-ك-انتط'‎ | 

| '0ا-'نك- جله-د6-'2-12 7111.847 3 .27 

| الث -دنا-تاصحيلة-' 123‏ 1 .28 

| [تصدع]-'هل؟-تط-ذ خ٠طللم1117.8‏ .29 

01 

| ناه أوع-زة '53 3 .30 

1]. 

31. 1  ع:-ة-اهحهم'‎ | 

32.2 1  ح0-5ة-ةهص‎ |] 

| مطتاحتاط-ة-ة1- نكاسو 2‏ 1 .33 

| متداحجلحته له 1 .34 

| عدن -تتاحتاط ‏ 1 .35 

| "للخ -'صنا-تج-'م 12-2‏ 1 .36 

| لسسسط]حوةط1 1 37.2 

38. 4  20-6ة-ةحايسن-انتم‎ | 

| [ثط ]-دها-لزم- 'ه 1 .39 

| <.؟.لء:.م] 1 .40 

| "11د ى ٠ط‏ للك 2117.8 "نوز سوم"!] 10 .41 

| ل«اءه- ممه -ل:] .جر 1 .42 

| عد عل 1 .43 

| .[(2)-]'نتصمد 1 .44 

| :ع 1 452 

| "صنا-تل-هل 1 .46 


| لنتتاحتاط 
| سددلد]ء 
| ظه-:.[7]» 
|[ نا - تاك حفط 
| *.[... ]كلم 
| .[ ...]ع 
ك-نصل-'219[ حوط-ة1-ه بك «آ لل 17.8[ دحوم" ] '1 
| ستحتادلسا.رع 
| ططن'ن5[-ه] -تصوةك 
| 12-نم-طة- دز 
| '0لهحقوا- جهو 
| "له تاسننط- ”نآ 
| مستساعةط["؟]- "ست مز 
| ه- طوحما 
| صدع-دل“-[61-ن] حدآ 2117.84 حرم وومة!>ر 
| مك1 1 
| نكل قسوم"! 29 


1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 


| ل -'وم"! 29 

| 5نا'فظ 15 
مناه مع -51 50 3 
71.04 ]| 49 

كن 69-51 ع 74 
1 


الترجمة: (قائمة بأسماء مراقبين وجنود وأشخاص متوفايين). 
(فراغ) 

| ياشزم‎ -١ 

| أدمّت إيلي‎ -١ 

"'- [ <> إشتار | 

4- كثم الصغير | 

5- أربع جثث لصيادين الآمر سِلَدَحَتي | 

5- المتوفى أَنَسْمْ إِلَ | 


- المتوفى بَلي رَخ | 

- زكر أن | 

- إِمّن | 

36 يابطْنَ-آن | 

| خمس جثث رجال المراقب إيلي- شخ‎ -١ 
| إدحديان‎ -7 


ا- أبي دجن | 


2359 


00-4 قيشتي إيلي | 
5- ثلاث <جثث رجال> المراقب آيابخدٌ | 
5 يانئر دجن | 

/اك- إدين[:].* | 

00 إيا| 


4- ثلاث جثث رجال المراقب إبي دجن | 


-٠‏ خمس عشرة_ جثة رجُل 


| إيلي شخ‎ 0-١ 
| زيمرّدي‎ 1 
| المراقب إيلي شخ‎ 0 
| آيابَخد‎ 3 
| إشيم إيا‎ 0 
| الك يدام‎ 


- ثلاثة مراقبين أيابَخدُ | 
-- ياخمئس أن | 
9 المراقب إبي د[جن] | 


:#بد كاقة لصوا 


الوجه الخلفي 

0 «.عترتن | 
480 أرُسَن | 
تالو زَكْرَيُم | 
ا خَردْم | 
1 برقن | 

اك يابطن آن | 
1 إِبَالم] | 
مع أقبَحُم | 
9 أبل ك[بي] | 
66 [:.].:.» | 

| عشر فارّين المراقب إيلي ليم‎ -١ 
| [ع]بَندِل:]‎ . - 
| 3] 57 

445- م[ )].:.» | 


ه- | 
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ات دَدِليم | 
ا بُرُم ا 

/4- <[ .]م | 
4- 2<[؟].عتاب | 
وه- َعَم | 
١ه-‏ أن [...]* | 
- 2[...].* | 

57- [رجُك فارٌ المراقب أُيابَاخدُ | 
غ+ه- 6.. [عآليم | 
هده- أمي [إاشخ | 
5ه- يبن أدد | 
/اه- خَمْحّد | 
١‏ كبر إيا | 
4- ياريم بَلْم | 
3ت كبت | 


| سبع <فارّين> المراقب [إبي ]دجن‎ ١ 

6 إيلئم | 

51- تسعة وعشرون رجُلاً فاراً | 

4- تسعة وعشرون رجلا فاراً| 

8- خمسة عشر متوفى | 

5- ثلاثة (رجال) اللذين (من) الحصنٍ | 

0"- تسعة وأربعون [] خرجوا 

- سبعة وأريعون ا موجودون 

8 1ع لاع -؟؟١‏ 

تعليقات على النص 

- 1511.114" : لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 631110 بمعنى صياد سمكء راجع: (.27147 ,4182). 
- 11[.8,611(4: لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 10]0م12/11 بمعنى مُلازْم/مراقب» راجع: ( ,482 
2)027. 

ِ- 3-1 -ومة"!: فار من الجيشء» صفة فعلية» راجع: 0846110112 (2851 ,1119,11ظل). 

- 112)-51-82-13: حصنء كلمة مستعارة من السومرية» اسم ثلاثي» مفرد مؤنث مجرورء جامدء ترد في العبرية 
:1 راجع: 51583012 (21230 ,111,111 ). 


الترجمة: (ثوثيق جثث فتيات). 
-١‏ الفتاة الصغيرة تَلمُش: | 
-5-١‏ السبية المتوفاة في 2< | 
5 - التي من وسط البلاد | 
ه- جاءت إلينا 

5- الوكيل زمري دجن | 

'- [و] شكيب وري | 

الوجه الخلفي 

2001-4 أأبيدني | 

4-[ ] إِذُ[ ]| 
فراغ 

يو | 

]* [اليوم‎ -١ 

5 - [الوالي الفخري ...].*< 
تعليقات على النص 
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1211 286 21.49:76. 

| -15-6ا-نالط-لة-8]) ح211111115.1111 1 
215 

| >2 مستاحح!-ة5 1-02 

| ستتاحهحممط 61ط-ط1-ن[ دكا 5 
11-01-10 

2 

| دع -مل"-تمستداج 0111 
1-10-13-1ك51-1 [11] 


| اتمعدزه ةر ] 

1 1[ ] 
عع16) 

10. ]11.-[ 

9م م .11 

.7[... لاح -11] .12 


خا لجا جن خكار اله كك :لد 29029 


- 11-011-101103: جلب/أحضرء فعل ماض من الوزن المجردء من باب (11/11 ,1/1)» من الجذر 10 والمصدر 
نا 1203 أتصلت به العلامة الدالة على الإتجاه 'الفنيتيف' 117ط. راجع: 720677 (2965 ,1105/,11ه). 


نصوص المجموعة الثانية عشر 
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1211 287 1.29/50: 130(. 


1[ متسسامء 

2610 

|1 1 1.100 
|1 د ل م 
| لحظا'ظة زة تأؤللخ مخ 2 .1.3 

| كلذ -[الكذظم] '31171115 10 2 .1.4 
'4ه-'8]-01-'13 1.53 

11-0 قاط .1.6 

| سس ده 1 لالحظة 3‏ ( 1.72 

| "سمادلءر]-تمء 1 لالكحظ3 .1.8 
|.[...]لالثظ 1 كاالمظ28 .1.9 
[..]-*ظذ 1 لم28 .1.10 
.]د 1 لم28 .1.11 

| 58.8 الخ28 ؤللهى 1 .1.12 

| [1لذ].لل28 211111115 3 الكك38 241711115 2 .1.13 
| لم1 1.14 
|:«ع .1.15 

|<«ع .1.16 

اع .1.17 

|ا«:«ع .1.18 

| لحظ.ظ5 تؤللم 8 .1.19 

1.20. | 

1.21.  21.510' 241711105 << 


الترجمة: (حصص غذائية لعمال وأشخاص). 


فراغ 

العمود الأول 

|] 1-١ 
|] 1-5 


7 [* أنشي شعير] حصص طعام 0 
5 - عشرة فتيات (بمقدار)[* بان] | 
5- (للفتيات) جامعات 


5- الحبوب | 

بات #ابان رَعَنم | 

6- 5 بان رِ[اثم | 

1- ” بان إيك [...].* | 
-٠‏ 5 بان إِب[ ]| 


-١‏ 5 بان 1.1[ ]ا 
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-١ 5‏ الفتاة العاملة فى أرجاء القصر 

6 تيور 
11د عتووعر 
7١د‏ عور 
عدم || 
6-8 أنشي حصص طعام (ل) | 
7-0 
١‏ المدخرة الفناة 2: 


لباقي مهشم 

تعليقات على النص 

- 8-84]-12-01: جامعات الحبوب» مشترك ساميء اسم جمع مؤنث؛ مشتق» حذف منه التمييم وعلامة الإعراب 
لأنه مضافء من الجذر 104 والمصدر 1308111172 . راجع: (2537 ,11577,1 ). 

- 12نا-11-9 وول 1"”””"” : الفتيات العاملات في أن جاء القصرء راجع: (2485 ,411577,1). 


2 لتمسسامء 

2261 

| [<].* 131:0[ ]'لآآم .2.6 
| 0.1511" [أم] .27 


0-51 1 الخظم 2.8 

| "مدل 386 .29 
18-6 لالكّظة .2.10 

| "سذاتلئو-” 0 1 لالّظ 3‏ .2.11 
|'خلى51[-نصسط 1 لم38 2.12.2 
اعخ51!-ن1-مه 1 لالكهظة .2.13 
| 011“-'منل-زة 1 لم38 .2.14 
اج لالكّظ8ة ‏ .2.15 

| 11د ]1 للظم 2.162 


| هخ -للكظة [10ئآم] .2.17 
| لخ -لل284 [10:آ] م .2.18 


يا-'نام-[9] للظم 2192 
2091-12-21 1 .2.20 
| محرعز[ ]1[ .2.21 
العمود الثاني 
كسر 


الأسطر من 5-١‏ مشوهة تماماً 
5- * رجل [ ] ثلاثة رجال «.[.*] | 
- [*] غمال العصر | 


- * بان 1 | 


4- " بان ل.]ءيا | 
-٠‏ 5 بان 2 «ركير| 
0١‏ " بان أصيليم | 


5- ”5 بان بْنُ إشتار | 
-١‏ ” بان2- أبدُ إشتار | 
4- "” بان إدين شمش | 
65 5 بان جم | 

5- * بان 1 لي | 
-١‏ [* رجُْل] بمقدار) ” بان | 
- *إرجْل] (بمقدار) ؟ بان | 


48 * بان كاز | 
1-0[ أآيازي | 
[-"١‏ ]جز | 
الوجه الخلفي 
العمود الثالث 


الأسطر من 7-١‏ مشوهة تماماً 


- 4 أنشي [شعير] 


| ا 
2-3[ ا 
١‏ ” بان أددل[ ]ا 
5 #بان ‏ أخ[ ] | 


| ] بان دجن[‎ 5” ١5 


5- "بان إدين*.<[ ]| 
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3 سملم 

2061 

[58] تؤللم 4 2 .3.8 

| ]2.2 .3.9 
1 ]ع .3.10 
| اكناك لالك38 .3.11 
|[ ]نواه لم38 .3.12 
| [ ]'صوع-ول" لم38 .3.13 
|[ ]>د-منتل-ز لال38 .3.14 
] ]ا 19 .3.15 
]17 07] .3.16 

موع-15 1 '55 < ع[ ] 3.17.2 
.1 
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|] [؟] ل‎ -١5 
|] [؟] رجل.[‎ -75 
| /ا1-[ ] عتاللإله دجن‎ 
تنسن1ه0)‎ 4 8 200 
4.1١ 2 8 [ة] الذهه عؤللم‎ | 
42. ]متك '14 نتحعفة‎ [| 
4.3. 2 [1هطم].خض]ز؟ 2 "51«'عده‎ 
4.4.2 'الكحظه‎  اوهجزنم'‎ | 
45. 'الظه‎  »ع*»**]‎ [1 
4.6. 'للالكحظه‎ 1] 1 
4.7.2 ا الذحظهك‎ 1| 
4.8. الذظ4ه‎ 0 1| 
49. ]ا الذظ4ك‎ 1| 
4.10. ]ه1-آطسر الظ4ك‎ [| 
4.11.62 له الذظ2‎ | 1| 
4.12. 2 5لآلآلآا1/4‎ <] [ 
2261 
العمود الرابع‎ 
| أنشي ؛ بان [شعير]‎ 8 -١ 
| طعام (علف () أريع عشرة بقرة‎ - ١ 
| سيلا‎ ١ الفلاح‎ 0 
| بان خَزيا‎ 5 -4 
|] [ ؛ بان‎ 5 
|] 1. بان‎ 5 -1١ 
|] 00 بان‎ 5 
|] بان الفتاة ع:.:[‎ 5 -7 
|] [1 بان‎ 5 -4 
| ] [ بان الفتاة ربل‎ 5 -٠ 
"بان أر[ ]ا‎ -١ 
|] [ << فتاتين‎ -١؟‎ 
الباقي مهشم‎ 
تعليقات على النص‎ 
16-51-ه: فلاح» اسم مفرد مذكرمجرور. راجع: 51122 5ء (2243 ,1 ,/1159ى).‎ - 
تتستسامىء‎ 5 


| 55 زط ؤاللم] 6 2 5.1.2 

| <1لخ > شلا 2 "اق ”عد 15 010 10 نتههوزذة] .5.2 
|1 ] لالدظ4ه ‏ .5.3 

5.4.  هكطدلا‎ ] 1| 

|1 ] لالطّظهك .5.5 

5.6.  هكظذلال‎ ] 1| 

|1 ]> ال28 .57 


العمود الخامس 


5-١‏ [أنشي] شعير 


-١‏ طعا[م](علف () ٠١‏ أبقار الفلاح ١‏ سيلا 


"- 5 بان [ 
5 - 5 بان [ 
ه- : بان [ 
5- 5 بان [ 
“- ؟ بان ع [ 


8- ' بان 2[ 


|] 
|] 


١ -1‏ أنشي [حصص طعام] 
-٠‏ أريعة رجال (بمقدار) [ ؛ بان] 


|| فتاتين (بمقدار) [ك"بان]‎ -١ 


8-7 أنشي شعير 


-١‏ [؟] [طعام (علف) أبقار 


15 إدخار [ 
6 [*بان 

7 [* بان 
7 [* بان 
[* بان 
84 [* بان 


البافي مهشم 


]2 | 
] ع | 
] ع | 
] ع | 
] ع | 
] ع | 


26 


|1 ]لم28 .5.8 
تحخطظة] 'زؤللم 2 5.9.22 
'لخ-[للم48] '[11 '4 .5.10 

| 'لخف-زللم28] 241711115 2 .5.11 
| 55 58للى 8 .5.12 
“0101 ,1[حن.رذة] [0] .5.13 

| دز ]| 1211.510 .5.14 
|[ الذّظم] .5.15 
|[ الذّظم] .5.16 
|[ الذظم] .5.17 
00| لالذظم] .5.18 
|[ لظم .5.19 
2261 

6 تتام 

|”الفضللاد '5:[ ] 6.1 

62 ]2[ << | 

|*” لارآ.لاآ 2جم 6.3 

| أده 0112145 رتخعخة زن] 604 
| ع ل[ه'ذة "52 [ ] الحرق 


217 


| ]© 10 'نآحه'ذة 58 '28ذللك [م] .6.6 
| الخ-ضل-اآد 2 1587ل 6 67 

| 515 8 ؤآللمم 6.8 

نا- 08- متو '8خ4 6 ب1خ0. لذ .69 

| كلذض5[1 5 .6.10 

| 515 الخطه عؤللك زم 2 .6.11 

6.12.2  ةذعومآ‎ 2 00 <<| 

6.13.  5ك5زةكش'خل'|‎ 

[58] الذط4 تاؤللخ لمع 2 .6.14 

| [الش]ء.ف1[كد 2 '2114 '[21آ 10 نلده.لذة] .6.15 
سعطء10طاع25 


العمود السادس 

1 ] ه سيلا | 

| [؟] عور‎ - ١ 

- * + رجلين | 

4 - [و] طعام علف (ل) أبقار الفلاح | 
ه- [ ] شعير طعام علف 2< | 

5- [*] أنشي شعير علف عشرة أبقار | 
-١‏ 5 أنشي ١‏ سيلا | 

/- * أنشي شعير | 

4- علف ست أبقار (من النوع) الجيد | 
-٠‏ ه سيلا | 

| أنشي ؛ بان شعير‎ ]*[ -١ 

؟- علف بقرتين 

| ه سيلا‎ -١ 

5- [* أنإشي ؛ بان [شعير] 

5- [عل]ف عشر أغنام مذكرة (بمقدار) "سيلا | 


الباقي مهشم 
50:10 11"12858 
1 ]1 1 .2.1 
1 ]1 *[ ] .2.2 


ا نصس]- دجم لءله-ه1 '5[[4ز ‏ ] .2.3 

'تاحصنة 1و عا-عط شآ[د '5 لالىّ8د ‏ .2.4 

| [1لذ]-للذخ28 11101115 2 حظ.ظة خلأد '5 'لالىّظ8د ‏ .2.5 
[04ه]. خآ[ 5 الذك18 1341711115.11012 2 .2.6 

| [مسضاة] م 0 .207 

| امعاع]-عص ةنسم [إشبآزكم 'لالذ 38‏ .2.8 

1 ]ع .2.9 

1 ]ع .2.10 
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|1 ] 1-0 .2.11 
1 ]-ناذ-م0-3م لم38 2 .2.12 
|1 ]مدع - هط ال38 2 .2.13 
1 ]2 518.84 104 5م18 2.142 


[19لخ]-” 'المهة 3‏ .2.15 
الترجمة: (كميات من الطحين للخبازات). 


-_-1 41م ]ا 
-[ | [ ]ا 
1 ] سيلا خبز مستدير (فطائر) | 


دقان + سياد زا يلي سينتي | 

5- ه بان دسيلا حصص طعام (ل)فتاتين (الحصة بمقدار) ؟ بان!| 
5- الفتاة الصغيرة ١‏ بان © سيلا | 

- القتاة إبي[تم] | 

8- " بان [* سيلا] مُترَم[م] | 

|. 12-1 


| ا 

|] [ الرجل‎ -١١ 

5- " بان تبش[ ]| 

|] بان بَجَ[‎ *" -١ 

١ 4‏ باريجا حصص طعام ؟ [ ] | 

6- "© بان 

تعليقات على النص 

1>2-21-123-18-13: رغيف خبز مستدير . راجع: (2421 ,117,1 ). 


111 289 )1:1.29/50: 125(. 


.(123,13 :81.29/48) 290 '121"1 
(ع16) 
|1 ا /.آ[5 8 لهك 2 .1 
1 ]3-3 4آ[ك 8 لهك 2 2.2 
1 ارك خلآك 8 المظ4ه 2 .3 
|1 ]12-21 خل]آك 8 المه4ك 2 .4 
|1 ]ك1 خآ[ 8 'المهك 2 .5 
0001 
الترجمة: 
-١‏ 5 بان 8 سيلا 1 ]| 


؟- 5 بان 8 سيلا أعد[ ] | 


29 


"- 5 بان 8 سيلا د[ ]| 
5- 5 بان 8 سيلا إِزْ1 ]| 
5- ؛ بان 8 سيلا 5 ]| 
الباقي مكسور 
.(11.28/49:142) 121"1291 
سعطء10طاع225 
رامس 12 
] لالظ 2.2 
1 ] مانا 3 
] الذطم1[8 .4 
1 ه+]10 مانا 5 
1 ] خلاد 5 الذك18 .6 
1 ا اكاك 5 اللذظا 7 
1 ] ذخرآ[ك 5 لالظ 1 .8 
|1 ]5 ,9 
1 (0665(09)] .90 
|1 ا 1 مالآ 10 
1 ]| اللحدظ2 .11 
1 ]< 617717 .12 
|1 +2201 مالا .13 
] الحدظ2 .14 
001 
الترجمة: 
ادا ١‏ 
-١‏ " بان [ ١‏ 
"'- يوم [ ]ا 
١ - 5‏ بان [ ]ا 
ه- اليوم *+[٠١‏ 1 
١ - 5‏ بان ه سيلا [ ا 
/ا- ١‏ بان ه سيلا [ ١‏ 
١ -‏ بان ه سيلا [ ا 
4- ه عر[ ]| 
-١ 5‏ يوم ١‏ ا ١‏ | 
-١١‏ "5 بان [ ]| 
؟١-‏ 95 2ج[ ]| 
- اليوم *+[٠١‏ ] | 


145- " بان [ ]ا 
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1211 292 1.29/49 :126,9(. 


2261 
|1 ]'5/ 614111 1.2 
| [سداعهوا-ن]-] كد لوا 5 .2 
|1 ] "ناد وله-هه ضلآ5 1.1/3 2 .3 
1 ]سهواحة 6101 215 .4 
|1 ]11[ 5 ضلاد 1.1/2 .5 
| [لسن]-نوا-ةط-فم 55 105آل14113 2 2 .6 
| لط ]عه داهم شسلاد 2.2/3 .7 
٠‏ 9-2]-72 ضلاد 2/3 .5 
| "لدتم-[طعة 601 15 9.2 
| لمتتاحهم-كة-3آ 011 15 .10 
-3-21] لاك 15 .11 
ش /3-211-3-110] الت 15 .12 
|[ ]21 8 141/115 6 شكآد5 4.1/3 .13 
|1 ]12 ] 6102م .14 
22610 
الترجمة: 
كسر 
-١‏ ست فتيات [ ] | 
١.96 -*‏ سيلا نَخْمُ [ ]| 
١٠١ -4‏ جين أحَإ[ ]| 
ه- ١.76‏ سيلا ه جين [ ]| 


5- الفتاتان المتحزمتان 

ا- ١.26‏ سيلا الفتاة تَكُم[تُم] 
/- ك7 سيلا بد 

١٠١ - 9‏ جين الفتاة شبنرز 
١١ -٠‏ جين الفتاة حَسِنَتُم 
-١6١ -١‏ جين الفتاة تت 


١5١ -‏ جين للفتاة تن أَثُم 


|] [ كلا.؛ سيلا (ل) ست فتيات‎ -١ 
|] !*] [ جور‎ * -14 
1211 293 )11.29/48: 123,12٠ 
2261 
1.0] [منااء]- مع "قات 4 ا‎ 
22 ] |[ الوك‎ 1 
3.2 |] |[ ]-1مدعمد1‎ 1 
4. ] [ 5تالاتاكلا 2 الذطه‎ 58] [ 
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ا ]1 4 له 
206 
الترجمة: 
كسر 
1-١‏ ](ل) أريع فتيات خباازات] 
-[1 ]1 أدآ . 
7[ 1 مذ[ ض 
1-5 ] 4 بان (ل)الفتاتين اللتين [ [ 
1 ]1 ض 
تعليقات على النص 


- ]ع -1م-ع”””'””: خبازة (صانعة الخبز)ء راجع: 12نأ1مة (2230 ,آ,11197ه). 


1211 204 131٠ 


كسرة مشوهة 
.(192 :1551.29/50) 205 1211 
0171 
[ سام 
2261 
2 تتستتاام» 


| [علتا]- قم نا-'ناج-'ج 
| تاداع متا لجع 
| .؟ا لمح -تل-طج 

| 0تتا23-11-0 

| 14 -ممتد ك1 

| الث -'ناد-ة1 

| لحتمحصهحدط-ة1 

| متنا عط 51-52-متل-ز 
| علا-قص كاز 

| 9-و6-ط1 

| ستحتيا-تمحتل-قه 

| ولدحه1-'ع-1-1-1و 

| مهحة]-113 

| ستحفا-ة5 1 

| ة-0-13-2تة-13 

| 21-72-12-18 
| ©-12-116-]1111-11 
| لصوع- ول ؟- 2 -'جلة-ة1 
| 1-2-8 -' نامر 

| صدع-02 نامر 

| ياه -زو-' مج 52 


انتمل انكس متي تستنا احا الحا الحتسة. التسة اللححة ' اإتحس لصا حكن نسحتت “تت لحمل لحتس المج ننحناة الحا حدا 
زع 
حك 

فك 5-2 


إ-- 


م 
بم 
ومسسم إمسسو ميض مسجم سم : ببسم بسو سف مصخ بصو إمسوع ‏ بسسسخ “ ببسصمر بسع وتسم مسي ببسم عسو بصم بسر بوجحم 


© © © © © © © © © © © © © © © © © © © 


| قوط ن]-ز5 
| 13-71-18 
| مةحهم- 3-210[ 

| موده 8-13 
| متنتوحوط-نا 

| 18 حتماحصة- ةيآ 

| سن -10-63 


| تدلة.1م) * وق 0 


| مدع -دل"-صتل-ة 
| 24 حهرا-ة1- تاجاح 
| 1 -ماحوط-وة 


| لا5-'111-هم-'1-15 حم 
| 10ا0-5م-م10-10-23ة-11 


|10- ل -13-86 
صدع ولك "تطخ -ل] 
| 134“ -داة-تطسهة 
ا-انها-ن-ى. ث] 
[ ]لهل-1ط-ج1-له 


| لنا1018-1-,112-22 


1-01-10-3-01 


| 01 -ناة-'2]-'تام1 
| 'نل- 8ه- 722 

| 'صوع-'ول “له-1 
| 33]-00م-1-11 


| مم تصحة'سل'طة 
| 08-2-2 2102016 


| "من نولك فجاحر 
| الف 

| موحة-'03-03 

| 3-1-1508-18-35 
| هحة]- اه 

| 61 -202 -1م كا 
| 112 12-سجاحة 

| 1]1-011-58 
| 10 عتماحه 

| ولمسة أء -11110-:511 
| لناطسمد قز 

| تحهجا-15ل-تل-طهة 
| 18-'1-11-35-8 


باغ ام 


| مطح -1ت-نا-15- كن 


| الم -نا- “3-51 [134107آ] 'تمحه-نال-طة 


! 
1| 


2-08-21-:] 


| :.[ع:]حتم-طنا لاك 


© © © © © © © 


5 
5 
7 


0 
0 
0 
0 
0 


0 


نتم الحا نحا اننا الحا نتم حتا الها لتحا نتة تنا اننا ا ناته نز انهشة ‏ الحاايحا 


[480719 5 


0 


م 
234 


م 


5-2 -0 بت ]] كبتتت يي تت افكت لات للستت تت 0 لك 


سبع سم مس ممع ١‏ بسكم سخ مسر سس ببسم | مصسمر بصع إبصمر: مومسم مسر يحم كد ممم 


٠. 
ع د‎ 


يضر | مسسو “مسسم: مسو سس ميض مسح بسو إسسم” بسسيع ‏ ببسمم سخ بسسم مسي يسم مسو سس بجسمم: إسصور بسمم تسر محسر سم بسر 


| 13-208-18-35-'ك1 
| ع«عدظة نم1 
| االشدهعا- عانا دده 
| هأ-تد(11.17]) "و5 

1 11-12 | 

| '11حمم-'طناحيك 1 

| متقمحمنل-ت-نيل-ج-21.717؟ ‏ ه60 [ 
| خ٠©ط.'‏ ]6 ستممحمئنل-1-1 1 ٠‏ 'الكىظة [ 

[2660©  طوةات-ع'امةحمط‎ | 

| طوع -ول -قدط -تتصحتاط 0 آل84ة ع [ 

| ولهحممم -دة-؟1 1 10 

| 60'.111لحرة-زطحة 10 

| ناك-نا1-'وم-ط8-3 شسآزد 4ع[ 

[ 4124-1-10-111 
[ 20 


ناما نا نا م م 


الترجمة: (قائمة حصص غذائية لأشخاص). 


[1-١ 
أ[‎ 
1 
[ -4 
ه-[‎ 
[-5 
[7 
[1-4 
[-5 
1-6 
[1-1١ 
[- 
[# 
[1-14 
[- 
1 
[-1 
[6 
[-8 
و1‎ 
[-١ 


1 أحْم مَإليك] | 
]*؛ سن مَجير | 
] أبد أم | 
] زَقُم | 
)فرك اند | 
] يس آن | 
] *-- يابَئيل | 
] ادين يِشَمِتُم 
] إيلي مليك | 
] إَِا | 
] أشدنخِم | 
] سترارخ | 
] مَتّن | 
] إيلي شكم | 
] يامتن | 
] ألزَرَيا | 
] مُترّمم | 
] ياخذّ دجن | 
] مُتخرّ | 
امت دجن | 


] سمس أخ | 


سمخ ابسسم: إمسو بسع مسيم سخ مم إمصسسع رسيس سكم مصممح: صصع مجسواحم 


عم [ 
*- [ 
[ 
5[ 
[ 
مع [ 
88- [ 
6<[ 
[-4١‏ 
الوجه الخلفي 
4-[ 
4[ 
4[ 
46[ 
5-[ 
- [ 
-[ 
48-[ 
٠ه-‏ [ 
١ه-[‏ 
١ه[‏ 
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] شكب وَرٍ | 

] خَزيا | 

] خَدَئْن | 

] أبكتّن | 

] أبرْم | 

] حَميا | 

] أَبَرْم | 

] * بان تير شر | 
] إيِن دجن | 

| بان أح يَخد‎ ١1 
| أقبَت أدد‎ ] 

] ئَخِش بَلْثلُ | 

] إكشدأبَث | 

] خَبديا | 

] كبري دجن | 

] أبيثل أدد | 

] إيا توكولتي | 

] ألابق 1[ ]| 
] مَرْمَرُم | 

] إدِبتل | 


] متشخ | 

] نَيِدِ | 

] إيلي دجن | 

] إيلي مَثّر | 

] أبد أم | 

] بوزورتتيا | 

]؛ يَحَخْم | 

]زه 2:. آن | 
]1ع دَدَتّن | 
]* 2 أخي مَرَص | 
] ؛ بان يتن | 


؟ه- [ 
4ه- [ 
هه- [ 
كه[ 
/اه- [ 
4[ 
4- [ 
[ 
[-5١‏ 
[ 
[ 
45> [ 
ه.- [ 
5 [ 
/1>- [ 
> [ 
4 [ 
[ 
١/ا-‏ [ 
ا [ 
ا [ 
[ 
ها - [ 
ك/ا- [ 
ا [ 
7 [ 
048 [ 
1-4 


5 ليقات على النص 
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] كبي دجن | 
] أَحُيا أدد | 
] لبش | 
] دَمِزُ | 
] ا شعير سْمْ إِرَخ | 
] ياريث | 
] أبدٍ إشخّرا | 
] إيلي أشريا | 
] قشتِل-اب | 
] أبثأم [ابن]آشور آن | 
] أتخء[ 2 ]| 
]| 
] شيذل]. | 
] كلمَرص | 
] كب:. | 
] أبلكَ آن | 
] شَرَيا | 
] رعيا | 
] شبتئيل | 


[ سن أخي إِدِنمَ | 


إيلى إدن 
أيه إيلي 


| عا بلي رخ | 
] "بان بِنْمَ دجن | 
] إيلي سَمَخ | 
ا[ أبي ساج ني | 
]*< ؛ سيلا طب بَلْثُ | 
ا أدد لو تيل 


]اع 


09 ,11 ,لالظ ). 
1 8/مستشار .)5 0 5 
1 31 يي د ١ ١‏ 03 5 . 04 9 
- آنا -هد-1-ة : اسم عم : كن يكن "اللا الفتااى" زجع : مناو تله اليه 
٠١ :‏ علم أكدي مذكر بمعنى 
- 20-11-011111: اسم 3 


51515(. 


- - - علم ىى [آ2 11آ, طخ ). 
كد مذكر : "الغريسب" اجع: 1011 /الغرد لب (390 9 1 
1 أ د بمعدي 4 5 . 7 
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- 101 -نا1-5ط-ة : اسم علم أكدي مركب بمعنى 'أبي هو أدد" و 123/1 : لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 
0 إله الطقس أدد راجع: 15121712 (161م,2طه) 

- نا لدعا نا-ى. ك1 : اسم علم أكدي مركب بمعنى 'إيا اتكالي" راجع: 11111/10110611 /مساعدة 

(21367 ,111 ,/تتطى). و حظ : في السومرية إنكيء إله بابلي» كان إله الحكمة والفنون والسحر” ''. 

- 03-08-18-'2]121718 : اسم علم أكدي بمعنى 'نانايا حمايت(ي)" راجع: +721[[1]/ ملجأء أمن» حماية 
(348م ,2طم) 

ونانايا: إلهة ورد ذكرها في وثائق عصر أور الثالث؛ وصفاتها قريبة جداً من صفات الإلهة (عشتار) إذ أن لها 
نفس وظائفها المتعلقة بالحياة الجنسية والمعارك والحروب» لم يعرف إذا كانت في الأصل إلهة أكدية أم أتها 
تسربت إلى الديانة الأكدية من ديانات الشعوب الأخرىء وليس من المستبعد أن تكون نانايا ظاهرة أخرى من 
ظواهر الإلهة (إنانا/عشتار) حيث يرد اسمها مع (إنانا/عشتار) في نصوص العهد البابلي القديم» انتشرت عبادتها 
في العصر الهلليني خارج حدود الرافدين في سورية وايران”"' 

- 113- 3-1711-12 : اسم علم مركب بمعنى "الله أدد أخي" راجع: تصنايلة/أخ (221 ,1آ ,اتطه). 


١و5‎ 


- لتقط-صتل- لني -ج-1 281.7 : اسم علم أكدي مركب بمعنى 'سن قد وهبني أخي 


.655 ,20181655 02 قلطن[ باتتملا بورع81 ,وعووع0000 لطة 0005 02 تإتقطمتاءع21 :(1993) ادعطاء 81 ,مدل10 94 


“ايوب رولينغ» ادزارد» مرجع سابق» ص51 .١‏ 
.(425:14 ,77 '081]) متقه-متل انط -ج-]7_رع1 6ن 


١ -١‏ بان (و) ه سيلا 
١ - ١‏ بان (و) ه سيلا 
١1[ -*‏ بان] (و) © سيلا 
5 - [* بان ١‏ 

ه- [* بان 

5- [* بان 

الباقي مهشم 

الوجه الخلفي 

١ -١‏ بان (و) " سيلا 
؟- ١‏ بان (و) " سيلا 


يكرّثم | 
ُنْسِ | 
ل 
2.2 آن | 
] آن | 


]< أن | 


ستز أم | 


حَدنٍ تر | 
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111 296 )151.29/48: 124(. 


| مسحو لدنم ه60 خ4آ[55 لم18 .1 

| 51-ن!-آن-ساط ه0٠6‏ 4آ[55 لم18 22 

| ناص 'صتة-ه[-ن ه6٠‏ شبآ[ك 5 لالى18] .3 

| لالف-دعر ه الذّظم] .4 

| الث -ز الكظم] .5 
الى[ الكظم .6 
(سعطء1:0طع25 .15 أوع") 

1 

| تنصحة-] "نامر 0ه كآ[ك 3لالكظ18 1.2 
| لتها]-ع-ته-طو-مو ه0٠‏ شك[ 3 لالمظ1 2.2 
[12ه-2-دم 2 ه ]م55 لالمظ1 .3 

| تة-ودع-1[-هجز ‏ ه0٠‏ ك][55 لم18 .4 

| تتمسحةة-سههة5 ه0٠‏ شآ[ 5 لالذَظ1 .5 
| 90110ه5ة 0ه كلآ[ذ 5 لالظ[ .6 

| "81نس 0 خ55[[4للمظ 18‏ 7 

| مدنداحة-صتدةدك ه0٠‏ كآ[55 كتالَم18 8.2 

| تسضو كن ه0٠‏ شك55[1 لالمم18 .9 

| 18-تمحنو ‏ © 1ل28 .10 

| وحهط-5ة-نل-طد © لم28 .11 
| مهحةع![-ة-21-'12 © لم28 .12 
| واناس5ء'تصةة" © آال28 .13 
| 71-37-] نام لم28 .14 

| دحموا-5ة؟-12 ٠‏ 2117215 [للم28] .15 

| 11-أنا-نام حلم "23 لم28 .16 

| سدم لم28 .17 
اع16) 

| 71.04 خض8ةاك 2 ال184 160101 .18 


|' 21.58 [0] الذهه 10101 .19 
| 0110" 001.517 .20 


-٠‏ 5 بان 
-١١‏ ”بان 
5- ”بان 
-١5‏ "” بان 
1- "بان 
-١5‏ [" بان|الفتاة 
15- "بان 
-١١/‏ "9" بان 


١ -‏ جور (و) ابان (و) " سيلا طحين (نوع) جو | 


١ -4‏ جور (و) ؛ بان [؟] طحين شعير | 


| <2 [المدآخر شمش‎ -٠ 
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1211 297 )]1.25/49:58(. 


| 8-13 -ةم 

| ردنا 

| 1ن نم1 
| هةحة[-ةحطتج-ة؟5 

| ناح سق[ -نا 

| كا- تبلط 

| 0لة-22-21-2,2 

| ك-8نا-ن1-1ة-12-153 
| مه -وم-2ة 

| افحتم 'جلن تام 
| قلاط 'قاط 

| نالعج -11-'تصاحة 
| لهحدط-ة-1 1 

| نالحه)- ناموك 


لم18 12 
7م184 22 
لم1 3.2 
لم18 .4 
لم18 .5 
لم18 6.2 
لم18 7 
1801 8.2 
7ل4مم1 02 
لم18 .10 
لم18 .11 
1ل184 .12 
1ل184 .13 
184401 .14 
(معع1) 

1. 

]لم18 15.2 
]لم18 162 
18 .17 


| بان بَتيا‎ ١ - ١ 

| بان تير شر‎ ١ -١ 
| بان مُترَم‎ ١ ؟-‎ 

١ - 5‏ بان سَمَلّن | 
ه- ١‏ بان لَمْ | 
يا بيايلي | 
ا- ١‏ بان زَن رن | 
١ -‏ بان تقر تُبقٍ | 
لعدانيانة أبن | 
1 ايان ثخم آن | 
١ -١‏ بان بُرْم | 

١ -‏ بان أَمِرَنُ | 
#الت نيان إيلي أبَل | 
ان أَمْتَنُ | 
الوجه الخلفي 

١ -١6‏ بان ا[ 

] بان‎ ١ -5 

] بان‎ ١ - 

] بان‎ ١ 4 

١ 48‏ بان ا 
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|1 ]1 لم18 18.2 
|1 ا الفظ 1‏ 192 
00 أوع1 


1211 298 )51.25/50: 136 


22610 

|1 ]ا لالم28 1.2 
|[ إآنسوبعر لللمظ28 22 
إعحعدل... ]ع للممهظ28 .3 
[أقت'تمدا نو لالمظ2 .4 

| لتنأ سهد تنا- ناه الت 28‏ 5.2 
|'ن-قه للممظ2 .6 
112-11-3 المّهظ2 .7 

| مةحداحة-سة-د5 لم28 .8 
| تتإنا-نام-تمهحج لم28 .9 
| ولناحداك-ع-تصسة؟ لم28 .10 


|] 1 ؟ بان‎ -١ 
|] 7ن عر[‎ 
| 5. ...[26 يان‎ ” -9 

5 - ؟ بان شميا | 

ه- ١‏ بان شَتَرمَثُم | 

5- ؟ بان أشثٌُ | 

/ا- ” بان أد ثرٍ | 

8- ؟ بان سَمَلّن | 

١ -‏ بان أرنِ بْطرٍ | 


الترجمة: (حصص غنذائية). 

| بان شعير (ل) كي[كي]‎ * -١ 
]أرق تسرن] :ا‎ 1-١ 
1ت‎ |] [- 


د 


2060 


.(181.29/50:163,2) 299 12171 
لفلا 11 58 ”للظم 2 .1 


[11]- انا -نام تممه [ ا .2 
1 1[ ]| 3.2 
2261 


121-1300 )51.25/48:129(. 


1. 01.510 1 

|1 ] للظم 2.22 

3.  مظلالا‎ ] 1| 

|1 ] الالحظم 2 .4 

(معع1) 

| مهحوك "نك لوط نآ21.5 .5 
| 13-99-20 ناوا مة-وم1 .6 
(اع16) 

1 

ل ]ا قوا- 'م'نها- 22 لا111.5 .7 
26 لم28 0105 1 .8 

(معع1) 

| "مسا "مدن عدناة.21 92 
| لمعه الكظ4ه .10 

| كك الكقه .11 


| ."13 ال28 184125104 .12 

| 13-3 28401 دمعتعطد18 .13 

| كر مة-وم1 .14 

| تتدتم فوووا مم1 .15 
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اع16) 
الترجمة: (حصص غذائية). 
-١‏ [المدخر ١‏ 
5-2-5- * بان [ ]| 
فراغ 
5- المدخر بَشيان | 
١ -5‏ بان أَخيا حَّد | 
فراغ 
الوجه الخلفي 
- المدخر يَكُرَكَم[.2:] | 
١ -8‏ جور (و) ؟ بان 00-2 
(فراغ) | 
4- المدخر أكلم | 
-٠‏ 5 بان أء: آن | 
-١‏ 5 بان عت | 


١ -5‏ باريجا (و) ؟ بان ياع.<.< | 
١ -١‏ باريجا (و) ؟ بان ياع.<.< | 


| بان‎ ١ -١14 
| بان مَمَنِرٍ‎ ١ -6 
تعليقات على النص‎ 


- 01-11 - 0ط وو : اسم علم مركب بمعنى "الإلهة ماما قيدي» كفالتي" راجع: 07151012/نيرء قيدء كفالة ,'اتطكل) 
.(2793-794 ,11 

- 103-103: من آلهة الأمومة» من الألفاظ التوددية للأم» أو مختصر اسم الإلهة (ماميتو) زوجة إا""' 

111301050: 7٠ 

| متساحدم-15-ن كنآ[ك4ه 1.2 

| 12-1111114 كآ[دوكه 22 

| ههه حمصدودو كآ[ك4ك4 .3 

[فدتص-ناط كنآ[ك4 .4 

|هنتدسط ‏ شتلزدك4كه .5 

| لاتاحناط-مة-ه27 4آ[ك ك4 .6 

| مع-ورادوه-م بآ[ [4] .7 

كل 

| "ولنسصحن021-5-ه كسآ][ك [4] .8 

1 


بوب رولينغ» ادزارد» مرجع سابق» ص١7‏ . 97 


202 


[1©]- 21-00 [4آ[5 14 92 
|<+دعم كسآزد[4] .10 


(اع»1) 
-١‏ 5 سيلا تسبَثُم | 
-١‏ 5 سيلا عبد إنانا | 
*- 5 سيلا سَمَرَن | 
4 - 5 سيلا يُنيا | 
ه- :5 سيلا يريا | 
5- 5 سيلا زَنُم | 
- [5] سيلا تحن | 
- [5] سيلا أدل شخ | 
الوجه الخلفي 
5- [4 سيلا] زِتَاِج] | 
-٠‏ [54] سيلا .| 
تعليقات على النص 
- 11-11-18 : اسم علم أكدي مذكر ورد في البابلية القديمة بمعنى 'ثور/ كلب" راجع : 11 51311112 /كلب؛ ثور 
(2141 ,1 ,تنطة). 
..(188 :181.29/49) 302 12151 
| 721-51 للكرظ5 'تزؤلالم "6 2 .1 
| اله -نا01]* 2 
| قدا الذ28 58للى 2 2 .3 
| '8ط-ة- ناج 'الذ28 تذؤللمى 2 2 .4 
| لامحوطاز الذ58 58للى 2 2 .5 
| "1و1 آال384 28ؤللم 1 .6 
| 14-طن-ن5-دن 11024 م طؤللم 3 7222 
7 01 
| 1-1-8 11824797 مم للمهد .8 
]1 
| "ع ""آنا'ن زم ع2 .و9 
(اع16) 
22610 


| أنشي (و) 5 بان طحين شعير‎ ” -١ 
| فودن: أن‎ 4 
| بان يا‎ ١ ؟- ؛ أنشي (و)‎ 
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اك لشي زا انان ب | 
وب 0 أشي (و) ه بان إِبَنْ | 

١ 25‏ انشيج و) " بان ياوي أدد | 
لاخ 8 إنتني: * كيز ياشب أدد | 
مع فيان 53 © يكين كيكيا | 
الوجه الخلفي 


« مدينة [تو]تول‎  -1 
1211303 4:191 ٠ 


عكر 1 ]1 .1 
| أط-دها-نل-طهحهجا 1 ]1 2.20 
| لنا-ناك- 31 1 ]1 3.2 
5-11[ ] .4 
22610 
1 
22610 
1.0 
| د ك][[45 للظم 2.2 
| لكآ ناكا 1ه ضلاكد 4 الفظطدط .3 
| آل 1مدز 1 .4 
1 1 خخ« [ | اه 
[1-١‏ ا ع | 
1 حَبدُكُبٍ | 
د ١‏ أرمُم | 
1-5 آعرٍ | 
كسر 
الوجه الخلفي 
كسر 
١‏ 
-١‏ * بان (و) 54 سيلا | 
"- * بان (و) 54 سيلا اع كن | 
1-4 | بي ني | 
8 ] +ع [ ١ض‏ 
تعليقات على النص 


- 1-1لا ا 0-1 : أسم علم أكدي مركب بمعنى أن جبلي (سندي)". 1403 :لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 
0 -<-111! راجع:( 149م ,462 ) . و 520627/ جبل(21124-1125 ,111 ,تكطظ). 
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1-11 304 1.26/49:114(. 


|*.[7]-نسصسد الحظك .1 

| متت -ة1-'قمط-'ة5 لالكظه 2.2 

| نصتوطء::[.ع] [ 1 3 

| 3ه-ةو-ه-'1احيلة-ةط [ ا 4 

| مستحتم-تلحمن-تط-ة21-1 [ له 
| 12 "-نطحة [ 1 62 

2011-2-1 -. [ ا 7 
2161 


ذا ] ل<. ]ين | 
1-4 ] بَخلِسَر | 
ه- 1 ] نْب قَدِمِم | 
5-[ ا بي أدد | 
ب[ ] .ماب | 
45:14110(٠‏ 35305 111 
22610 
| [ ٍ ]1 12 
| أد-ه0 1-1-1 خلاذ 4 لمذظة” [70]) 2.2 
| 18 -ناط-1 53-20-81 ذآ[ك 4 الذظ58  ]9[‏ .3 
. 7 كل 
| ]تلط -ناكقصحطة اكاك 4 اللذكظهد [9] .لك 
| قتا -د5-طنا-ناة-ة) ضلاذ 4 الذفظة [”1]9 .5 
. 7 1 
| تسمه منل-1 © 45[84[ل0[]584] .6 
| ا -تالط 13-85-19 آ[؟ 4 لم58 ” خ110خم8 1 7 
(ماع16) 
2261 


١‏ - كسس 

| «6> ] [- 

5- [؟] ه بان (و) ؛ سيلا ياورئس | 
؟- [؟] ه بان (و) 4 سيلا سَجِبِيلُمَ | 
4 - [؟] ه بان (و) ؛ سيلا أَنَسْمْيل | 
ه- [؟] ه بان (و) 5 سيلا تشب شَكِنٍ | 
الوجه الخلفي 


5- [؟] [5 بان ] (و) ؛ سيلا إدينُ | 


/ا- ١‏ باريجا (و) ٠‏ بان (و) 5 سيلا ياسلَّمُم | 
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111-30615014 


ا ض 
900 ]| 

| ع-عا[ -هم نا اللذظ 7*1 1-00 ]* 
أ[ ] “لآ 
ممع-[14010 ا 5 1 8 
| + "قمحة [ ] لم18 

| 58.1.615 الذظ4 0101 1.1/2 

| 'طة-'ه-ع-1ا-ة6 مجه 

صوع-ول قط -نل-'طج-'123 '11.1111ئآ 
| "سح دج 58.1.0615 1.1/26101 

| "8نم هط ح11.1111آ 
| لوط 58.1.6015 20111 

| قصة 58.1.6015 عخم0. ذا 

| 'بلناحن5-ع-تصحة 6111 

[7] 51 11 عكر 


0 ]رو كار ا تت ل رم 


2261 


1 


22061 


ا اك 

| .؟ فصحة 58.1.6015 خ4ن1عأمظ | 

| تدع -ة1-, 2تت-نال-ط173-2 02ح 5114 2 '28617 خ4ن1 1م18 
| مدع ةل 15 ممحة 5[1.4 2 

| "ستحتوا-سطة' هده 145[ك 2 

| 011]؟ -ظد-همه كاد 5 الك18 

| متتدتا دناه ج12 ممه 14[د 2 

2 كرع.م 

| ستدن!-نا-)ج-12 14آ[د 3 

| 210 على 2م-ز 


حواو ا يع و ج076 090 


9 
10 


الترجمة: (حصص غذائية من السمسم). 

١ [1-١ 

١ الوم‎ 

لاما في مكيال خشبي (سعة) ١‏ بان ([)العآمال | 
:- الرجل [ ]> | 

ه- هم[ ] شعير [ دجآن 

١ -5‏ بان [ ] إلى 2< | 

١٠6 -‏ جور 5 بان سمسم | 

4- إلى بَلِ إرَخ | 

4- (و) الفتى حَبِدُمَ دجن | 


(ماع16) 


دو امون م 1 نا 
-١١‏ (و) الفتى بنيا | 

5- 7 جور سمسم عبّ[] | 
١ -١‏ إجار سمسم إلى 2< | 


| الوكيل أم إشخ‎ -١ 
تيور‎ 6 


000 
الوجه الخلفي 

تل 

[ [١ 
|0006 باريجا سمسم إلى‎ 1-7 


١ -"‏ باريجا (و) ”؟ بان (و) ١"‏ سيلا إلى حَبِدُمَ دجن | 


:- ” سيلا إلى معبد الإله دجن | 


5- " سيلا إلى الرجُل (المدعو) مُخم | 
١ -5‏ بان (و) ه سيلا (ل) تب شمش | 


0- ؟ سيلا إلى يَتنُ ليم | 
- (لل)المرة الأولى 
ااسوذ رم علبي 
-٠‏ للمرة الثانية | 
(فراغ) 


تعليقات على النص: 
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- 1ك -23-28 : اسم علم أكدي مركب بمعنى "'شمش سما(ه)"**١‏ . 4]010: لوجوجرام سومري للإله 


34 008 


سمسر . 


.(87::16 ,77 '1081) 01711 1ط ورد ةا 


نصوص المجموعة الرابعة عشر 
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وهى مجموعة نصوص توئق حصص غذائية مقدمة لموائد الملك وهى النصوص اد 0 


4. 


الترجمه: 

"6-١‏ إجار (و) *[جور ]ا 
؟- ٠5‏ إجار (و) 8 [جور ]ا 
١" -‏ إجار (و) 2١72‏ [ جور ]| 
4- " إجار (و) 2072 جور [ ]| 
ه- (ل) طعام الملوك [ ]| 


الترجمة: (حصص غذائية لموائد الملك). 
0 

| ع الملك عوجر‎ ] [1-١ 

؟- [إلى] مائدة الملوك | 

"- [في] مدينة توتول | 


الترجمة: (حخصص بيرة لموائد الملك). 


.(117 :181.29/49) 1211307 
61[1] معذم.م 32 2 .1 
6101] 8 عذم.هم 25 2.2 
6101] 3.1/2 عتذ0.ه 27 .3 
] 7.1/20101 عذم.م 2 42 

] 1141 2-1815 5.0 
ر(مء16)) 


121"1' 308 )181.29/50: 128(. 
2261 

| > التخنناءآ:[ ‏ ]ع 12 

| متدخونانآ 101 5لل84” [ممدم] ‏ .2 
| “ندم )ننم [مصقع 3.22 


.(181.29/48:123,5) 309 '121"1 
| 111310 2840 حعتع 184‏ .1 
| 45.510 الذظ1 2.2 

3.  مظخذلا[‎ 45.05 | 

| 55 [تلذظم .4 

1ه 

ل 

6 


10 
مسمك” 1ط -'ه-[2و] 

1. 

آخملآ1 5 .7 

رم .ع8 


خكاا.[7]4 1]111 .9 
رسكم 1 .10 
[...] 'تامد 13 .11 


| باريجا (و) ؟ بان خبز‎ ١ -١ 
| بان بيرة فاخرة‎ ١ ؟-‎ 
| بان] بيرة مركبة‎ *[ - 
| بان] شعير‎ *[ -4 

- قوت ([) 

بف 

الوجه الخلفي 

/- المللك 

/- لأريعة أيام 

- [شهر ما]نا 

8 اليوم [*] 

]...[ الوالي الفخري‎ ١ 


١‏ - ه بان خبز [ ]ا 

؟- 5 بان حنطة 

الوجه الخلفي 

"- [*] و2 جور خبز | 

١ -4‏ باريجا (و) © بان كعك محمر | 
ه- إلى ع:.:. | 

1- ولي[مة] الملوك | 

- في مدينة تو[تو]ل | 


6- شهر [إذاار 
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121"1' 310 )181.28/50: 149(. 
2161 

|[ ]'“'خط0للا الالكّظد 5‏ .1 
'خ25جخ 1 'ال84د 2.2 

1. 

عع16) 

| 11114 101 1.1/26 [م ...] 
| 'نكآ-من-زة لم58 2104 م8 [ 
| ..؟ '3-28 

| 'لآشتتاءآ [211.]0108 نا 
| “ند [نا] دن همد 
ناكا[ اللك1] .58 111 
«#تام] مل 2 . 

22610 


ق اح ماج دم مم صم 


1- اليوم [*] 
.(51.28/49:52,4) 311 '121"1 
! 1 ]1 .1 
1 ] نفكا [ ]1[ .2 
| اتلص] "تيع ذخكا [ |[ 3.2 
| تسد] "تعدو 'ن متخ نتنآ.آ 61189-[.211] 2 .4 
| 28 55 5165 سوام [منع ‏ .5 
| 5105 .'أشعا لم28 011 زم[ .6 
| 45.15]! لم38 611 1.1/2 .7 
(ماعع1) 
.1 
اع16) 


[متلكل]'اللك58.1 111 8.0 
0ه 21 [انم .و9 


[... لمحتل .10 
الترجمة: (حصص بيرة لموائد الملك). 
1-١‏ 1 
1-3 ] بيرة [ 1 
1 ] بيرة (نوع) جورإنو] | 


5- [ولي]مة الملوك والحاش[ية] | 
5- [*] إبريق (بيرة) فاخرة (سعة) ؟ بان | 
5- [*] جور (و) ١‏ بان بيرة فاخرة | 


'- * وت جور (و) ” بان بيرة مركبة | 


(فراغ) 
- شهر آذلار] 
1- [اليوم] الواحد والعشرون 
-٠‏ [ الوالي الفخري ...] 
.(51.28/48:59) 312 111 
| 0ىك. 1لا /آ[45 لم28 .1 
| ' 50 2114.115 'الحظمه 2.2 
| 4..115 111 اخلاكه [الذظم] 2 .3 
| 163-15-5 2184.017 لالكظة 04للدظ18 .4 
متخوتناآ “81.1618 مدم] 5.2 
(اع16) 
-١‏ " بان (و) ؛4سيلا خبز جيد | 
؟- - بان خبز مخلوط وجيد | 


"- [* بان] خبز مخلوط| 


200 


١ -4‏ باريجا (و) * بان خبز (نوع) جو 


5- [إلى ولي]مة الملوك || 
.(81.26/49:99) 313 '1]21"1 


اله اد ١‏ 8م 1 1ؤلالنى 1 .1 
| 'ل1 1114.0 شآ[كد 2 الذ8ظ2 18428104 2.2 
| 'ناخك5. 111ل( لي علاء 32 
| 11.15 الذظا1 .4 
| ..81111 إخلادهم 5.2 
|[ إ]*.ثصآل[لا ضلادم| ] .6 
|[ ]."ثمآللآ[لا لاد 13.1/2 ]1 .7 
004 1 1لطاناذم 5.2 
]عجر 927 
]2 [”] .10 
1 ] *151 .11 
2261 
١ -١‏ أنشي (و) ١‏ بان خبز [؟] | 
؟- ١‏ باريجا (و) ؟ بان (و) ١‏ سيلا خبز (نوع) جو | 
1-7 / خبز جيد | 
١ - 5‏ بان خبز مخلوط | 
ه- * سيلا خبز .2 | 
1-5[ ]* سيلا خبز 1[ ]| 
1-١“‏ ]5.72 سيلا خبز [ ]| 
6- المجموع 20 | 
ا-عدعجرع[ ا 
٠-[؟]‏ * [ [ 
-١١‏ شهر[ ض 
.(49:100/ 3141 1211 
2261 
|[ ]"“كخطلاآلا [ ]1 160 
[ ]“ثطالط[للا [ ١|‏ 2 
| 15خ [ ]1 3.2 
15لا [ ]1 .ك4 
| "3ك1- تاصداع ممه [ 5 
ا ]| 660 
2261 
1 
2161 
ا ١ض‏ 
|1 ]همه .1 


|[ ]د .2 


١ 
١ خبز[‎ 1 1[- 
| خبز مخلوط‎ 1 17 
خبز جيد|‎ 1] 1-4 
ه- 1 ] إلى جِنُ - كي‎ 
١ [-5 
كملق‎ 
الوجه الخلفي‎ 
5 
|. إلى ع[‎ -١ 
| ؟-غ[ ] ع‎ 
| حخد‎ ] 1 
الترجمة: (بيرة وخبز).‎ 
|] [ (و) " بان خبز‎ يشنأ١‎ -١ 
| بان (و) 72." سيلا خبز (نوع) جو‎ ١ - ١ 
| سيلا خبز (نوع) جيد‎ 5-7 
| بان بيرة (نوع) جورنو‎ ١ أنشي (و)‎ 5 -4 


|»*»* 1] [- 
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1 2[ ا 3 
2261 


111 3150:118٠. 


|[ ].'خطالا 'الذ38 25ؤللخ 1 .1 
| '10 7124.6 شآ[ 3.1/3 الذ18 .2 

|' 11114.50 حكز5ك6 3.2 
| للمتناع أشك] الذظ[ا 2ؤللن 6 2 .4 
|<«<ع [ له 


212 


نصوص المجموعة الخامسة عشر 

وهي مجموعة نصوص توثق بشكل كلي حصص غاذائية معتادة وهي النصوص )7"7١ -759١5(‏ 
(173 :81.29/50) 316 1211 
| لخ-ضلاك 2 41:11 

| لحك 1آ[د 2 

| لخ-ضلاكد 2 11:11 

| لخ-ك1آ[د 3 

| د" -ستحتحهز 'وة5 

|1457 4آ[5 2 711114 5[1.4 2 

1-5 خش 1.آ2017-1 1101 
| [ت5شكا] 511.5 2 11114 4.آ[5 2 
| [7]لالشدهد-صد هرا <11.1101آ 


00-5 د حا ا اك ا و0 92 


الترجمة: (بيرة وخبز). 

| سيلا‎ ١ رجال‎ 5 -١ 

؟- 5 سيلا | 

١ -”‏ رخْل ؟ سيلا | 

5- ” سيلا | 

ه- ل ياريم[»] | 

5- " سيلا خبز (و) " سيلا بيرة | 
- الصغير شمش- إيلّت- سٌ | 
١ -/‏ سيلا خبز (و) ١‏ سيلا إبيرة] | 
5- الفتى حَمَّ آن | 


تعليقات على النص 


- 70117-11141513 : اسم علم أكدي مركب بمعنى "الإله شمش مساعده/عونه"” ' ' .4017 : لوجوجرام 
سومري ويّاو ضمير الغائب في الأكدية. 


.(65:3 ,17111 05]) 171-1114153 ”ا 
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(5.28/49:71,1) 317 1211 
1 خلآى] 2 .1 
|1 ]'14آ[35 2.2 
| "70-023ا-ناجا-ة ‏ .3 

| كاذنآ ذ .4 

(عع1) 

43 

| لتدتتاآ 55 210 2 .5 
ستاحوم-8[آ 59 2 .6 
[ثا5-]"[شآ.آ0110-1]؟ هج .7 
| تلع -هم-آ011؟ 1 .8 

| امتتص-نطا-ططن .9 

[منا] '3دنة1- له 111] .10 
]م +10 10 .11 

1 ] 'نام 11 .12 


الترجمة: (حصص غذائية لرجال الملك). 

١ [سيلا‎ 5" -١ 

؟- ؟ سيلا [ ]| 

*- أَحْوَقر | 

4- و لو إيلي | 

(فراغ) 

الوجه الخلفي 

(فراغ) 

5- رَجُليَ الملك | 

5- اللذين الرقم | 

1- إلى شمش- إيلات- [سو] | 

/- وشمش مجير | 

4- حملوا | 

-٠‏ إشهر أآيار 

*+٠١ اليوم‎ -١ 

5- الوالي الفخري [ ١‏ 

تعليقات على النص: 

- '2-191-1/2-08 : اسم علم أكدي مركب بمعنى "الأخ عزيز”'" 
- 'تأع-508-[41711: اسم علم أكدي مركب بمعنى 'الإله شمش هو الإله الملائه" 201 


.(103:1377 االجلة) ده ن-خ 200 
.(12:19 ,17111 705]) مزع دصل 20 


الترجمة: (شعير لمعبد الإله سن لصنع البيرة). 
١ -١‏ إجار شعير | 

؟- إلى معبد الإله سن | 

لجان شعين لصنيع البيزة | 

؛ - أعطى 


الترجمة: (تسليم كميات طحين). 
-١‏ ” بان طحين جيد | 

؟- " بان طحين (نوع) جو | 
؟- ١‏ بان طحين شعير | 

5 - ليومين | 

ه- استلم | 


1- اليوم السادس عشر 


الترجمة: (تسليم كميات طحين). 

| سيلا طحين (نوع) جو‎ ١ -١ 

؟- 72 سيلا عصيدة (مصنوعة من) طحين (نوع) جو | 
"'- تسليم .زا 

١ -4‏ سيلا طحين (نوع) جو | 


ه- تسليم | 
تعليقات على النص 


2/4 


111-318 001.29/50: 198,2. 


52 جخ0.ذا 

| 21821.71 157 ممه 
11101110 ومحد 'جلخذ0. رخ ]1 
| متدتل- ”0 


1 


2. 
3 
4 


11135319 50:168(٠ 


| 71.5460 لم28 
| 71.010 لم28 

| 71.58 موحوم 1 
50 

| كنا -تايا- مط 
6 101 


ازاك ل 1ت 


121-1320 )81.26/49: 105(. 


| 71.610 .11د 2 

| "71.010 1ا5-هم-هم كاد ”1/2 
| -ه7-<. ث.1 51.1 

| '10 71.6 مآ[ 2 

| ك.11.نآ5 


3 2-53م-2م: عصيدة (طعام يشكل الطحين مكونه الرئيس)» راجع: 100101 (824م 11 ,اكلم ). 


دان ود كا رم 


2715 


نصوص المجموعة السادسة عشر 
وهي مجموعة كسر توئق حصص غذائية وهي النصوص )1 - 5 
.(51.28/48:141,12) 321 1211 
22161 
| [518] "للظم 66101 [ عطخيو.ك ممع 2 .1 
| ن'ن1-[تادسا 1 2 
58.8 الأ 15 شك[ذ 2 الذخ1[8 60101 عذم م 7 322 
|'55215 تمع ذة نا .4 
عذفودط"! 3  ]3110[1.017'*‏ .5 
1 
| 558 402+ عذه.ه7 1 .6 
| ا0-5ج-1-[181.71؟  81[.11.4‏ .7 
56112 جلذ0.خ م[ 851111101171] .8 
|[0لآ6] 15 ضآ[د 3 الذّظ4ك .9 
| 00]. ارهز ] .10 
2261 


الترجمة: (تسليم حصص طعام وعلف). 

-١‏ 1[* إجار] 5 جور (و) * بان [شعير] 

أت يجان منيدة الرلار | 

"- ” إجار (و) 5 جور (و) ابان (و) ؟ سيلا (و) ٠١‏ جين حخصص طعام | 
5 - وطعام (علف) ل5١‏ يوماً | 

5- [است]لام " فلاحين | 

الوجه الخلفي 

17-5 إجار (و) > جور شعير | 

1- تسليم سن ريش | 

4- [المجموع ] * إجار (و) © جور 

1- ؛ بان (و) " سيلا (و) ١5‏ |جين] | 

| إيات[(سن)]‎ [1-٠ 

تعليقات على النص 

- 1-11-10-1ا[: اسم مكان مجهولء يرجح الباحث كريبرنيك أن تكون [11[]:آ.آلآءآ. وقد وردت []8[آئآءآنآءآ 
في نصين من آلالاخ (97آع1/17114ه)'' '. 


,86112016 100ماضم هنال ,متت/1 3 


206 


121-1322 1.29/50: 190(. 


2261 
| [ ]1 12 
| ع ل 1" 2.2 
|[ ]"للكظه خنتعطد1[8 "012 [ 321 
|1 ]4ع[ ] 4.2 
|[ ] لآ 84د الخظم .5 
]شخ 1[ ]4ع 6.6 
| 290 م [مآحه]'ذة ظزة [ 1 72 
|[ ]60 تهعذةع8ة الذ8ة 0111 [م[] ‏ .8 
ل 0000 | ]1 9 
2206 
1 
2261 
ا 1 
20 [ ]| .2 
"تدهم 1187 ]3220 
[ ]| .4 
كسر 
17 ] د | 
[1-١‏ ]2 | 
7[ ] جور (و) ١‏ باريجا (و) * بان 1 ]| 
1-5 امت | ]| 
ه- * بان شعير 4 رجال [ ]| 
ا ل *آ] 
7[ ] شعير طعلام (علف)] * (لل)الماعز | 
- [*] جور (و) ” بان شعير طعام (علف) للأبقار | 
1-5 ] شعير طعام (علف) (لل)الحمير | 
كسر 
الوجه الخلفي 
كسر 
ا ١‏ 
[1-١‏ | ع 
"- [21 إمخزن العلف 
1-5 ] الأبقار 
تعليقات على النص 


8215181 : لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 105110 بمعنى حميرء راجع: (.4132,5109)؛ و 1.4(! 


الترجمة: (تسليم حمصص طعام لأشخاص وعلف للحيوانات). 


[1-١ 
| ؟- [* ] طحانون‎ 
| الرجال (اللذين) أخذوا‎ ]...[ -" 
| سيلا شعير‎ * ]...[ -5 

5- [(إلى مدينة) كرك ]ميش 


]* شعير | 


2717 


1211 323 )1.25/49:54(. 
2261 

0 | 
|| لامحتصيع 7 م] 
| 'نذ0 .21 ©" ]رآ [...] 
518 ضلاد ص [...] 
75-تم-لوكاحمةكا[ ] 
1[ 1 


115 


2م خط ا 2 


5- [(طعام ل) ] و الأغنام 
.(1851.28/49:52,3) 324 1211 
5 معطاءه2طع8 26 
1 ]518.84 0111 2.1/2 عذفه0. لذ م .1 
|1 آل 00 , 41 2.11 
1 ]015 و5 “”لارآ حظ. 51 1/20118.[م] ‏ .3 
| امتطلك] ”.0لا تعصسدن! حظ.ظة 1ا6 [م] 2 .4 
|1 دم]. 52 الذط4 1/20171.[م] .5 
1 ]ا [مخع .6 
كسر 
-١‏ [* إآجار (و) ٠١72‏ جور حخصص طعام < [ ]| 
0 ]ا 1 ]| 
- 1*] 2لا جور حصص طعام (ل)رجال اللذين [ ]| 
4- [*] جور حصص طعام (لل)[يساتنة] | 
5- [*] 2 جور (و) ؛ بان حخصص طإعام ]| 
5- [*] جور [ ض 
126,11 :81.29/49) 325 1511 
2261 
|1 211 1 ] 12 
|1 ]1< لم28 [ ] .2 
|1 ل لا له 
|1 ]عه لم28[ ] .4 
1 ]-121؟ 1 ]52 


[ الفتاة؟‎ 1 [1-١ 
بان ([)إيلي ع[‎ 5] 1-5 
[؟] أريعة بستا[نيين‎ -" 
كيان ايز‎ 14 


ه-[ ] أددعر[ 


الترجمة: (كسرتان برقيم واحد). 

الكسرة الأولى 

|] ]عع[ ]عم[‎ [1-١ 
| الذي ل 2.1 [ أ‎ 7 


"- بيوت رجال إلى [ ]ا 
1 41د| ]| 
الكسرة الثانية 

|] [ و رجال ع‎ - ١ 

؟- أعطإوا] 

١ 1!*] ذا‎ 

الوجه الخلفي 

١ د|‎ 4 1-١ 

؟- ؛ إجار ١‏ بان [ ١‏ 

١ [ رجال‎ ] [7 


218 


111 3526 45:1416٠ 
2ه الاعترعد]‎ 
2261 

| ءه؟ظة| ‏ |4 وود| ا 1 
]3-021.21 59 2.22 

لد 67 
]<>[ ]1 .ك4 
22610 
2ع22ع2] 
2261 

]<< 5عساناآ 07 2 1.2 
[تاط]-10-03-20 .2 
ع»1) 

]ام[ ] 3.2 
2261 

43 

2261 

]2 [ ا 8 

] لم18 عذن.م4ه ‏ 22 
] 110.110 ]ع 32 
2261 


الترجمة: 


١ -١‏ بان شعير 
١د‏ عر 


الوجه الخلفي 


-١‏ عع 


الترجمة: 
كفيو 
[1-١‏ 
[-١‏ 


طحين] شعير ؛ بان 2 [ 
] رجّل (مدينة) ماري [ 
] " بان طحين شعير ” رجال ع[ 
١ ]‏ بان خبز ١‏ بان[ 


ه- إتسليم] عحَرْجٌ [ 


1 
[-4 


2/19 


.(801.28/50:160,11+166/3) 1117 
51 هوم 1 .1 
4 ا 


[ع16))] 


121"1' 328 )151.29/50: 164.1 (٠. 
معطعوعطعوطة‎ 
المخط4 د21[.5 أ‎ <] 


ا 
]310 21.58 'الذظة[ 2 ] 
]< "لم18 211304 'للم1|8 [ 2 ] 
] ا -نا2- 511.11[.4] 


كاي بسار حل تررم 


11"1'529081.28/50: 142,1 
2261 

(اعع1) 

] 21.55 الذظ5 ج3.1/26101 2 .1 
(معع1) 

| [مننة- ]مم علوم .2 
[ذالا].4ا 111 .3 


|] 


”- (ل)الفتاة (المدعوة) تُكَمَإتُم] | 


*- شهر ماإنا] 


الترجمة: 

كسر 

|] [ ه بان‎ - ١ 
باريجا (و) ؛ بان [ ]ا‎ ١ ؟-‎ 
] [5 باريجا (و) 5 بان‎ ١ -* 
|] قوت (ل) ياسم[‎ -5 

ه- لعشر أيام | 

١ -5‏ جور (و) ؛ بان حنطة [ ]| 
/ظ- 6 جور حنطة [؟] | 

الوجه الخلفي 

|] المجموع * [جور‎ -١ 
|] [ ؟- قوت رجال‎ 
|] ]اخ[‎ 1 


-١‏ ” جور (و) 5 بان [* سيلا خبز] 


”- غذاء (ل)مئة وأريعة و* [رجُل] 


2560 


121213301 /50:163,1٠ 
216 

] لم58 1.2 

]1 المظ4 18242104 22 

]ا الممه ‏ دن1عمم1 3.2 
]تدز -ةز (عم5)'ر0تنآ]2 .مد" .4 
|[0] “10 ملآوة 5.22 

]ا 4 .5خ. 111 48417 16171 2 .6 
|[“7خعطصعذ الا 66105 .7 


معع16) 

0101] م 111 10لالاة .1 
] 1.1 'ي 56.2110 2.2 
]221 [ ]|[ .3 
2261 


1113531 1550:158٠ 


[111314 خآ[ م] "لم48 :36172 2 .1 


[[1آ] ه+40 غه-عم 1 تاكاتاهة ‏ .2 
 121-13-16-©‏ .3 

1. 

2261 


7- عمال 


الترجمة: 


[ جور (و) ' بان‎ ١ -١ 


؟ - ١‏ باريجا (و) * بان (و) * [سيلا 


9"- غذاء 552 [ 
١" -:‏ أبناء 12[ 
الوجه الخلفي 

1 


الترجمة: 
١ - ١‏ باريجا (و) ؟ بان [ 
-١‏ غذاء عتين: [ 


'- 55 رجْل (من مدينة) سوتو [ 


|] 

|] 

|] 
|] 


1| 
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.(180 :81.29/50) 332 1211 
1 ال 
(معع1) 

1] 

| 11لا ضآلذ م 2.2 


1113533 45:13:6٠ 


1. 2 106171 2807 ] 


14آ[5] م8400 م 1842104 22 


] د تالكالا 3.22 

]ع 211105 ”13 .4 
1 

22610 


1211: 334 ).28/49:52,1 
2261 

12 1845104 2840 ] 
22222 8111107 2 ] 

] سروه" به .3 


111-335 )1.26/49:96(. 
2261 


]-'13 [71.01 'خ5[14 مل ] 12 


(اع»16) 


اللخ -12-111 115 ] 2.2 


2052 


اع16) 
تالاحتتاع 145 40 .1705.6 ] 3.22 
"مدع-0 -<:[ ]| .4 
2261 
الترجمة 
كس 
1-١‏ ]* سيلا طحين (نوع) جو (ل) يا[ ]| 
1[-١‏ ]ه٠١‏ ياوي ان 
"0٠,1508 ] 1-7‏ بيرة (نوع) جورنو 
-[ ]دجن 


.(181.26/49:101) 336 1211 
ءا تأشكاخ][د م[ 1 10 
]آلآ ]لاط[ 1 22 
خا شآ[ذ 2 2!12104.55 25[]4 58 شلأ5 12 ] 32 
مآختتآآ 101 "ذخال أستخدمدزة اتدمم ممه 2 .4 
الترجمة: (تسليم حصص خبز وبيرة للرٌسل). 
[1-١‏ ] * سيلا بيرة غ.ع 
-[ ] أبناء أبناء 
را ] ؟ سيلا شعير (و) ١‏ سيلا خبز شعير (و) " سيلا بيرة 
5 - لرسولٍ ؟ أمام الملك 
تعليقات على النص 
- 101 : لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 1722173110 بمعنى أمام/في مواجهة» راجع: .2172 ,8182) 


111353357 1 /49:116(٠ 
2261 

لو ب 

| 5.]15 خا ضكلآاد م 

| 192129 ج[ل] 

| "45 'شآ[ك د لم18 2104 خ8 1 
]ملالا عع.» ممه 

| قهكا[, ]2 

1 |- 1ل 2-2 


1 ض 


ا ل اليك 


الترجمة: (بيرة). 

١ !*] 1-١ 
؟- * سيلا بيرة مركبة|‎ 

؟- (ل) تسعة عشر يوماً | 

١ -‏ باريجا (و) ١‏ بان * سيلا بيرة | 
ه- إلى .<.< ليم | 


203 


5- *[ ] بيرة || 
- إإلى ارا ١‏ 
م ]* 
.126.6 :11.29/49) 111338 
0 2261 
ل | 1 1.2 
قير 1 ا 52 
'خ-71 2[ اليه 
510 قشل[ ]1 .4 
[طنا] مقعم ”م1 [ 5 
[1-١‏ ] << رجال 
-[ ][* 
1-7 أ 
1-5 ]ءا بيرة فاخرة 
ه-[ ] كب إشا[خ] 
1٠‏ 539 111 
0 تعطعوطعوطة 
|1 ] "كه "8ؤلله م[  ]‏ .1 
|1 ]- 12 خآ[5 مه 2.2 
[-١‏ ]* أنشي بيرة [ ]| 
-١‏ * سيلا (ل) يا[ ]| 
.(1.29/49:192]) 111340 
معطء هو تطاعع 2 
11 ]ا«[شاكصس .1 
| "سنا- تدهم زخ]آ[ك1 ممخع] 2 .2 
| '2-ة1-ع- تامم- أنا5 "قمدلة] 3.22 
|لآ5 :121 ] 4.2 
|*خ17.1/25[2 ] 5.2 
2261 
الترجمة: 
كسر 
*[-١‏ سيلا ] < [ ]| 


؟- [في مكيال خشبي (سعة) ١‏ سيلا] (مدينة) ماري | 
”"- [إآلى سْمُ إِرَخ | 
4-[ 0 ]ءء 


284 


ه-[ ] 2.2 سيلا < | 
0125/48:141,2) 1211-1 


/ خلذماءذ 16 .1 
زذاا.01 7*10101] 'هم- 1‏ .2 
2610 
الترجمة: 
١١-١‏ إإجار ض 


؟- في [مكيال عادي خشبي (سعة) ١‏ جور] 


كسر 
.(1.25/50:138) 342 121"1 
معطاعه1طع5 2 
|1 0 'للدظه .1 
|1 ] ضلاذ 5 الذظ22 .2 
|1 ] الحظة ‏ 3.2 
00 
الترجمه 
كسر 
-١‏ ه بان [ ]| 
-5 بان (و) ه سيلا [ ]ا 
"- ه بان [ ]| 
كسر 
.(130 :1:1.29/49) 343 '121"1 
056 معطاءهطع8 26 
| "1.015 [شلاذسص] .1 
0 هنا زهمم ]151 1-8] 2.22 
]| 1لذ-ل]01 5 خآ[د 1/3 ناآ 2 [ ]1 .3 
١ ١‏ 01 
]| كلذ 'ضل[ادذ [ ] .4 
/ 1 1[ ]| آله 
| "اتاحنط-انا-[نة هملع .6 
22610 
الترجمة: (زيت). 
-١‏ [* سيلا] زيت | 


؟- [في مكيال خشبي (سعة)١‏ سيلا (مدينة) ماآري | 
1-1 ]2< رجلين ثلا سيلا (و) 5 جين | 

1-5 ]سيلا | 

ه-[ آأدد | 


1- [في مدينة تو]تول 


كسر مجموعة النصوص السابعة عشر 


وهما نصان يوثقان تقدمات للأضاحي كالأغنام والحبوب» وهما النصان (4 5؟:- 45”) 


الترجمة: (قربان حبوب لمعبد الإله ادد). 

| باريجا شعير خبز (نوع) جو‎ ١ -١ 

| بان (ل)العمال‎ ١ في مكيال خشبي (سعة)‎ -١ 
| قريان (طعام) ل(معيد) الإله أدد‎ -' 

5 - تسليم | 

ه- ياقب-إل | 

الوجه الخلفي 

فراغ 

5- شهر ماقرانيم 


/- وشهر تموز 


تعليقات على النص 
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1-11 344 1.29/50: 119(. 


| 1111.610 نرق "نن1عطمظ |1 
| ع-عا-مم-ن]! م2818 موز 

| 212 ت06(.5خ54) ي10آ2 همده 

| ك.11.نآة 

| لأحتط-تان-12 


(اع»16) 


111 2022-20-16-11 
0 111271 


6 
7 


- الإله أَذّ(4024): إله آشوري بابلي» رب العواصف والطوفان» هو الذي خلّف إنليل في مهمته عندما ترفع إنليل 
إلى منصب حاكم الأرضء قوة أذ أستخدمت في الخير والشرء فهو قادر على إرسال الريح اللطيفة والغيث مثلما 
هو قادر على إرسال العواصف المدمّرة'' ' . وقد ورد سابقاً مقطع من اسماء أعلام إلهية. 


'''. ماكس شابيروء رودا هندريكس(8١٠٠3):"‏ معجم الأساطير" تر: حنا عبودء دار علاء الدين» دمشق. ط”. ص 758 وما يليها. 
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.(81.29/49:116,1) 345 1211 
“851 113لا 2 

| ى.2.1..آ121117-5111 1811.710 همحهة 
| تناكت ن 

| ستاتة- سوط إماحتم 
|طتتنا-نا-'طهلمن 'قمدز 

| م8" 6 تآمنا 2 

| متتسام-مه و2" مودق 

| لسن -تاوماكه 

| راح رجحم اسه 

| لوووك 0 


ا ل ل 


|1 ] 'منن-'1ك5- وم .11 
1ل 1 ]| '10حتم .12 
| ]15م ]ة 3 ناملا 2 .13 
| .[. مذ -'تحتم "ممح .14 
| د[ .]سف .15 
| عه "مهنا ا .16 
| لمتتحتصدن] "تدحة23-1 واحتم .17 
|1 ]| '23-ة لامآلا 2 .18 
الترجمة: (قربان أغنام لمعبد الإله سن و؟). 
ا خروفان (و) ثلاث طاولات 
-١‏ للإله سن (و) الإله ؟؟ 
م - قريان ساعة الغسق 
ه- في منتصف (ساعة الغسق) 
5- خروفان (و) ست طاولات 
- إلى نجم الثريا 
/- نجم المريخ 
4- نجم المساء 
- تجم الصباح 
الوجه الخلفي 
-١‏ عفريتة المرض 
7- قريان 
-١‏ خروفان (و) ثلاث [طاولات] 
-١‏ إلى نير [يم 2:]<<.ء| 
الإلد[وم]» 


267 


-١‏ قريان يوم مضيء 

- خروفان إلى [ ]| 

تعليقات على النص 

- طلا ق-63-13: ساعة الغسق» ظرف زمانء راجع: (2106 ,8115,1ل). 

- 0ذا-ذ02-2-1: منتصفء ترد كظرف مكان أو كظرف زمان. راجع: (2886 ,115,11 ). 

- '0لغ-'51-'3م: اسم مجموعة من الشياطين أو العفاريت مهمتها خطف الأطفال من أحضان أمهاتهم » راجع : 
510 : العفاريت الخاطفة. (845 ,/41107). وقد ورد ذكرها في أسطورة أتراخسيس في السطر الثالث من 
العمود السابع من النسخة البابلية القديمة اللوح © .؟'" 

- 3-18-83: مضيء/ منوّرء صيغة مصدرية؛ مضافة إلى (يوم)» وردت في الأوجاريتية والعربية والعربية 


الجنوبية القديمة :101 ووردت في الارامية تطنا. راجع: 22581101121 : (2768 ,1آ,/1195ش). 


جبورء باسم :)١117(‏ أسطورة أتراخسيس البابلية (ترجمة ودراسة)» رسالة ماجستيرء جامعة حلب»؛ ص45 .١‏ 204 


208 


نصوص المجموعة الثامنة عشر 
وهي مجموعة نصوص توثق استلام أدوات زراعية وهي النصوص (755- 5/8 ؟) 
.(142 :181.28/48) 346 '11"1 
|1 ]'طفة” 1 .1 
1 2 
1 عضي" 1 .3 
| <-نط '5 'مما'ز عشري"" 1 .4 
| 'موع-'2ل؟ -2117111 59 .5 
| دز...]-'توة 5 'مسذ شر" 1 .6 
1 ]11 هم نطف" 2 7.2 
/ ]535 65.2 
1-'12[-1- ]12 "28 همذ عطهاية” 1 .9 
]هد 'قص-'ز جهرة” 1 .10 
]71 عطفهية” 1 .11 
011 
| 'للمتحة-ناج 59 .12 
| رؤب 9 .13 
|1 ]-29-33 و لتنا-ترل- "3ن .14 


| قم ح٠طده.‏ ماح" 51.11.43 .15 
| ©-1-91-22-16 '[1آ211.51 .16 


| االذظ-ن1- لتم ظ مصداز علذاب"" 1 .17 
| لدم هح-مة 8 مص-"ز "لشي" 1 .18 
| لخدن لنسدة .19 


| عر ] '5 قز عاشي" 1 .20 
1 8] "مم1 'عفاي""” 1 .21 
1 ]59 .22 
1 علخية” 1 .23 
1 ]1 110 .24 
1 5] ' هري" 1 .25 
010 
(ع16) 
1 تنا نال]- "من 'علشبة” 6 .26 
7 عع1) 


00 98 [(ضع»1)) 2 
| “نأظة.خطه0 .هل" '510.11.53 .28 
مسنا-ة1-12-5 111.510 .29 


الترجمة: (تسليم أحجار رحى). 


١ [ حجر رحى‎ - ١ 
ا‎ [-١ 
١ [ حجر رحى‎ - 


5 - حجر رحى في بيت لجوعر 


5- التي لَبُرُردجِن 

1- حجر رحى في بيت شر [...آرٍ 
1- حجرتا رحى في بيت [ ض 
- التي ع[ ١‏ 
1- [حجر رحى في] بيت [َإودآكَ أدد 
-٠‏ حجر رحى عند دَ[ ا 
-١‏ حجر رحى عرز [ ١‏ 
؟١-‏ التي لِزْوَمُ 

| تسعة أحجار رحى‎ -١ 

4- مع حجر ار[ 1 
الوجه الخلفي 

6- تسليم ثلاثة رعاة أبقار 

17- المُدخر إِصِرّرٍ 

| حجر رحى في بيت ملك - أن‎ -١7 


4- حجر رحى في بيت أنّ- آن | 


4 الذي لملك-آن| 

| حجر رحى في بيت [ ]ديا‎ -٠ 
|] حجر رحى في [بيت‎ -0١ 
الذي [ ا‎ -"١ 
|] [ 2 حجر رحى‎ - 5 
|] رجل ع[‎ -5 
|] حجر رحى في إبيت‎ -65 
1] ستة أحجار رحى مع‎ -5 


"- [(فراغ)] 

- تسليم ثلاثة رعاة أبقار 

8- المُدخر إِلَسَلِم 

تعليقات على النص 

- شب" : لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 210 بمعنى طاحون/رحىء راجع: (.2164 ,482)»؛ و 34 
محددة للمواد المصنوعة من الحجر ترد في الأكدية 261010 بمعنى حجرء راجع: (2113 ,2132). 


- 082-010-11101: 3011 حرف جر بمعنى (مع - سوية) *'7 


*' 'سليمان» عامرء مرجع سابق»ء ص”١5.‏ 


209 


الترجمة: (تسليم أدوات للصيد). 
١‏ - ست سلال نقل | 

؟- تسليم أُمّيا | 

- أريعة مجاريف خشبية | 

- سلتا نقل | 

ه- تسليم | 

5- إبي أدد (لل) الصياد | 
الوجه الخلفي 

- يارّخ سن | 

فراغ 


تعليقات على النص 


'1"1 347 )11.29/49: 126,2. 


| نكاحاة-منا-نة 6 

| هأنتسحصتة ك.510.11 
| ا5-مة-وةة 4 

| لك1-زة-ما-نا) 2 


| ك.1.ناة 
| حلآ.نآة 114“-تط-طذ 


| 1.210 “يله -ة-12 مده 


200 


1 
1 
2 

3 
4 
5 

6 
1 
7 


(ماع16) 


- ناكآ-11-110-51]: سلة نقل» اسم مفرد مذكر مرفوع؛ جامدء راجع: 6051106101112 (21371 ,8115,111م). 


2 نامو ومة2: مجراف خشبى» أسم ثلاثى مفرد مذكر مرفوع» جامد» يرد على صيغة جمع المؤنث عند جمعه 
وةة » وقد وجدت الكلمة في السريانية 1853 وفي العربية 1715 /رفشء راجع: 11 1251112 ( ,111/,11لىم 


.)2)7 


- 511.114 : لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 1111 63 بمعنى صياد السمكء راجع: (.7147 ,832 ). 
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.(115 :151.29/49) 1-1"1:348 
| ستنا-لهة 29 .1 
| مد نل 73[ ]عد .2 


(ع»1) 
1 | الانار 6 
2261 
الترجمة: 
-١‏ تسعة وعشرون معولاً | 
ع[ ندم | 
9- شهر [ ١‏ 
تعليقات على النص 
35 110 -0-21-11: معول» كلمة مستعارة من السومرية» أسم مفرد مذكر منصوب» راجع: (37م 1571م ). 
مجموعة النصوص التاسعة عشر 
وهو نص توثق فضة تخص معبد الإله دجن وهو النص (55”) 
)1.1:1٠‏ 349 1-11 


تناك -- "ناو "81841 1217.84 01371 10 
صوع-3ل"-ء-'11 '121134110 
1و -صن-ة1 ©*'13117آ2 01011 5 
911-73-1 ]آنآ 
00-41 -صتحنيا 6117 2 
1-هج-5 1" -ناج 101117[ 
120 
0.10 
0000 0 
[9] اللملىى[ر ا 


ا ا ل ال ل 


[تهم] (١‏ .9و 
مدع-ول" 5 10 
١1111‏ الدع لآ .11 
1181110 حم 'جأخ1اخح 585 101 .12 
(اع»16) 
الترجمة: (فضة من معبد الإله دجن). 
٠١ -١‏ جين فضة (ِل)ستِكُم 
؟- ابن إيلي دجن 


"- ه جين (فضة) لأبناء يتن أب 
- (و)ابن خْزْرٍ 


5- " جين (فضة) (ل) خئّن- أدد 
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1- ابن زواشخارا 

- قرابين 

8- أبناء 

1-4[ ]2< أن [؟] 
الوجه الخلفي 

أ- [إلالى] 

-٠‏ معبد الإله دجن 
_-- 

- أمام أخوة ؟ 

فراغ 

تعليقات على النص 

- 558:5 : لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 2100 بمعنى أخ (مشترك سامي).؛ راجع: (.2137 ,882). 


نصوص المجموعة عشرون 
وهما نصان يتحدثان حول ميزانية وهما النصان (٠8ه7-‏ ١5؟)‏ 
.(151.28/49:144) 350 :1211 

151 '514-ن5 1غه-عم 2 .1 
 4* 2 5]‏ 50غ2-همم1 2.2 

الترجمة: 

-١‏ 7355 مرة واحدة؟ 

١54 - ١‏ مرتين؟ 

تعليقات على النص: 

- [51: لوجوجرام سومري بمعنى مرة أخرى. راجع: (452,2145). 


111-351 1.29/48: 123,3(. 


17 الل 1 1 
1-0و مسلط - قوط 1160425-14 1.2 
1.1 11 31 050 2.2 

322 2 250 40 16 136 

4. 20. 121 22 0057 
5 1.1 1.1 40 9 

(اعع1) 

1. 

1 ]1 6 
1 72202027 
1 ] "81771101017 0 ا8 
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الترجمه 

3 7 ١ ١ 
رقم الموجود الصادرات‎ -١ 
ماين‎ 1١١ 5١ لاامهة‎ 


ا لدان 26 15 ك١‏ 
١ 5‏ ”7 ران 


ملس» امع العم 0 و 
الوجه الخلفي 

5- *[ ا 
لخدا ا 
8- المجموع [ ا 
تعليقات على النص 


- 1>1.0412-4 :لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية تصدا !5 بمعنى رقم. راجع: (430م ,087,51). 
نصوص المجموعة الواحدة والعشرون 


وهي مجموعة كسر وفي غالبيتها أسماء أشخاص وهي النصوص (787- ١7ا”)‏ 
.(051.28/49:52,6 1211352 


كسرة مشوهة 
.(51.28/50:169) 1211353 
01771 
| لمهة]حها-تاحط- زلا ا 1 
| "لمحتا 1 22 
| ]1 3.2 
| مة-3- 52-108 ل 4 4 
| .0لا" زمخ ‏ .5 
22610 
الترجمة: 
الوجه الأمامي 
[1-١‏ إيدامدإن] | 
1 ] ليم | 
؟-[1 ]***| 
1-5 ] سَمَرَن | 
ه- [*] البستاني | 


0 


تعليقات على النص 
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5*6" : لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية نامم1>311ناتا بمعنى بستاني» راجع: (.2877 ,4137). 


كسرة مشوهة 

كسرة مشوهة 

الترجمة 

|] 1 

1-7 أ]بي ساج[اني] | 
1-5 ] معرعرعء.ع.ع | 

1-5 ] دع رعرع | 

ه-[ اح شَذَان] | 

5-[ ] انم | 

ير 

الترجمة 

-ذ[ ]ا ( 
1-١‏ إينتن[ ]| 
1 ] سقرم :[1] | 


11"1' 354 )1.29/49:126,10(. 
22610 


1113555 :1418(٠. 
2261 


1 356 )181.28/50: 143(. 


|1 
| [811].هح و ]تله 
| ....- 203 [ 
| ).كر 1 
| زمه]-' دوا-دة؟ مدر 
| متتاحتاط-'ة-[ 


عد اد ص ا العو 


4١ 
1 
2: 
3 
4 
5 
6 


+ 


2261 


111 011٠ 


2261 

]2 [ ا 1 

]| 'متاحمة-'13 [ ] .2 

| [9] “طنةحة-تامط-'ناى [ | 3.22 


121"1-358 )1.25/49:77(. 1٠ 


كسرة مشوهة 


.(49:102,2/ 359 '11"1 
داع عع 21 
] 'مذ-نل-له- 10 .1 


الترجمة: 
كبر ا 
-١‏ ليتني أعطى [ 1 
؟- مع كع[ ]| 
3 

5 - أنا زع[ 

-؛: [؟] ::[ 

"د أعطير 

1 .]ف[ 
الوجه الخلفي 

[*] 1-١ 

[2 ترسل‎ - ١ 

"'- و" جين فضة [ 

5 - [عد]ء عد أدد جل[ 


تعليقات على النص 


بجبم سمب ميم 


سم جم يمايم 


]د نك[ مانا -نل-03 
]”"خ 0 2702-10-21 
]72-2 0-1022ك[-3-23 
]:[”]ع 

10-01'- |] 

]ا[ )] 


١ , ا[‎ 

] ؟< هم لتحتط- و5- "نم 

] 04خ طخ نم8 .1211 017 2 ن 
]اع 1304 ع »ع ع[ ع:] 


- متتل لنادي!: (ليتني أعطي)؛ أسلوب تمن إيجابي ورد مع المفرد المتكلم» دخل على فعل في صيغة 


الْعاضي 


3 1 كو ضمير رفع منفصل (أنا)» و 1192 أداة توكيد بمعنى (أنا نفسي)"' 0 
- 601-53-61-11-508: ترسلء؛ فعل ماض معتل مثال؛ من الوزن المزيد بالشين» مشترك سامي ورد في 
الأوجاريتية والعبرية والآرامية [مازء من الجذر 761 والمصدر 1723111 . راجع: (4111,111,<1452).و 


8 أداة توكيد. 


كسرة مشوهة 


كابليس» ريتشارد» مرجع سابق» ص ه ه- اكه 


"' 'كابليس» المرجع السابق» ص0١‏ 5. 


5 


ل ل ا د اليد 


(50:10/ 111-360 
1م111 


11"1' 361 )11.26/49:124(. 
2261 


121"1' 362 )151.26/49: 125(. 
2261 


2506 


كسرة مشوهة 
8:10 111363 
ازع 111 
كسرة مشوهة 
.(1.25/48:141:3) 364 1211 
0 
2261 
|1 ]م1 .1 
|1 ]2 1-011م ‏ .2 
/ ]-835- 5012 3.22 
الترجمة: 
وجه الرقيم 
كسر 
عرقي ] ]| 
ا أضحية 6 1 أ أ 
؟- التي (تر[سل)' ]| 
:123,11٠‏ 265 111 
2261 
1 ]ال- 15‏ .1 
/ | '3-01111 2.2 
/ ]11 .3 
22610 
الترجمة 
كسر 
-١‏ من[ [ 
-١‏ حتى شهر [ [ 
؟- لد[ 1 
.(1.29/49:113 111-366 
22610 
كسرة مشوهة 
.126,4 :11.29/49) 111-367 
1 2261 
كسرة مشوهة 
٠‏ 49:126,12 368 111 
22610 
|[ ]الى تشالذه[ ] 12 
|[ ]كاله شاه[ ] 22 
1 ]110 ]322 
2261 
الترجمة 
كسر 
1-١‏ ]كلب[ 2 ]| 
'-[1 ]كلب[ ]| 
“-[1 ]رجلك*[ ]| 


5 


الترجمة: 
١-شهر‏ ع[ ] 

؟- اليوم [*] 

'- الوازلي الفخري] 

نصوص المجموعة الثانية والعشرون 
وهي مجموعة رسائل ا 50) 


الترجمة: (رسالة إلى إبالم). 
١ك‏ إلى إباله 
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.(1.29/49:126,13) 11"1:369 
التعطءهوطعع2 
| متنا -'نص'هم- 23 1121© 2 .1 


121"1' 370 )1:1.29/49:126,14(. 513 


1511 371 )81.29/49:193(. 
4. 111] 1 

اه 5 

[ تنس]-'ن1 .6 


121"1-372 1.9/48:60(. 

| ممتساعدط-1 'ممزحعة] 

| مسحتط-تن 

| قمسحتط-ه-2171 فحنا 

| متنط-1 11 2صطحة-هعا-10 ناآ 
| لتتاء-ء5-كا <1-08> 100 لاود 
| ممتحهاحةط-5ه-'1712 

ل 2 

| متع-قط-0ة-2] متدحة-ك] نا 
4 3 

| 8احة-ة]-2 هلاحتنا 

| همحدعا-تل-ة5-ه]! همحة .10 


ساوج ص حر م بس دح مم ع صم 


| 13-230-م1-ناة 2ع1 نان[ ن5ة .11 
| ثا-نك[ نهم -لة-'59 .12 

| لتة-10-م1-نا5 2ع10-1نا-ن!-نة ‏ .13 
| هآحهط-1[ سواحتمهةة .14 

| أط-هن-آ 12 مسحست'ت .15 

| تلن انادنا تمحتل-ة - طناز'باة] .16 
| لنادنا ممتحستدتمم ["ن] .17 

|[ 198-10-1[ مع .18 

010 

| 108 -سستتحتمط وعا-'ةط[-11] .19 
11-03-61 12] .20 
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؟- قل 
"- التالي: شمش - أَبِمَ 

5 - ابنك ليته كان 

5- عندما <في> السجن 

؟- أقمت | 

/- ذهبت أسألك 

8- و هكذا أنت قلت 

4- التالي: 

-٠١‏ عند وصولك 

الوجه الخلفي 

-١‏ تحياتك أرسل 

- (أتمنى أن تكون) صحتك جيدة 

*- تحياتك أرسل 

-١ 5‏ القلبية مرة أخرى (أرسل تحياتك مرة أخرى) 

-١8‏ اي شيءٍ لا تقل 

7- [جلو]سي حتى الآن ليس دائمأ 

-١١‏ [و] أي شيءٍ لن 

- [أ]مسكك 

4- [قآلبك أيّ شيءٍ 

-٠‏ [لا يآفل 

تعليقات على النص 

- 23 ةط-زن: قُلء فعل أمرء مجردء من باب 1/1 » من الجذر 01 والمصدر 1دلنا 0]353/ مقطو » راجع: 
(2889 ,117,11 ). و 223 أداة توكيد. 

- تسناع-ء5-ل1: مسدرةقهء! : زنزانة/ سجنء اسم ثلاثي» مفرد مؤنث مجرورء جامد» وردت في الأكدية 
القديمة 1صز1ة5ك! 36ط. راجع: (2450 آ, لضع 2490 ,115:,1د). 

- 183-35-563-8-108: إقامة/جلوسء؛ صفة فعلية من الوزن المجرد» ثنائية الجذر معتلة مثال» من الجذر 5756 
والمصدر 725311113 مشتركة مع عدد من اللغات السامية فقد وردت في الأوجاريتية 40[ وفي العبرية 150 وفي 
الآرامية ط]زراجع: (1480 ,4117,111). وقد ورد في العربية : وثب: الوثبُ: الطَّفزُ. وَتَبَء يَتبُء وَثباًء ووتبنً 
وَوثوباً ووثاباً ووّثيباً: طَّفَْرَء يروى وثاباً' على أنه فَعَلَء وقد تَقَدّم. وفي لغة حمير: الوَنْبُ: الفُعْود. يقال: ثِبْ أي 
افْعْدْ. والوثاب: الفراثل» يقال وتَبثُهِ وثاباً أي فَرشْت له فراشاً . ويقال ونَِتُهِ وثاباً أي فَرَشْتُ له فراشاً. وتقول : وثَبُه 
نوفيا أى اففةة عل ومناه ,7 الميقة «الجالس والميقك» قاذ 13 


* 'لسان العربء مادة: وثب» م:١ء‏ ص 7/17. 
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- 203-هع2-11-1: ذهبثُ؛ فعل ماضء مجرد؛» مضاف إلى ضمير المفرد المخاطب وأداة العطف 6502 من الجذر 
116 والمصدر 21316012 » مُشترك مع عدد من اللغات السامية فقد ورد في الأوجاريتية والعبرية والآرامية عللط . 
راجع: (231 ,4119.1 ).وفي العربية "ورد هلك : الهَلْكُ: الهلاك: هَلَكَ يَهْلكَ هُلكاً وهلكاً وهلاكاً: مات. أهآكَ 
المال: باعه. الهلكُون: الأرض الجَذْبة. الهكاث : السنون لأنها مهلكة . وقيل: التّهأُكة كل شيء تصير عاقبته 
إلى الهلاك' ' '. 

- 85-21-18: 3581168 أسألك» فعل مضارع معتل» مجردء مضاف إلى ضمير المفرد المخاطبء من الجذر 1 5 
والمصدر 51111 58/ 1 58111122 مشترك سامي 1 5 راجع: (21151 ,1197,111). 

- 14-3-3132 : (حطتج+2؟1) هكذاء كذلك؛ وردت في البابلية القديمة في ماري ب 1817 وفي البابلية الوسيطة 18[ وفي 
البابلية الحديثة 1812 وفي الأكدية القديمة 8ننتطة 15 ''. 

8-3-8]-]2 : أنت» ضمير رفع منفصل للممفرد المذكر المخاطب' ''. و1818 أداة توكيد وريط. 

- 12-53-01-13-528: وصولك؛. صيغة مصدرية فعلية من الجذر 150 والمصدر 125501122 راجع: ( ,4117/,1/ 
9. مضافة إلى ضمير المذكر المخاطب وأداة العطف 112. 

- 112-18ا-نا!-نا5: سلامك / تحياتك. صيغة مصدرية من الأصل 511112211152 . راجع: (21263 ,1107,111ه). 
وعندما يكون الإاسم في الأصل على وزن فعل يكرر الحرف الصوتي '. 

- 0-110-18-312ا5: أرسلء» فعل أمرء مجرد»ء من الجذر :م5 والمصدر 583110121 . راجع: ( ,1115/,111/ 
0 .© ويرد في العربية السَفَّرُ: قطع المسافة والجمع أسفار. والمِسْفَرُ: الكثير الأسفار القوي عليها. وقيل: 
المَغرُه خلاف الحَضَرِء وهومشتق من ذلك لما فيه من الذهاب والمجيء كما تذهب الريح بالسفير من الورق 


5 550 
ولجىء . 


- 5ا-نك[-59-21-28: سليم/ بصحة جيدة» صفة فعلية» مشترك سامي» مضاف إلى ضمير المخاطب. راجع: 
طق ".. (21143 ,85,111 م ). 

- 812]-59-1: ثانٍ» آخرء عدد ترتيبي يدل على صفة» من المصدر 2نقصة5 راجع: (21165 ,11/,111ه). 
وبالعربية: "ثنى الشيء ثنياً: رد بعضه على بعضء والاثنان ضعف الواحد" '' . 

- 101-110-108: كل شيءء أي شيء»ء اسم ثلاثي مفرد مذكر والمصدر منه 201012012 راجع: ,111/,11ل) 
(2653, 

1-03-61 12: لاتقل» أسلوب نهي دخل على فعل في صيغة المضارع؛ 1-03-61 : فعل مضارع؛ مجردء من باب 
1/1 من الجذر ‏ طن والمصدر «نننا 0253/متنتاطون. راجع: (2889 ,1آ,1110ه). 


لسان العرب» مادة: هلك؛ م:١٠.‏ ص" . ه-لم. ه. 209 
0م )) /171 ,ع5 .2101700 
سليمان» عامر» مرجع سابق» ص ١/865‏ 2 


'''ريتشارد» مرجع سابق» ص" 3. 
لسان العرب» مادة: سفرء م:5:» ص 5-1751 213 


؛' ألسان العرب؛ م: »١5‏ مادة: ثني» ص .١ 760-1١‏ 


2300 


- 1]-511-11: إقامتي» اسم ثنائي الجذرء مشتقء من الجذر 750 والمصدر 73581112 راجع: ( ,119,111 
0. مضاف إلى ضمير المفرد المتكلم. 

- 12-ن)-كانا 11ا-نا: أسلوب نفي» 111 أداة نفي تستخدم لنفي الجملة الخبرية والجملة الإستفهامية الخالية من ضمير 
أو ظرف أو صفة. راجع: (كابليس.ء ص08). و 11-01-18 فعل مضارع؛ من الوزن المضعف التائي؛» معتل من 
الجذر 112 والمصدر 1321112 . راجع: (0438 ,211577,1). 

- 11-14-10-13 111-ا: (أسلوب نفي)» 10-101-10-162: يضبط/يمسك؛ فعل مضارع من الوزن المضعفء معتل من 
الجذر 134 والمصدر 180117 مضاف إلى ضمير المفرد المخاطب. راجع: (27420 ,آ,/21115). 


111373 )081.28/50: 141. 

1م-20-111-123نا-'511 3-22 

2ط - ]01-1 

1-123-2-8ع-26 1112-1213 

56-206-0 1-03 ططع-6م-مة 1م-18ادآ 

3-3-03-21-11-1 11 5/] لالط 1 

1ا51112-5 111ا-11-11-119 

“أوله-مدعه-مص-زة غه-ه1-له-دة 

نكا -11-53-11ا 110ا-1م-0م 1-2 50 

نا02-01-15-5-»-' 1[ 241711115.1101 8 -ه-دة 111721115.1112 


كا ]اي ع 10 0207 كد 


“أيله-دم-1ه-72 هص-زوة ‏ .10 

[لقلنكا] -10-13م-35 2طلا-1م-وم 1-02 1-22 59 .11 
نا-6 ص-صة  211711115.1101:*©‏ .12 

1-1-1 5التضة .13 

ماع-ء-ع0-هع1 95-11-12 مهمعد .14 


الترجمة: (رسالة إلى سمخُرّبي). 
“الى بحري 

-١‏ قل 

- التالي سيدك 

- لدى سماعك (نص) هذا الرقيم 
- الفتاة ذات الشعر المنفوش (الكثيف) 
"- نخمة اسمها 

1- سبية مدينة شنراخ 

8- التي في السابق تركتها لك 

1- الفتاة هذه والفتاة (المدعوة) لتَدِشش 
الوجه الخلفي 

-٠‏ التي في مدينة زلباخ 

-1١‏ التي في السابق أرسلتها [لك] 


2301 


؟- الفتاتان هاتان 
-١7‏ بسرعة معك 


5- إلى طرفي قد(هما) 


تعليقات على النص 

- 08-ة-1-13ع-66: سيدك» اسم مفرد مذكر مضاف إلى ضمير المفرد المخاطب؛ و1282 أداة توكيد. راجع: 
3 ؛ وهو مشترك في أغلب اللغات السامية ففي الأوجاريتية والفينيقية 6'1 وفي العبرية 6381 وفي الآرامية 
48 معناه سيد/حاكم راجع: (2118 ,1 ,41158). ويرد في العربية: " بَغْل جمعة: بعال وبُعُول وبُعُولة. والبَغل: 
الصتم سمي بذلك لعبادتهم إياه وكأنّهُ رنّهم» لقوله تعالى: أتدعون بَعْلاً وتَدرونَ أحسنّ الخالقين؛ ومعناه أتدعون 
رباً. وقيل بَغْل الشيءٍ ربَّهُ ومالكة"”' '. 

- 32-01-1-1120: هذاء اسم إشارة للمفرد المذكرء مجرور وعلامة جره الكسرة» وهو صفة ل اليوم (110/,53). 
فق المعروفهاللعة الأكدتة أن «كهاكن الأشاره تتصيرف كصيرف سفانت 

- 56-126-613: 11102 58118 سماع» صيغة مصدرية. راجع: 220177اء5 ( ,1,5 ش04 يك 21211 ,111/,111م 
2.27 

- 1111غ-12-32-08-33-13: الشعر المنفوشء الكثيف صفة مؤنثة. راجع: (2321 ,119,1 ). 

- نا51110-5: اسمهاء ورد خطا لدى كاتب النص في تدوينه لضمير المفردة المؤنثة فقد أورده ناك بدلاً من 59. 

- "! وله-3-ه-2م-51: اسم مكان مجهول وغالباً يقع في الشمال السوري. 

- 0ن أم-هم: ظرف زمان (في السابق/ فيمامضى). راجع:722012 (2822 ,117/,11). 

- 110اكآ-11-53-11: ترك؛» فعل ماض من الوزن المضعفء. مضاف إلى ضمير المفعول غير المباشر للمفرد 
المذكرء من الجذر 517 والمصدر 53/017. .راجع: (2 ,1119,111ه). 

- 3)-50-2: هذه/تلك؛ اسم إشارة للمفردة المؤنثة. 

- متكا ة-نام-25: أره سلثُ» فعل ماضء مجرد من الجذر +1م5 والمصدر 50313102 من باب 3/1. راجع: 
(4111/,111,21170). مضاف إلى ضمير المفعول غير المباشر للمفرد المذكر. 

- 110)-30-26: اسم إشارة هذهء أسماء الإشارة نُصرّف كتصرف الصفاتء وتستخدم بعد الاسم غالباً» ويمكن أن 
تعبر عن معنى 'ذلك", راجع: (كابليس» ص57). 

- 1-15يط-ة: بسرعة» ظرف زمانء ورد في صيغة الأمر للتمني الإيجابي. راجع: (267 ,211577,1). 

- 1-18-]1: حرف الجر مع مضاف إلى ضمير المفرد المخاطب. 

- 956-11-13: (إلى طرفي)» حرف جر اتصل به ضمير المتكلم. 

- 2اء-56-06-6: قد/أحضرء فعل أمرء مجردء من باب 1/1 من الجذر 51 والمصدر 660612 . راجع: 
(2965 ,آ]آ, لله ). 
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' ' 'كابليس» ريتشارد» مرجع سابق» ص؛/اه. 
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111-374 )51.28/50: 126٠ 

| '1م-10-تاط -مطنا-ناة 02ج 

القص]حتطدتن 

| 18 -نا5-'2م-'م 10-2 ناك 11 2 حكنا 
37 [1/]1 دسنا-سحص-»نآت] تدك 

| [9] "تنكام عله-د5 5 1نا-نط-أناحنة همدز 
| 31-1 2[1:13] تماعوعاحتدم قاحن 
]ناه ع 11 59 2 1-44م-50 

1 ]1110 "1 '53 تدر[ ؟] 
]81[ ا 

22610 


ار درا خط اللا جلك 00 كد 


الترجمة: (رسالة إلى سمخْرّبي). 

| إلى سُمَخْرَبِي‎ -١ 

| قل‎ -١ 

- التالي إكشد- أَبَّشو| 

4 - منذ ثلاث سنوات (حتى) اليوم | 

- في مدينة توتول الحاكم | 

1- و ليس (لدي) عنوان [1؟] رجلين ثلاثة رجال | 
/ا- قضاة >" اللذين : ع< 22 

1-7 21 الذي (بمساحة) ١‏ إيكو <[ ] 
4-[ ا 

كسر 


تعليقات على النص 
- 1710-1211-1112 11غ-15: وردَ خطأ لدى كاتب النص الأصلي فبعد حرف الجر دوّن كلمة يوم بحالة الرفع؛ 
والصحيح أن تكتب: 01-112-(1آ17] 11]-15. 

- اكا-59-21-28: الحاكم / كبير الموظفين» صفة فعلية من المصدر 5312311111 . راجع: 
(19,111,21141لم). 

- 1-3م-53: 210ة[[1 : قاضر. راجع: (21173 ,41117/,111). ويرد في العربية الدَّيّان: معناه الحكم القاضي» 
من أسماء الله عز وجل. والدّيّان: القهارٌ. وقيل: الحاكم والقاضيء وهو فعّال من دان الناسّ أي قهرهم على 
الطاعة . يقال دنتهم فدانوا أي قَهَرتهم فأطاعوا."'" 

- 0-18: وردت خطأ لدى كاتب النص الأصلي فهي 13 8 : و+ ليس 

- ناك-201-18: عنوان» اسم مفرد مذكر في حالة الرفع. راجع: (2642-643 ,1آ,'تتطش). 


لسان العرب» مادة: دين» م:7١.‏ ص151-155, 27 


23203 


05 كا ع0 232 كتامآ- ساك .(117 :031.29/50 1211375 


إمتكا-دعءط همده .1 
أقصستحتط-3ن0ك .2 
| 'كنا-نام-821.21-1 مسحسن .3 
| لفمحو-ه!-11 .4 
06 آه 
2261 
1 
2261 
| .1 
الترجمة: (رسالة). 
-١‏ إلى سيدي | 
عن ] 
؟- التالي سن إِيْش | 
؛- عبذك | 
6- عور 
كسر 
الوجه الخلفي 
2-١‏ | 
تعليقات على النص 


1. 


- 5نا-نام-1821.217-1 : اسم علم أكدي مركب بمعنى "'الإله سن صنع 
- 08 هق حوع112-1 : لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 103 بمعنى عبدء راجع: (.2116 ,2182 ). 
مضاف إلى ضمير المفرد المخاطب» و 118 أداة توكيد. 


764 ,تلتأملث ,دوع نزه8 المع 177 215 


الترجمة: (رسالة إلى طَبَبَلت). 
-١‏ إلى طب- بَإِلْتْلُ] | 

؟- قل 

- التالي إتلك-شمش | 

4- بخصوص مكاييل الجين والسيلا و المانا 
5- بخصوص صنع النبيذ ورجل < 
1- بخصوص اللحم و البقايا 

/ا- بخصوص القلادة 

الوجه الخلفي 

/- بخصوص 2 2< 

4- بخصوص 2< 

5 بخصوص‎ -٠ 


7025 بخصوص‎ -١١ 


١١‏ -أرسل 
تير [؟] عر زك] 
15- جر 
2-5 [ أ 


7- بخصوص سلة النقلٍ 


304 


121"1' 376 )51.29/49:141(. 

| [0ا5-ن1]حوم-26-'8) همحة 

| همتحاطا-رن 

| 0110" -لشع]-اعا-ء مدصنا 

| 'خآظ.'3]4 'نا ذآ[ك 2107 سساك-قهة 
| .”110 8 80171104 مسسق-قة 
'أ5-منا-ناكءا ذا ,1- 10210 مطلاك-قة 

2 

",هوا ]منهج 25-0 


|1 ]- 22-18 مطناة-05 
1 ]>< تناك -35 
|اع -'1 مسراة-قده .10 

| مطددة-35 2 .11 

12.  5ن-طت"-ادص‎ | 

13. 2]97[]7[| 


نه ص حك و ل هل 9029 د 


010. 

ع .14 

1 ]ا 15.2 
11 


60-110-51-1 لناة-قة 2 .16 


205 


تعليقات على النص 
- نا8-110-5م-18-26 : اسم علم أكدي مركب بمعنى 'نور الشمس الجيد" راجع:111 310م/ نور الشمس ,آ],احطهش) 
.(817م 


- 40150 -'لىك[-[ء)-'ه : اسم علم أكدي مركب بمعنى 'كلمة شمش مقدسة"'' . 

- 35-51112: حرف جر بسبب/بخصوصء وتتألف من 202+51010 أدغمت 20 ب 51113 فأصبحت 2551113 وفي 
الفترات المتأخرة سقطت الميم وتبقى فقط إذا ما لحق حرف الجر ضمير متصل''" . 

- 11210-13: لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 51111 بمعنى لحم راجع: (2104 ,4187). و11 تكملة صوتية 
للدلالة على الحالة الإعرابية (الجر). 

- 51-م1ا-نكا: البقاياء اسم ثلاثي» بحالة الجرء راجع: (2555 0,1[شن)اعكى 2509 ,119,1 ). 

- 3-11ج123-21-1: 12117315012 : قلادة» كلمة مستعارة من السومرية» راجع: (2325 ,1177,1ش). 

- 0ة[-أط-نا5 : دطنا1ة720 : (أرسل إليّ) فعل أمرء من الزمن الشمولي راجع: 561116122 ( ,41159,111 
28)». و(نتة ضمير المفعول غير المباشر العائد على المفرد المتكلم '' . 


.(16:120 ,17111 905) 7117“ لع]- امم 20 
سليمان» عامر» صه "١‏ 220 


كابليس» مرجع سابق» ص2 5 . 5 


الترجمة: 

أعلاد 5ح هيرجيوير 

5 - تعلم [ ]ا ع 
ه- ل أنت و أخوك | 

5- لم تأتيا 

-٠‏ والرجال اللذين في السابق 
8- جا[ؤوا] 

تعليقات على النص 
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11"1' 377 )11.29/49: 1011٠ 
2261 


0664 
0564 

564 

20 [ ] ع01-0 

| "م كا-سواحة ' م كه ع نا 
["مسنتص]حمع!-ة1-ة 12 

[0تنا]- "08-011 ةم 55 1176 ذا 
[متتص-دها- ]|'1-12-13 


ديد عا ا :لد 51 


- ع0-0: تعلم» فعل مضارع» معتل لغيف مفروق» مجردء» من الجذر 0 والمصدر م 70177203 راجع: 


(21453 ,آ111,اولله). 


2 11-1 -0: أخوك, أسم ثنائى» مغرد مذكر» معتل» مضاف إلى ضمير المفرد المخاطب» احتفظط بالعلامة 


الإعرابية لأنه ثنائي الجذر' '' ٠‏ تحتفظ بعض الأسماء بعلامات الإعراب عند الإضافة إذا كانت مفردة » وجذرها 


ثنائي أو ثلاثي منها معتل. 


- لقنتمحهعا-13-12] 12: لم تأتياء أسلوب نفي دخل على فعل معتل في صيغة المضارع» من الوزن المجرد, 


مضاف إلى ضمير المفعول غير المباشر المفرد المتكلم» من الجذر 11 والمصدر 2ززنا[213 راجع: ( ,1119/1 


.)21 


- 1102ا-3-18-110م: في السابق» ظرف زمان. راجع: (2815 ,1157,11ه). 


5 5 222 
كابليس» ريتشارد» مرجع سابق» ص" 
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1211 378 4 :126,15٠ 
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كسرة مشوهة 
130٠‏ :570.25/50 111 

تعويذة حورية 


نصوص المجموعة الثالثة والعشرون 
وهما كسرتان ونص فداء ): 7- جيه 
٠‏ 02:17 1211 


2261 
كسرة مشوهة 
ثالثاً- نصوص القرن السابع عشر ”/5-/١‏ 
(1/50:106 381 '121"1 
ع1 
كسرة مشوهة 
(10 :81.29/52) 382 12171 
] 1م-ط11-تو]- ند .1 
1 موع-دل"- :)252 2.2 
1 ]- 1112-57 .3 
0 48841 11['.8 010117 11 ممم .4 
5 كنات مذ .5 
[ ]*- 72 12111.115آ2 سدع-ول؟-22)20 .6 
72112 ممه 1أط-طتالتو ند .7 
01 
1خ-2م-مة- 00‏ 8.2 
امم -'زك تن "مذ .9 
.1 
٠‏ 7<110-51.< 10-13 .10 
"مدع [-دل"؟-0-12']52).:0ا .11 
[ أ6-طتا-ن] د .12 
(معاءه عع طة أوع2) 
الترجمة: 
-١‏ ز[خ لب [ 
-١‏ ب[ (:) دجن ض 
"'- مع لزع[ 4 
+:- ب ١١‏ جين فضة 2 
ه- لفك 


5- ب(:)دجن ابنة رذ[ ] 


- رُخ لب لسنتين 
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/- الصلبة (التي صمدت سنتين) 

5 - افتداها 

2 << ليس‎ -٠ 

-١‏ ليس [:(<)د اجن 

- رُ[خ لِب] 

تعليقات على النص 

- 1211310.11: أو 121131[.311121115: لوجوجرام سومري يقابله في الأكدية 1131610 بمعنى ابنة. راجع: 
(298 ,87 ). 

- 1-هط-طة-3ل: قوية/ صلبةء صفة مؤنثة في حالة الجر. راجع: 03221112 (2161 ,11519,1ه). 


0 10-111-111-51-2: فصل/ فك/ افتدى,» فعل ماض» مجردء من باب لاك » مضاف إلى ضمير المفعول 
المباشر للمفردة المؤنثة الغائبة» و7213 أداة توكيدء» مشترك بين أغلب اللغات السامية» من الجذر 11م والمصدر 
80 . راجع: (849 ,41119,11). وبالعربية: 'بَتَرّ. البَثرُ: استتصال الشيء قطعاً. بترت الشيء بترا 
قم 1 


لسان العرب»(م:4» مادة: بترء ص/4-581م). 223 
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الفصل الثالث 


الدراسة 
الدراسة الصوتية 
دراسة المضمون 


210 


أ-الدراسة الصوتية: 

-١‏ القيم المقطعية الصوتية للعلامات المسمارية: 

من المعروف أن الشكل الكتابي الواحد قررئ بأكثر من قراءة صوتية تبعاً للفترة التاريخية والإطار الجغرافي 
فالعلامة ع1 تقرأ أيضاً 10 ,ع1 *'" 

والعلامة رج) تقرأ 212) , 4ة) أيضآ *" 

وبحسب قاموس بورجر تتشابه القيم المقطعية الصوتية للعلامات المسمارية المستخدمة في توتول مع تلك التي 
وتبين لدى دراسة نصوص البحث أن التبدل في القراءة يقتصر على مجموعة محددة من العلامات قمت بتصنيفها 


ضمن الجدول التالي: 
الرقيم الشواهد القراءات العلامة 

4 3-1 سي ]000 الم 
0ك 2-26-011-102-2-03-8 0 

15 0ن -لكا-2-11 
0 ك1 2-21-011-122-2-23-8 وك 48 
114 20-08-83-81 دح 
6 2-111-2-18-20 2 رام 
0ك 106-21 جح 
411 0 -200-1- 20 460 
141 نا نا-ط-2-30 لمكم 
1209 -15-ا-ولة 537 تلم 
215 موع-ول؟-تاحواء-عط 117 ديقم 

9 111-19-103-1 للا 

هدض 4 | مهحوم-21 ملسست | 00 نآك 
لك 
149 مطح 50-0 0 ع 
14 مه-ة2-0 11 الال 
6ك الخ - نا-1 -1 تمر (0ة تع صن 5) لالم لجح 

106 اللخ -1!-كا -| دتمم 
0 أ[ ك1 [احتط-ة0- َم دظ 
2ك محقم حم 
141 ل -نا حاط -2-30 و66 ال 
19 ا]-6م-1]1-ة ,86 2 

أ 2ع-6م-2 آم 

13[ [آ]1 2011-10-01-1-ة 

0 ك1 2-0101-13-1 لام[ نا8 


.0 ,(1327ل) ,امع 801 224 
.9 ,10م1 225 


16 
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12 

]1 
[كز5 :4 


0ك 


0 أ[ ك1 


14 
ونع 44 
ه45 
111 


14 
لعزن ».| 
16 


114 


9 كك 


41 


1] 


ه41 | 


113 
لم4 | 


0 أ[ ك1 


13 
14 
4 

ه45 | 
أ 


41 


42 
4 1 
41 
123 


جلنا-نام-ع-1-11 
6 ج20 

نا-1 -همطحقا 
6 -1-011-901 
58-112-10 
2-20-011-3-23-8 


110-تما-ء-11ل-0-2 


-2-02 -11-110-خ 7 
ا-انعا-ن ىت 
(موتتع من 5) 1.111 
لآ جقمحمة 


11-0083-12-10 
1 -1م حا 
مدع -00؟-0-01 


1-1ا110-173-1-تناط -ة 
2-191-1012-18-5 

0ناحناجا -ة 

انا حناجا-1-60-13 

م1 ا -دل-ج13-21 
اللخ -011-م1 
ماع-ع16-1 
ااحتم-هط-1 
1-111-011-0 
11-1:0-1116-00]-11111 
صوع -013 -طذ-ك1- 1و1 
11-1116-6 

نا ناا رع- 16 

نا ناوعا -مطتة-ة] 
1-0 كا 
2,0-21-122-01-1 


-11ك03-11-1 
اللخ -نا-م1 


62 


ه41 | 


14 


1013 


42 


1] 3 


1000 
106 
12 
114 
الزهه 1 4]| 


42 


0 أ[ ك1 

1] 
1] 6 
41 


9 


11 
14 


41 | 
العاياك.| 
[مركاقة 1.4 
14 

1] 9 


أ 
4 
100 
114 
41 


1-1 


50-13-1-0 
1-1 -ة1-1م-ةعا 
مدع دل" تاحومط 


110ا-111-ة 


17-10-103-5 لخ 1 15 


1216-2 
الى -1|-ل101-11-1 
0ن -نال-تمط 13 
511-13-0 
11-23-61-1م-ة 


2-111-8 


[-تمحوط-ة 
نات -؟11-1؟ 
نام - 16-1 
1-1-1 
ا 
0--2111-112-1111 


23-20-03-3 


(0اناك-خ0) .116101 


1-11-3 2-2 
-9-01-101[ 
773-21-1 
0-1-1 
مهة-2-02-63 


1م-3-1011-13 
-13-11-011 


اع-ع16-1 
-3-11-101 


4 : 
مقع -013 -53-2120-51 


4 
مقع -013 -53-2120-51 


1 
]اا 


16 
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1ف ».| 03-5 -13-511 يسيس | 000 لآهى 
اشيج 
112 11ت -ة13-5 للست ]00202020000 ارم 
احا 
نط4 2-511-1 يسيس | 000 ا لآأه 
1 
هه 4 | للة-8]-2-01 )ا ا ءا 
م 
10016 211-111-11-0 01 11 
0ك 1 0ا-3-102-2-03 4 
15 الخ -م1ل-1 بمتل الام 
1ك الخ -صنا ول من كك 
00 ]1 50-15 ل 111 
2 
1016 2-01-0100 الاق 110 
1 نآ نا تله |5 
1 2-23-1 لصتل 1011 
7ك مطنل-ط2 2 
104 ا-1-11 للست | 000000 لآ 
. 
0ك 3 سه حترل] 
هلام 
انهه ».| 0 ليت ]00000000 لآ 
لك 
2 4 1110-12-8 0 مالآ 
6 1/4 0192-0 -]1- تال 2 
141 نا نا-2 لاست | 0020200 الآ 
تك 
9ك 611-111-03-0 111 4 
هاف »| 11 حهحط وجا -10آ1ا-ل:] لالم 
14 الخ-عم-11-عم1 11 لناكآنآ 
احم 
16 33-111)-11]-1111-115 05 05 
رهط 4]| 0-110-5ام ال 
4151| 2-23-1 ,58 2 
11 1-111 -ةقو 53 7 
4151| 5211-123-53-0 
13 21-1111-11-2 3 71 
]1 -91-1 مت 
0 ]1 1-11 -تاج-ة 51 لام 
1004 نا ناه -ق1 ا 
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أوجه النشاطات الاقتصادية والإجتماعية في مملكة توتول: 

أولاً- الحياة الاقتصادية: 

تنوعت أوجه النشاط الاقتصادي في توتول فقد مورس فيها الرعي والتدجين ومن ثم الزراعة تبين ذلك من خلال 
أولاً موقعها الزراعي وثم من خلال الكميات الضخمة من المواد الزراعية التي تبادلتها توتول مع مناطق الجوار. 
مارست توتول الرعي بكثرة دل على ذلك أسماء رعاة أشرفوا على تربية المواشي. والصناعة التي أيضاً للأسف لم 
تدل على ذكرها نصوص توتول ولكن بالعودة لنصوص ماري نجد نص يتحدث عن شهرة توتول في صناعة 
السفن والقوارب . كما أنها مارست التجارة تبدى ذلك من خلال أسماء ممالك وأماكن جغرافية بعيدة عن توتول 
قامت بتبادلات تجارية معها. 

وسنأتي بشيء من التفصيل عن أوجه الحياة الاقتصادية فيها: 

-١‏ الرعي: إلى يومنا هذا تشكل منطقة الجزيرة منطقة رعوية بامتياز. وقد جاءت نصوص توتول على ذكر 
أنواع عديدة من الحيوانات المرعية منها الخرفان والأبقار والثيران والطيور المختلفة الأنواع التي تم تحديد حصص 
علفية لها. وقد أوردت النصوص جداول عديدة بأسماء أشخاص كثر مارسوا الرعي وتربية الأبقار في حظائر 
توتول وفي مناطق أخرى ربما تبعت لتوتول في فترة من الزمن» كما ورد فيما ورد من نصوص ماسمي ببطاقات 
الأبقار النافقة التي بلغ عددها 8١‏ بطاقة وثقت بدقة عدد الأبقار التي كانت تنفق أثناء رعيها. 

"- الزراعة: يتشكل موقع مملكة توتول من كتلة تضاريس مثلثة الشكل تقريبا قاعدتها منحنية جناحه الشرقي يمتد 
إلى نهر البليخ وجناح الغربي يمتد إلى نهر الفرات أما أطرافه الأخرى فكانت بمحاطة بقناة من البليخ إلى الفرات 
كانت مجرى لنهر سابقاً بمعنى أنه موقع ملائم جداً لقيام زراعة مروية من الدرجة الأولى لاسيما زراعة الحبوب 
بكافة أنواعها جاء في المقام الأول منها بحسب النصوص حبوب الشعير التي كان يصنع منها الطحين والخبز 
والبيرة التي تعددت أصنافها وتراوحت مابين الفاخرة والمتوسطة الجودة ثم الحنطة والسمسم الذي تم استخراج 
الزيوت منه. وقد ورد ذكر بعض الأدوات التي تستخدم في عملية الحرث كالمحراث والمعول والفؤوس والمناجل 
وغيرها. 

- الصناعة: إن نصوص توتول لم تأتِ على ذكر الصناعات التي كانت قائمة في المملكة» لكن من ضمن 
نصوص ماري ورد نص وصف شهرة مدينة توتول بصناعة السفن إذ حصل صانع قوارب في توتول على عقد 
بنع متي فارنا ,226 

5- التجارة: تعد مدينة توتول من المراكز التجارية الهامة بين مدن سورية والعراق والأناضول لموقعها المميز 
على الفرات مصدر الخصب والنماء وعصب المواصلات التجارية» شاركت توتول مملكة ايمار في بداية الألف 


الثاني ق.م جمعية تدعى (تختاموم / 221010ة)10[2) 


58 . 1 ١ص لعجيلي »؛ مرجع سابق»‎ ١ 
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إلى جانب مملكتي ماري وابلاء كانت هذه الجمعية مستقلة لاتتبع للحكام وإنما تدار من قبل كبار التجار في 
مملكة ايمار كونها نقطة وصل مهمة على شبكة التجارة وطرقات النقل التي امتدت حتى البحر المتوسط غرياً 
وبلاد الرافدين شرقاً وحتى الأناضول شمالا"””. 

ويذكر أن أحد قادة إبلا قام بحملة لاحتلال مدينة ماري ليؤمن السيطرة على مدينتي توتول وايمار*””. أما عن 
المواد التجارية فحسب النصوص كانت المحاصيل والمواد الزراعية بالدرجة الأولى فأهم صادراتها الشعير والبيرة 
والزيوت. 

كما وردت ضمن النصوص أسماء مهن كعمال لعصر الزيوت» وعمال طحن الحبوب وهناك ذكر لممارسة صيد 
السمك. 

ثانياً- الحياة الإجتماعية: 

يتضح من دراسة النصوص أن المجتمع في توتول تألف من عدة فئات هنالك الفئة الحاكمة التي للأسف لم تأتِ 
نصوص توتول على ذكر أي اسم من أسماء ملوكهاء وكل ما عُرف من خلال أرشيف ماري أن أحد ملوك توتول 
كان يدعى 'باخلوكوليم' كان متحالفاً مع كثير من الأمراء ضد ماري و ملكها يخدون ليم (45١-١١8١ق.م)»‏ 
وهنالك فئة الحكام المحليين والموظفين والإدرايين اللذين قاموا على إدارة شؤون المملكة وتنظيم أمور المخازن 
والمستودعات والحظائر ....إلخ. 

ومن الطبيعي وجود فئة تعرف بعامة الناسء وقد ورد ذكر تبادل العبيد والسبايا فلا بد أن توتول قد ضمت هذه 
الفئة أيضاً كما في ممالك تلك الحقبة. 

للأسف الشديد أن نصوص توتول هي نصوص ا(قتصادية بحتة لم تأتي على ذكر أي شي يختص بالحياة 
الإجتماعية فيها كمكانة المرأة مثلآً و الحياة العامة والتعاملات بين فئات الشعبء ولم يرد فيها عقود قانونية أو 
مراسلات ملكية أو رسائل شخصية لم يرد منها سوى بضع رسائل لاتعطي صورة واضحة عن العلاقات العامة 
أو الخاصة في المملكة. 

ثالثاً- الحياة الدينية: 

لطالما كسب موقع توتول حسب نصوص ممالك ماري وابلا وايمار أهمية دينية كونه مركز عبادة "الإله دجن" 


ملك البلاد كما لقب في منطقة الفرات الأوسط. 


.0223-4 ,1308لم1 ,ععلةآ فممصت؟؟ ,تمسسظ غه عصسذ]" :(2000)اعتصو7 .8 ,عستصء 1م227 
للإستزادة حول جمعية (12ناتطة]1'3) انظر: 


,(لع) 100233011 وتاء م1 27-44مم ,ع1 مصخ - 6 عناه0م21'6 5311 دع ع16طدرعووة'.0101200)1989(:1آ ,تتد/طا-مدء[- 
.117 01 0171512نآ ,ععمع:110 .1211622ط8 ,متمولاءء1/115 
71136 ع تالطع لدعم بطع5ل1ه1 ,لماطع1011خث ,19231 غ2 12015101121 320 217تامطتصم» :(1121111210)2010 ,مصمل/ا- 


المرجع نفسهء» ص زم 228 
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وثقت نصوص ابلا وجود معبد دجن في توتول وذكرت نوع من الكهنة الذي يخدم آلهة متنوعة أحدهم يعرف 
بكاهن الباشيشو (المسح بالزيت) تذكر النصوص أنه تم تزويد المعبد بمغنيين لتأدية مراسم العبادة و تخصيص 
ملابس لهمء وثقت أيضاً شعائر التطهير في معبد توتول (51141) ويوضح أن مراسم التطهير هذه كانت تتم 
بالشهر الذي يحمل اسم الإله دجن. 

كما توثق نصوص إبلا مراسم العهود (كالعهد الذي تم بين ملك نجار وقاضي القضاة الإبلوي) قامت مراسم هذا 
العهد في معبد توتول وتم وصفها كما يأتي: تضمنت تقديم النذور الغناء ويتم تبادل الهدايا بين الملوك أو بين 
أصحاب المقامات الرفيعة من مختلف ممالك سورية' ''. 

أما في إيمار فقد ورد ذكر توتول ضمن احتفال إيمار الديني المعروف باسم "عيد الذكر" عيد الذكر وقد 

وصفه رقيم مسماري في مئتين وأربعة عشر سطراًء كان مهرجانا هو الأكبر في إيمار يشارك به الجميع ويتصدره 

تماثيل دجن ونينوريتا آلهة المدينة. هو احتفال سنوي يقام عند اكتمال القمر في الهواء الطلق خارج أسوار المدينة 

تقدم الأضاحي والنذور والأكل والشراب» وهو يمثل دورة فصول السنة وتقديم الولاء للآلهة' ''. 

- كما وقد ورد ذكر العديد من أسماء الآلهة في نصوص توتول بعضها بني له معابد حيث ذكرت النصوص 


كميات من المواد الغذائية أوالمواشى قدمت كقرابين لمعابدها كالإلهة عشتار والألهة أدد وشمش وانليل وايا. 


دراسة مقارنة لنصوص توتول مع نصوص ماري من حيث مضامينها: 
أولاً- دراسة المعلومات التاريخية المشتركة حول مواقع المقارنة (تمهيد) من حيث تبعية توتول لماري. 
تنويه: (كانت الفكرة في بداية البحث أثناء إعداد السيمنار مقارنة مضمون نصوص توتول مع مضمون نصوص 
ترقا ولكن بعد البحث والدراسة تبين أن أيَّة دراسة مقارنة لنصوص سورية تعود لفترة ماري لابد من الرجوع 
لأرشيف مملكة ماري إذ أنه يشكل المصدر الأوسع والأشمل فحتى لو أردنا مقارنة مضمون نصوص ترقا الأجدر 
بنا العودة إلى أرشيف ماري وإجراء المقارنة لذلك قمت بالرجوع إلى المصدر الأشمل وهو أرشيف مملكة ماري). 
كما وأنه من المعروف أن توتول وترقا غالباً ما كانتا تتبعان في حكمهما لمملكة ماري؛ حيث تذكر النصوص أن 
ملكها يخدون ليم اخضع لسلطانه كل المناطق الواقعة بين ايمار 'مسكنة" في الشمال حتى هيت في الجنوب» 
على طول نهر الفرات الأوسط ومايجاورها في الجزيرة السورية خاصة» والذي بذلك أحكم سيطرته على طرق 
التجارة البرية والنهرية وحقق لمملكته نفوذاً سياسياً واقتصادياً قبل أن يتم اغتياله. 


. 024-25 ,]805 بمعلع 1[ ,34ز5 ععث ع2ده82 صذ صدع 22 000 :(2003) كتنائا ,تامع 22 

بع [نتنلعطء5 ختعط1 :373 1/1 تفط صذ كلمدغتة] (لتمتممدمءء2 15 لصة 21تتتاوع1 تتكاناج عط :(2011)خطء ستدكة]/8 ,12م و7 230 
.0141-0 1171 .1701 ,أمع 01 ,0005 لله دعتتتلععم1ط 

97011 1377[ ,(عع1032ع017يع الاعع011» لإأكدء لله 8/1311) 15مأوععءمم ألعاعمك 5زإعدء0طاع7آ :(2004 ).8 اعتصددآ ,عستسسعاط 
.045-140 ,17ذاع كلطنا عع110طمصدن) 
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ثانياً- دراسة مقارنة من حيث مضامين الرقم: 

١‏ - أسماء الأشهر: 

عرف الأكديون السنة الشمسية كما عرفوا السنة القمرية وأرَخوا طوال السنة وفق التقويمين الشمسي والقمري» رغبة 
منهم في المحافظة على أوقات مناسباتهم وأعيادهم واحتفالاتهم التي كانت تجري في مواسم معينة والتي تعتمد 
على السنة الشمسية» وللتوفيق بين السنة الشمسية والسنة القمرية عمدوا إلى إضافة شهر إضافي كل ثلاث سنوات 
في نهاية السنة. ولما لم يكن لديهم طربقة تأريخ السنين من نقطة ثابتة معينة كما لدينا الآن في التقويمين 
الميلادي والهجريء فقد اطلقوا على كل سنة اسماً يحمل إشارة إلى أهم حدث وقع في تلك السنة ونظموا بذلك 
قوائم وجداول مطولة لمعرفة تسلسل السنينء وكثيراً ماوردت أسماء أشهر محلية خاصة بكل موقع. 

ومنذ العصر البابلي القديم أرّخوا السنين أحياناً استناداً إلى تسلسل سنوات حكم الملك الحاكم. وفي العصر 
الآشوري استخدمو طريقة التأريخ نسبة إلى اسم الموظف الذي كان يشغل وظيفة تسمى 'ليمو" وهو والي فخري أو 
أحد كبار موظفي الدولة» يقوم الحاكم بتعيين هؤلاء الولاة سنوياً وثمة جداول بأسمائهم لترتيب سنوات حكمهم!””. 
لقد ورد عدد كبير من أسماء الأشهر إلى جانب أسماء الولاة. ورد ذكر ١7‏ شهر في توتول تقاطع أسماء ستة 


أشهر مع أسماء الأشهر في ماري قمت بمقارنتها مع التقويم البابلي”7 المتعارف عليه وتقويمي مملكة ماري7533 


على النحو التالى: 
-١‏ جدول مقارن مابين تقويم ماري وتقويم توتول والتقويم البابلي حسب ما أورده كابليس: 
تقويم توتول تقويم مملكة ماري التقويم البابلي التقويم الميلادي 
ملت تمدو دنه 111 101.111 111 مسبحلة آنا آب/أيلول 
تتم - ناص حن1 111 تتستاصستف]1 111 م5 أيلول/تشرين١‏ 
مدع-2" 11آ1/تدتواحسة 111 مهعم 111 1ط تشرين ١/تشرين7‏ 
(منا/)حتدطوحهم 111 ستاقطنا 111 ك6 تشرين 7/كانون١‏ 
1201-1 -0تة -1003 11:1 ماطاعاء8 111 مطداةطع؟ كانون ١/كانون”‏ 
ذاا.4 ١"‏ 111 1و1 111 لط 5 كانون "/شباط 
ستحتحصناط-ء 111 لستحتحمتج 111 مستصناط8 111 مطبمة 200 شباط/آذار 
44010 دك الام صسنيلة نا 111 11 آذار/نيسان 
لتتم-02-20-8 111 ستمقا جما 111 م2 نيسان/أيار 
1111 سنوليلمآ 111 افك ره أيار/حزيران 
مطامة 111 سامخ 111 0101171 حزيران/تموز 
نا-1 -1ط-21 111 سح تحن 111 مستعاط 21 111 طتاطة تموز/آب 
7خ كح .1.1 111 
1.5.5 111 
1-1 111 


سليمان» عامر :)3٠٠١(‏ الكتابة المسمارية» دار الكتب للطباعة والنشرء الموصلء ص 59؟. 231 


كابليس» مرجع سابق» ص١3 ,.١‏ 232 
(.] 1982 دمعوط) وعمتمستامةء15ل عام[ وعطءعطءه 1 عل دع لقمصخ ,:ئن1/12 :1ج1م]/ز 233 
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اتبعت ترقا طريقتي التأريخ الآشورية والبابلية المتبعة في كل من توتول وماري. الطريقة البابلية التي تقوم على 


بينما توتول كما في ماري اتبعت طريقة التأريخ الآشورية التي تعتمد على سنوات حكم ولاة محليين يتم تعيينهم أو 
نسبة لكبار الموظفين في المملكة؛ وقد ورد ذكر أسماء ولاة في توتول حكموا في ماري وذلك نسبة إلى قائمة 


الحكام اللذين حكموا في ماري في عهد ملكيها يسمخ أدد وزمري ليمء”7 قمت بمقارنتها مع أسماء الحكام في 
توتول للتعرف على فترات حكمهم لأن توتول كانت في حالة تبعية لمملكة ماري: 


ان" 


0ك -تم10 


2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
020-61 خم 


*- نظام التعداد المتبع والأوزان والمكاييل والمساحة: 


أ- نظام التعداد: 


111 


0ج 6 ع مح يح مح مح يح مح مح مح مح مخ مح مح بح 0 مح ما مد 


81| 
علتلهمم-ة ريه 1 
.1 لاقخحستاج5 2 


.11 ناتخ -ستلج5 3 


5خ - لنلتقمطتمظ 4 
511-1111 5 

5قطة 1215-5 6 

1 20ل شحتمط[] 7 
1011 اقم 8 
111-1111 9 

لاقع 1] 10 
(1)02محصتكلا 11 
0م 12 
5101-1013111 5م 13 
2 14 

11061-0ل8 16 
ماك لاع لطا مار 
.]ا تمةط-020ش5 15 


.!] تمقط-0حل حل زومر 
م55 4- 11ل ك-30] 17 
تمةة خ- 130-1111 11/1 


01 ىر 


اتبعت كل من ماري وتوتول وترقا7” أيضاً النظام الستيني البابلي الذي يعتبر أول نظام استخدم على الأرض 


ومضاعفاته ليصل إلى الرقم ٠٠‏ مثلما أن النظام العشري الحديث يقوم للحسابء يقوم النظام على أساس الرقم * 


على أساس الرقم عشرة. ما زال هذا النظام رغم مرور أكثر من خمسة آلاف سنة على اختراعه مستخدماً في 


؛''شعبان أحمدء لؤي(7١٠23)»‏ النصوص المسمارية المكتشفة في ترقا (تل العشارة) دراسة لغوية تحليلية» رسالة 


ما جستير غير منشو رةء جامعة حلب» ص 115-56 


.191-88 ,4 تلخ]8 .نزعه[مصممتطك تعد]/8 لصه "00تء2 سمتتؤددخ 010 تعلهآ" عط 2ه مستؤصومظ 1.1985 ,امطمعة17 235 
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الساعات والدقائق و في قياس الزوايا وحساب المثلثات وفي التجارة حيث كان العراقيون يُرزمون بضائعهم بشكل 
5 أو ١١‏ قطعة والتي تعرف اليوم بالدرزن 

وفي الإنكليزية دوزن. لم يضع البابليون رمزا للصفر و كانوا يتركون مكانه فراغا حيثما ورد. كانت كتابة الأعداد 
لديهم تتم بترتيب الأعداد حسب تسلسلها كما نرى اليوم في الأرقام الرومانية إلا أن الطريقة العراقية تضم مرتبة 
الآحاد والعشرات فقط. أي لكتابة الرقم ألف لايوجد لديهم رمز واحد مثلما لدى الرومان و إنما كانوا يكررون رمز 
الغشزات كلا رات 0 

ب_ الأوزان والمكاييل والمساحة: 

استخدمت في توتول العديد من الموازين والمكاييل التي كانت منتشرة في العصر البابلي القديم» وقد دونت 
بالعلامات الرمزية السومرية. 

ترد كميات الحبوب وغيرها من المكاييل من الأكبر إلى الأصغرء وتكتب الأعداد الخاصة بالحبة والشيقل والمانا 
بعلامات الأرقام الاعتيادية أما الأعداد الخاصة بالوزن بلتم فتكتب بعلامات أفقية» وترد العلامة جور غالباً في 
نهاية المكاييل لتبين أن الأرقام الواردة خاصة بمكاييل المواد الصلبة**”. وفيما يلي جدول بأهم أنواعها مما ورد 
في نصوص توتول الاقتصادية بالعلامة السومرية ومايقابلها في الأكدية وقيمتها737 


240: المكاييل والأوزان المستخدمة في توتول وماري بشكلها السومري ومقابله الأكدي‎ -١ 


”راغ (شيقيل) , أعانا احسسلوز1-5 0 
٠.٠5‏ لتر - حبة (أطّتم) ع1 0,05 تنم ردط5 
٠٠‏ لتر (كُوّم) 161 1310111-300ناء! :1 10 0101-12 


التر ١86٠١-‏ حبة (سيلة) 
مكيال يستخدم للحبوب (باريجا) 
"لتر (أنشي) 
٠ليتر‏ (أجار) 
٠لتر‏ (بان) 
مانا (بلثم) 
٠‏ (مانا) 


؟- مقاييس المساحة: 
لم5 ٠٠١-‏ سار ححقل (إكو) 


سليمان» عامر :)32٠١5(‏ اللغة الأَكَدية (البابلية_الآشورية)»ء ص .".١‏ 238 
'''كابليس» ريتشارد» مرجع سابقء ص ,١55-15١‏ 


سليمان» مرجع سابقء ص 7-503١‏ ”7 249 


أعانا [حسوو-ف ]51 

11م 

611 10 - لخ 0.م 

1062 - تنه 10 - 1518م 
161 010و ارم 
ع2-301مهممط 60حصسنن[تط-61011 
1210-8 تل اخ.ث 1/1 


“36001 وصرنع1 1111-1 


,30آ أمعتعصخ: (1.)1992ا0] ,ومع 0601 - 237 
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لابد بداية من التنويه أن أسماء الأعلام التي وردت في نصوص توتول قد تنوعت في أصلها مابين أكدي وحوري 
وحثي قمت مسبقاً بدراسة بعضها من الأصل (الأكدي) ضمن تعليقات على النصوصء وهنا قمت بجمعها 

وترتيبها ترتيباً أبجدياً بغض النظر عن أصلها (الأكدي أو الحوري أو الحثي) ومن ثم إحالتها إلى النصوص التي 
وردت ضمنها مع الإشارة إلى رقم السطر الذي ورد فيه الاسم. 
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ونرى أن البحث قد حقق ما يلي : 


. صوغ ترجمة عربية كاملة وأولى لأرشيف إحدى الممالك السورية التي أهملها الباحثون وقد استفاد البحث 
من القراءة والترجمة الألمانية السابقة بعد أن تحقق من القراءة فى النص الأصلى للأرشيف كله. 

إلقاء الضوء على تاريخ تلك المملكة وعلاقاتها مع دول جوارها خلال فترة نهاية الألف الثالث ويداية 
الألف الثانى قبل الميلاد» بيّن البحث أن توتول كانت من الممالك المهمة فى تلك الفترة وأنها غالباً 
ماتبعت لمملكة ماري ورد ذكرها في العديد من نصوص مواقع عاصرتها زمنياً ك إبلا وايمار وغيرها. 


أضاء البحث على أهم المكتشفات الأثرية الثابتة والمنقولة التي تم الكشف عنها في الموقع كالقصور التي 
تشابه أهمها مع قصر زمري ليم في ماري من حيث ترتيب الغرف والباحاتء والأسوار التي تبين أنها 
منيعة ومحصنة بشكل جيدء والمعابد التي تشابهت مع معظم المعابد السورية ذات الغرفة المستطيلة 
الشكل. وكما تطرق البحث لدراسة المدافن وأنواعها وطرق الدفن ومحتوياتها الجنائزية من أدوات فخارية 
ومعدنية وتماثيل نسائية تمثل الريّة الأم. 

تناول أيضاً المفردات الأكدية والسومرية» بالتحليل والدراسة والإحالة إلى أحد معجمي اللغة الأكدية: 
ومقارنتها مع اللغة العربية في حال وجود الاشتراك بغية توضيح الصلات المشتركة بين اللغتين. 

أوضحت الدراسة التحليلية المقارنة لنتصوص توتول مع نصوص من مملكة ماري تقاطع المملكتين بكثير 
من النواحي كطريقة التأريخ الآشورية التي تعتمد على أسماء ولاة يتم تعيينهم وتوثيق أسمائهم ضمن 
جداول مرتبة» وأسماء الأشهر ورد في توتول أسماء سبعة عشر شهراً تقاطع أسماء ستة أشهر منها مع 
أسماء الأشهر في ماريء كذلك طريقة الحساب (النظام الستيني) الذي يقوم على أساس الرقم 5٠‏ 
ومضاعفاته. المواد الزراعية والرعوية (حبوب» زيوت أغنام وطيور) لتشابه طبيعة الأراضي في المملكتين 

. إثبات مسارد لأسماء الأعلام والآلهة والمواقع» وهي ذات فائدة كبيرة لدارسي الأكدية علها تفيد عند 
الرجوع إليها . 
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قائمة المصادر و المراجع 
مرتبة حسب أماكن ورودها في البحث 


ه« العريية : 
- ابن منظورء أبو الفضل جمال الدّين محمّد بن مكرم :)١5317(‏ لسان العرب» دار صادرء بيروت. 
- ارحيّم هبّو. أحمد(؛ :)3٠١‏ تاريخ سورية القديم (بلاد الشام)» منشورات جامعة حلب؛ حلب. 
- بوب رولينغ؛ ادزارد(981١):‏ قاموس الآلهة والأساطير » تعريب : مد وحيد خياطة » دار مكتبة 
سومر »ء حلب » ط١ا.‏ 
- جبورء باسم :)١5117(‏ أسطورة أتراخسيسء» رسالة ماجستير(ترجمة ودراسة)» جامعة حلب. 
- الجبوريء علي ياسين :)3١١١(‏ قاموس اللغة الأكدية_العربية» دار الكتب الوطنية؛ أبوظبي. 
- حنونء نائل(5١٠3):‏ المدافن والمعابد في حضارة بلاد الرافدين القديمة" دراسة عن الشعائر والعمارة في 
النصوص المسمارية والأثار" دار الخريف للنشر والتوزيع» دمشقء الجزء الأول. 
- رشيدء فوزي :)3٠١9(‏ قواعد اللغة الأكٌدية» دار صفحات للدراسات والنشرء دمشق. 
- _سليمانء» عامر(٠١٠3):‏ الكتابة المسمارية» دار الكتب للطباعة والنشرء الموصل. 
- سليمانء عامر :)25٠١5(‏ اللغة الأكَدَية (البابلية_الآشورية) تاريخها وتدوين قواعدهاء الدار العربية. 
- الشابشتيء الديارات» جمعه عبد الحليم بن محد (حفيد النحوي) سنة (١17ه)ء‏ بدون مكان نشر. 
- شترومنغرء ايفا :)١18(‏ تقرير حول حفريات تل البيعة ١185-١94٠‏ تر: د قدورء مجلة 
الحوليات الأثرية» منشورات المديرية العامة للآثار والمتاحف, دمشقء المجلد 7 الجزء الأول. 
- شترومنغرء ايفا(174١):‏ وقائع الندوة الدوليّة لتاريخ الرقة وآثارها ١95‏ ترجمة : مهد مسلم» منشورات 
المديريّة العامّة للآثار والمتاحفء. دمشق. 
- شترومنغرء ايفا(٠ :)١99‏ نتائج التنقيبات الأثرية في قصر توتول في تل البيعة» تر: مد وحيد خياطة» 
مجلة الحوليات الأثرية» منشورات المديرية العامة للآثار والمتاحفء. دمشقء المجلد .5٠‏ 
- شعبان أحمدء لؤي(17١٠3):‏ النصوص المسمارية المكتشفة في ترقا (تل العشارة) دراسة لغوية تحليلية؛ 
رسالة ماجستير غير منشورة» جامعة حلب. 
- عبوديء هنري. س :)١111(‏ معجم الحضارات الساميّة» جروس برسء طرابلس» الطبعة الثانية. 
- العجيلي. عبد السلام» وآخرون :)١5957(‏ الرقة درّة الفرات» د.م.ن. 
- عياشء عبد القادر :)١185(‏ حضارة وادي الفرات القسم السوري مدن فراتية» مطبعة الأهالي» دمشق» 
الطبعة الأولى. 
- فريحة؛ء انيس :)١988(‏ أسماء الأشهر والعدد والأيام وتفسير معانيهاء جروس برسء طرابلس. 
- كابليسء ريتشارد :)١545(‏ المقدمة التمهيدية للغة الأكَديّة» تر: عبد الرحمن دركزللي» طبعة خاصة. 
- كمال الدين» حازم(١٠3):‏ معجم مفردات المشترك السامي في اللغة العربية» مطبعة مكتبة الآداب» 
القاهرة.» ط١.‏ 
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- كيوانء» خالد(؟5١١25):‏ نقود حلب بين العام ٠٠١‏ م حتى بداية التعريب في منتصف القرن السابع 

الميلادي (دراسة أثرية-تاريخية)» مجلة دراسات تاريخية» دمشقء العددان .18/8-11١1‏ 

- كيونه. هارتموت/شيفرء كلود(٠18١):‏ الأختام الإسطوانية في سورية بين ٠70-1576"ق.‏ مء تر:علي 

أبو عساف /قاسم طويرء معهد اللغات الشرقية القديمة في جامعة توبنغن» مطبعة باجناء توبنغن. 

- ماكس شابيروء رودا هندريكس(8١١٠3):"‏ معجم الأساطير" تر: حنا عبودء دار علاء الدين» دمشق» 
ط"اء ص 758 وما يليها. 

- مقدادء خليل :)3٠١8(‏ الفسيفساء السورية» منشورات وزارة الثقافة» المديرية العامة للآثار والمتاحف. 


دمسقى . 


- ياقوت الحموى (1917ه-31717١م):‏ معجم البلدان» المجلد الثانى» دار صادرء بيروت. 
2 م): معجم البلدان ني» دار صادرء بيروا 


(22-31 )1 ع) 1تد/طا عل 1082165 دع كلطاعءتخ :11خ - 

خنام1]1 2115 112061ك11تاكخطاعع]]1 عطء626[10015غلخ ,12115كا .ك1 .'112117933/1 ./عاب .1/1 :1ن - 
.(1952 لتاططة)؟]) 

,1983 نا 1982 81:2 1211 12 تاعع صتاطتاع حنحخ :(1984) 21 .اه ,20تاتته؟] ,ركدتدم- 

6 باأكقطء؟15اعوع) - م011 ماعطءذاناء([ لعل معع منطااع 3/11 


ع2 2 قتة ؟"الاقصمعط 01 151ء011نآ عطا 01 01105عمدط مقتده1:ز8267 عط1' :آ8 - 
.1 1893 
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. طاتإنالا ماعطع م كلنء لظ ,رمم لمع تتعمعطء مكل نء ل 


ااعططع 5 1010110 : ععمعكء0آ 01 عتتاءععاتطعتخ :(2004) 41220161 تمتخ رعع[ند8 - 
٠‏ 701111026 ,1112015 ,معدعتطن رععخ عجمه81 1511001 عطا عمتتدل أمدلع1 عط 01 


طم كاععء 1 ع1اعطقطملاك جاه 1اعمنن ع1 :ته ممصدك .ا-جاع1مآ .0) لطع متاعاما .11 :هن - 
.5 ,125]61خالط.(01100ع 0ع51315ه ,566020 ,لا1>1) د5عع12ه0 تتعطأاه 320 تصقاط م16 25]] ,اتتدع لآ 
ع0 21315م 5ع1 325ل '' 2557716226" 06700116 دع ااطعتة دوعا :(0.)1985آ رسام ضتقطن) - 
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1896 1. 

0 2313565 1125[ 5ع0 طعاع 0101161 لاع كتتة علتمتاععا عزنا :(10)1993مط اسع 6 ِ- 
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,(.ء6 1595 - 2003) 061100 8267100132 010 :(1201151250)1990 رعمودم1 - 
10 01 [ا1واع 'كلطنا 


. 0216280 ,20132 كلخ 010 01 010552197 :(1957) .ل .] رطاءع6 - 
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و2©51211116) 10121612 "تتام كتلدالقطتعء ٠‏ عدتطا 

قعل 1ع7/1111111118 ,1982 821:2 1211 12 عع صتاطقعع كنحخ :(21)1982 .ا ,51122112 ,116150101 - 
114 باكقطء 5 [1اعوع6) - أطع011) معطءوانء12 


01 7م5001 ,كظ 0121150117101 ]لخ 1150201 :(2004) دعل ,تاعط5د2125) 2015ل - 
,11621116آ لدع لاطاظ 

ما 27-44م0 ,ع111 مصخ -ة ]8 عوتاممة'21 عتتزذ ره ع016مطعددج' .1 :(11:2110)1989الآ ترهط صو ل- 
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الفهرس 
المقدمة 
الفصل الأول 
مدخل : 


أ- دراسة الموقع جغرافياً : (الاسم الموقع والمساحة). 

ب- دراسة الموقع تاريخياً : (توتول في المصادر التاريخية). 
ج- دراسة الموقع أثرياً : (البعثة المنقبة والمكتشفات الأثرية). 
الفصل الثاني (دراسة النصوص الأكدية ترجمة وتعليق) 

أ- نصوص القرن التاسع عشر قبل الميلاد وهي (55) نصاً. 
ب- نصوص القرن الثامن عشر قبل الميلاد وهي(75١)‏ نصاً. 
ج- نصّان من القرن السابع عشر قبل الميلاد. 

- الفصل الثالث 

أ- الدراسة اللغوية 

- المظاهر الصوتية 

ب- دراسة المضامين 

١‏ - الحياة الاقتصادية 

؟- الحياة الإجتماعية 

"'- الحياة الدينية 

ج- دراسة مقارنة لنصوص توتول مع نصوص ماري من حيث المضمون 
١‏ - أسماء الشهور 

-١‏ طريقة التأريخ المتبعة 

“1- نظام التعداد المتبع والأوزان والمكاييل والمساحة 

- الفهارس: 

- أسماء الأعلام 

- أسماء الآلهة. 

- أسماء الأشهر 

- أسماء الأماكن 


- الألفاظ الاقتصادية 
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- الخاتمة 

قائمة المصادر والمراجع 
الفهرس 

المخططات وصور المكتشفات 
استنساخات النصوص 


ملخص اللغة الإنكليزية 
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غ011 معطءداناء12 رمعل دمع منطئء11 ,1990 8165 1211 طذ معع صتاطمع كبرخ :(1)1991أع0عسمتصرمن5 بوو8 017 
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(''2 شترومنغرء ايفا(187١):‏ تقرير حول حفريات تل البيعة ١18757-١9/٠‏ تر: مد قدورء مجلة الحوليات الأثرية» منشورات المديرية العامة 

للآثار والمتاحف. دمشقء المجلد "3 الجزء الأول» ص ؛ 3. 

(') شترومنغرء ايفا(٠13١):‏ نتائج التنقيبات الأثرية في قصر توتول في تل البيعة» تر: ممد وحيد خياطة» مجلة الحوليات الأثرية» منشورات 

المديرية العامة للآثار والمتاحف. دمشقء المجلد »51٠‏ ص8١٠١.‏ 
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الشكل رقم )١18(‏ رأس دمية 


(') شترومنغرء ايفا :)١18(‏ تقرير حول حفريات تل البيعة ١185-١590‏ تر: تمد قدورء مجلة الحوليات الأثرية» منشورات المديرية العامة 
للآثار والمتاحف. دمشقء المجلد "3 الجزء الأول» نص ”37 
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(") شترومنغرء ايفا(99١):‏ تائج أل التنقيبات الأثرية في قصر توتول في تل البيعة» تر: مد وحيد خياطة؛ مجلة الحوليات الأثرية» منشورات 
المديرية العامة للآثار والمتاحف. دمشق» المجلد »5٠‏ ص8١٠١.‏ 
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«ويججتهس 


الشكل رقم (55) جرار فخارية بصلية الشكل حملت مجسم الشكل رقم )١10(‏ دبوس ذهبي 


الشكل رقم )١(‏ نصل خنجر من النحاس الشكل رقم )١9(‏ شفرة فأس من النحاس 
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الشكل رقم )"١(‏ قبضة فأس الشكل رقم (١؟)‏ ثلاثة دبابيس من البرونز 
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.62-63م ,121 ,(8172)1989 ,اعم 5101101 0 
.6 ,125 ,(12)1993] بلعم موك 07 
.0 نمز 280 

2030310 

02 1100 


362 


الشكل رقم (") جزء من قبضة فأس عاجية 
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اللوحة رقم (8؟) أشكال من بعض العملات 


الشكل )١(‏ 8187-33 من الفترة الرومانية 
الإمبراطور أنطونيوس بيوس ١5١ -١78(‏ ق.م) 


قطعة من البرونز بعيار 47,لاغ و 7 امم. 


)6 -8187-28/47 من الفترة الأموية 
0 -56١١ه‏ 
عيارها: ؛ 8",”غ 5 امم. 


الشكل (5) 8-27ع87-16 81 - من الفترة الصليبية 


نوعها: فلسء تاريخها: 547 ١١-0١5١٠١م‏ تقريباً 
عيارها:"؛,ك5غ ‏ 18مم. 


) 2187-18-30 من الفترة العثمانية 
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المكتشفة فى تل البيعة 


الشكل )١(‏ 7-ع87-6 81 من الفترة البيزنطية 
الإمبراطور جوستينيوس الأول (717-514هم) 
النوع فلس سك في القسطنطينية بتاريخ /571-01م 


عياره 7,15اغ 2 ٠‏ أمم. 


الشكل (4) 8187-18-10 من الفترة العباسية 
من الرافقة» الخليفة هارون الرشيد 86٠١5-1١/85(‏ ه) 
فلس من الرفقة بتاريخ سك تقرييا.5١‏ 


.مم١5‎  خغهر,؛؟:اهرايع‎ 


الشكل (5) 8187-68-20 من الفترة الزنكية والأيوبية 
الكامل هد (داك- هه ه/1١؟١8-1؟11ام)‏ 
نوعها: فلس من حرّان تاريخها: 5517-777ه تقريباً 


عيارها: 55,”غ ١‏ ١آمم.‏ 


00 عبد الحميد (18553-14048م/؟77١- ١١505‏ ه) 


عيارها: 7 5,١٠غ‏ 5امم . 
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ع1م1ع12م عمه زه لع]2طنامء دادعا عدعطا 01 ]2205 (طة1تزوكث عه ممتده1:ز[82) 0ج1له ك1 م 
"2220 7ع310 عغطا 15128 أاعطمتناءهل م" 15 طاعتطاى 


171 ,1980 12 562526105 عطا 01 ع متمطاععء6 عطا 116 ع تتطاععخ 1'5ننغن 1 لعنء1مه015 تزع 1' 
عططع101م 2 50170 غ1 غ12 11000121 نإ1ء7 15:35 غ1 له 015607160 135 1102م11ه105 أكك] عطا 
ع 12 222110260 21135:5 735 غ621 لتاأنا1' 01 تملع مكا عطا عمتندءم1 :63 
65 7120111 ]11 تتقلطاظ له 112 ,11351 01 ماملع صكا عطا عكلنا ودع تختطعقة 5 'ماملع مكا 
125611660 17:35 ]1 .10201020 1010115 لع 0عططناءعهل لطة لعسمقعل أعاطها ع1 .مملنوءه1 عطا 
0211© 17261005دعتء عطا .1لأن1' 01 تعأكومط عطا 0غ دعمم1ءط6 غ1 أقطا ذ15اعا ععنه ع2ممع6 2 
11م عله 7380 10 10 علعوط 0256 320 ,0ه 1اعطناء صا طاع 711 5اع1طة) 382 قط ع للامنا 
5 ]0 ع28 عطا 320 ع6235م مكلقمةكلقط5 :ع28 محتمه|ت[اطم8 أمعاعمة عطا 01 دعكهام 

لقة 200 طأقصسكة؟]) 01 طتعة؟ عط عمتعسة امعدم 5غز تعلصن اسك علقحط غ1 معط عستطئ ه11 
عط كلطءمع0 غهطا 1735 120زوكةث عطا 10 0ع21ع172ناء00 علاعء777 ومع نتاناء0 عطا (112ا حتتصطتاكض 
عاعطا لمطفاع1ن عطا 6[7 لم21 قتططامط عناعء7 طاعتطن1ا (مصاط) معصمععل21 عاط 1مصمط مد 1ه مصاوع 
كقلطا أمع 0ط عدمطا 01 ع0 لطعم ماعتاع؟ عع 


عطا ده كغطع1]! عطا 5لعطد عطاعط 15 010]آ عمتقء لكان ]01 ع تكتطععة عطا 01 ععمد]1مم م1 ع1" 
عطا عكلنا ماملع متكا ع0تناهطاء01 عط 1711 1نكانة 01 مطاملع متكا عطا ما ومتطكصمه120اع1 عتمامممءء 
]0 ماملع مكا 


10 غ115 عطا 101 عاطدعخ مم1 غ512 دخا لله ع تلطعت عطا 561077 10 ]1115 غ2 خططته لاأعتوعوع1 15 1' 
1 503039 212117 مططم» 15 كاءاعا عطا 01 5103 عطا معطا عع نتاعصة] لقصاع 1ه ختطا جطام] 

عطا 320 متملع صكا عطا 01 دعصتطا 2157اكىامتمصلة عط 1دع(127 م1 5لومع غ16 50ل[ى .عاطوته 
.2615201 غ171 12005ء1 عط 1ه ك[ع1]5 ماملع صك! عطا صتط71؟ 5مم داع عتماممدامءء 


: وتعأمقطء ععتطا مقط لاعتتوعوع] ع1" 


0 ع1 711 53110 ]1 1200110 عط 221140 15 وعع08م 39 20116 15 عه ]115 عط [1' 
لطة 21501122119 00و10 عطا أنامطة 12815 1[لنذ 2 معطا ,[تنانا 01 عمتهم عط 1ه 
الدع مولع مع5 


9 عط ما عاعةط عنهل طعنط '812 1211 مذ دعت مع5ئل أمماءه مط أؤممة عط عتتقط ع معط 
.61 لتلقدج عتدصد[د1 عط 11 .8.0 لتتتتصمع 1 1تمط 
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لع01710آم 1 عنتعط؟ رلهتعمعع صا ع كتطعتة عطا أنامطة عللها 0 2700170 طأعتوعوع1 عطا 3105 تتتاعا 1م 
ع عآ101ع5 ع تكلطعتة عطا أنامطة كلتداعل 211 2 لطلد غ1 0ع01تاد مطثن8ا أتامطة 7716 071 له 
اع أمقطء ل0دممعع5 عط م1 


5 1616 مغأض1ا 01571060 15 خآ .عده أوعع132 عطا لمه عتاموط عطا 15 تعأمقطء 0رمعع: عط ل" 
عط 10 10105مع26 د5متاماع مغاضآا 0ع011710 عاء/7 كاءاعا عطا ركاناع عطا 01 0315 عغطا ما عمتلرمععة 
3 ركاءاعا عطا 01 األعأاط0ت عطا 320 (0126125 12 203021 ممتاتزودة عطا) معصمطمعل1د عط 01 عمصتهم 

40 3251261052 عط 1110128عم1 دعع3م 2/75 20212120 اعأمقطء خلطا ,لع][1تاوع] عتاع17 ومتاماع 
.كاءاع] عطا 01 15ؤل([همة عطا 


5 1770100 عطا ماعط ,7010 577 1777010 ذاءاعا عطا 0غ 515زل[قطة 11ناآ 2 عتكوع اعأمقطء كتلط 1" 
1 11 دعل كناد ,وطل1ء؟؟ عط 01 عمطتتنا عطا وتعناع1 دعطتهط ,ولع :15دم 115 مغم1 20219720 
كط 162 1011700 عناء:/17 اللاعططع1تاكدع22 320 5ع521 .خططعاد ممه 313113616 عاعر 

220 01610231165 قنهة1لتكلكلد عط ما لععمع تع 1ع1 عاء:17 201[ كمدن 70105 عطا. تعأمقطاء 
عط 01017 10 1770105 عاالماء5 ملتحطم عطا لعمتماممه 3150 تاعأمقطء عطا. طمنتد[كى ددا 
عاطوعخ عط 2300 20130كل[4 عغطا 1325112855 50 عطا أععمدمء أقطا كممتاعع ممه 

220 1111225 ,1]1165لط ,وع0111لطة ذ5ع2220 10 ج1أع7211 2 1735 عاآعطا.عمه 


]5ع 1ع مقتده !لاطو حطء5(:15كى :1ع]ام12ء تلطا صا زه ل0ع]21نام»ء علاع:17 50015 متحمط عع 1' 
ع1 0 12110011110 سخ له ( 1117م ) ,اع نا طاعاتزة 'تتلصقط معطادعطء2015كل[خ ,(187م) 
10111 لتقسمططة اخ لطاخ :07 عاطدتخ غ10 0ع51125,11325121 32[ 1120130 خىر 


دأكاع] عطا عكتتوعء5 621'5) كاءاعا عط 01 561039 ع1اكتتاع م1[ عطا 01 ععمعوطة عطا عنده1001 أمتتصمر 117 
لكل تعطأه 13/15 211502م22امء 12 0601م '2119ع15]01تاع طلا غ1 عكلقحط طاعتطن؟؟ ,عتماممدمعء عع 
عط 01 عططة2 عط 200 ,كأ طعططناء00 ,ردع125طم طتامط عاع177 وععمعامء5 عطا 01 أو5ممط2 ,كاءرعا 
77011 


01 كاكاعا عطا 320 لنناأن1' 01 كاجعا عطا عع نتكاء56 211502 مطدامء 2 لعمتماممء تعأمقطء لختطا عط 1" 
5 ,76315 220 1201215 01 231202 ,بلاعمطمع210 عطا 01 دعمتفط عطا ,تعمسصهممط عمتناهك ,كد83 

2 5 ]1 50اث .110 غ131 املع مك1 طأ0 1 ا0مطتلطامك علعء/17 لقطا ,5وع0011مطصطمه مده 
81 503165 220 126251116106115 ,11112612101 ,2211005 2002 1تاعلةء اعع لاع 221501 ممتطامه 
.20لا أقطا لع15 عرعىر 


01 5ع510 أمعتء ]011 عطا أناه 00 ما ماعط أخقطا دعل1؟ تتعطاه 220 هم اأحمتام لم1 121 مقاط ع1" 
117 .كارع عطا 01 51077 عط ت[6 0ع0ا[عمم عع:1 (وع510 50121 عطا 20ة عتسامدمعء عط) 111 
5 1111أن1' 01 تملع متكا عطا 1ه د5ع510 ع11! 01 عنتهكة ع6 10 21101 110م لطا اعناممء 120 
0 ع "الطع31 عطا 105ز10؟ تتعأمقطء غ15 عطا صا دع510 لدع11ماأدقط عطة 121تاععء ا تطعقة عطا متا 
م111 36010 12101026102 عط 125ل ااعدمك 7115 عمتلمء ,تعأامقطاء أراعم عطا م1 17010 67 
511 عط م 51037 أمعاء 1 ناد لطة 1011 د ع6 ما طاعتوعوع1 حتطا أقطا عممط 01 11نا1 م1 .1نغن 1 صا 
عطأ 12 53:12 01 :215015 ألمعاعطة عط ع 5610310 12 105 تاطتاممء عاطصبط ج ممه لماعمعمدء 101 
61 12 .ل).8 لتتتتصمع 1 لتمط لدمعع5 عطا 1ه لخلقط )1115 
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اعتط7 رامع طاعنتوعوع1 عطا أقطا دالتادع1 عغطا 511120122112 10 علق غ1 5100 نا [عممك عط 101 وى 
01 كلتهاع0 لطة 5ع510 عطا 01 510797 عاع[ممرمء لطة للد 2 غ1 عمتللةء (([6 ععطم1هممطا 15 لتقتهاء 
.ع1 8135 لله 1' 


,221065 0615031 عطا ع10ااعمطا طاعتوعوع؟ عطا ما لعطعة 6ه دعئزءع120 مله 17:5 عاعطا إللقصاط 

0 ,16725 110117ع2تاكء عطا 0 13051111201005 2 735 عاع0) 150[لم .232025 5005 320 5عع123م 
300 ععمعتعا]ع1 01 1156 2 مهط ع7 عء عطا عث .561037 عأء[مططمء مه 1لنظ 2 عل11معم م عله 
عط 0غ 105ل 1معع32 لع1ع010 لاأعتدعوع1 عطا 12 150 ماع75 أقطا ودع 1تاموع1 
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